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EN Scan to get more delicious recipes developed by experienced
Chef. RU OTckaHupyiTe, 4To6bl MNONy4YmUTb Gonblue WUHTEPECHbIX
peLenToB, Co3AaHHbIX OMbITHLIM Wed-noBapoM. BG CkaHupainTe
3a olle MHTepecHU peuenTW, Cb3hadeHW OT onuTeH roteay. CZ
Skenovanim ziskate dalsi zajimavé recepty vyvinuté zkusenym
kuchafem. EE Skannige, et saada huvitavamaid retsepte, mille on
valja téotanud kogenud peakokk. HU Szkenneljen, hogy még tobb
érdekes receptet készitsen a tapasztalt séf. AM Uwnigbp
thnpdwnnt  funfwpwph  Ynndhg  duwydwé  wybh  AGwwppphp
pwnwnpwwndubp  unwbwne Awdwp: GE - ©osbzobofMym
390mEEnann  3gy-8dsMgymnb  GogMm 8903303909 IBMM
L3bGHYMYLM  MYEI3HYONL Tnbomgde. KZ Texipubeni acnas
)KacaFaH KpI3blKTbl peuenTinepai any YWiH CKaHepnexis. LT
Nuskaitykite, kad gautuméte jdomesniy recepty, kuriuos sukaré
patyres viréjas. LV Scan for more interesting recipes from an
experienced chef. PL Zeskanuj, aby uzyskac ciekawsze przepisy
opracowane przez doswiadczonego Szefa Kuchni. RO Scanati
pentru a obtine retete mai interesante dezvoltate de un bucatar cu
experienta. SK Skenovanim ziskate dalSie zaujimavé recepty
vyvinuté skusenym séfkucharom. UA CkaHymTe, Wo6 oTpuMaTm
e uikaBiwi peuenTn, po3pobreHi OoCBIAYEHUM Wed-KyxapeMm.
UZ Tajribali oshpaz tomonidan ishlab chigilgan yanada gizigarli
retseptlarni olish uchun skanerlang. DE Scannen Sie, um weitere
interessante Rezepte zu erhalten, die von erfahrenen Kichenchefs
entwickelt wurden. FR Scannez pour obtenir des recettes plus
intéressantes développées par un chef expérimenté. CN 33 LUFKEX
HERFENFENIARNEZEBRIEAR Olioy Jlo Jpasl muall 08

owpeio olb dawlgy ayghi @3 aleiad 8)5] )..SI
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AENO TB3 electric blender is designed for chopping food, making
smoothies, purees, drinks and other products.

Specifications

Supply voltage: 220-240V (AC); Frequency: 50/60Hz. Power. 800W. Bowl
Capacity: 1.75 L. Measuring cup capacity: 80ml. Dimensions (LxWxH): 230mm x
200mm x 420mm. Weight: 4.7kg. Power cord length:1.2m.

Package Contents

AENO TB3 blender, measuring cup, brush, steaming container, quick start
guide, warranty card.

Limitations and Warnings

Children and persons with disabilities may use the device only under the
supervision of adults experienced in its use. Keep the device out of the reach of
children. During the operation of the device the surface of its bowl! heats up.
Do not touch it. Do not touch the device housing while it is operating. Do not
disassemble or repair the blender on your own. Do not wash the bowl base with
the electrical contacts and the clutch shaft with water. Place the blender only
on a firm and stable surface. The distance from the operating device to other
objects should be at least 15 centimeters. Do not store the blender cup in the
refrigerator: short circuit of electrical contacts may occur due to condensation.
Do not touch the blender blade. WARNING! The min product level in the
blender is 750ml. Do not exceed the max level for hot liquids (1200ml) and cold
liquids (1500ml), it may cause overflow. Do not open the lid of the blender cup
while the blender isin operation. If you hear an intermittent sound of the blade
turning when chopping food, this is normal. If you lift the bowl or open the lid
of the blender while it is running, the protection will be triggered and the motor
will stop. Do not add sugar or legumes (beans, peas, chickpeas, lentils) to the
bowl, as the blade can jam and it can cause damage to the device. To clean the
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blender bladee use the brush @ Before plugging in, make sure that the
bowl is securely seated on the blender base and that the bowl lid is closed.
Preparing for operation

Wash the blender bowl O the large IideI and the small Iid°with warm
soapy water and wipe it dry before the first use and each subsequent use.
WARNING! Never allow water to get to the bottom of the blender bowl base 0
. Short circuit of electrical contacts will occur and the device will break down.
Place the bowl 9 on the blender housing Q (See picture d). The bowl
connectore must fit into the groove of the blender body @ The motor shaft
connectoro must fit into the blade shaft connector on the bottom of the bowl
base 0 The rubber compensatorso must fit into the recesses of the bowl
base.

NOTE. If the bowl can not be installed on the blender housing, remove it from
the base and twist the motor shaft connectore in the blender housing 0 by
hand half a turnin either direction.

Operating the device

Place food in the bowl! 0 Then place the large lid 9 on the bowl and turn it
clockwise until the grooves on the large lid align with the protrusions on the
bowl 9 (See figure b). After that insert the small capo into the large capo
and turn it clockwise (See picture c). To open the large and small lids turn them
counterclockwise.

NOTE. The device will immediately stop working if you open the large lid. If you
need to add food or spices while the blender is running, you can open the small
lid to do so. Use the measuring cupe to dose spices and other products. You
can find recipes of various dishes in the full instructions at
aeno.com/documents.
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Plug the device into a power outlet. Power control mode will turn on. Press the
"ON/OFF" button to switch to standby mode. Select one of the eight blender
programs by pressing the “FUNCTION" button. Then press the "Start/Stop"
button (if you do not press the button within 30 seconds, the blender will go
into standby mode). After that the selected program will start. When the
process is finished, press the "ON/OFF" button and unplug the blender.

NOTE. The maximum continuous operation time is 5 cycles. In case of longer
use, engine will be automaticly blocked. To resume work, you must disconnect
the device from the power supply, remove the bowl and wait for no longer then
10 minutes. After this time, the device will be ready for use again.

You can also turn on the blender in delayed start mode. To do this in standby
mode you must first set the desired time before the program starts. To do this,
first press the "PRESET TIME" button. Then use the "TIME+" and "TIME-" buttons
to set the time required before the device starts. Each press of the Increase
Time and Decrease Time button changes the time until the blender starts by
10 minutes. Then select the desired program with the "Program Selection"
button and then press the "Start/Stop" button. The blender will start itself after
a set period of time, work the selected program, and then go into standby
mode. NOTE. If you set the wrong time before the blender starts, you can cancel
the setting with the "START/STOP" button.

The manual mode allows you to set the duration of operation and rotation
speed of the blade by yourself. To do this, press the "MANUAL" button in
standby mode and then use the "SPEED+" and "SPEED-" buttons to set the
desired speed. Then use buttons "TIME+" and "TIME-" to set the required
operating time of the device in minutes and seconds. Then press the
"START/STOP" button.

The self-cleaning mode helps to clean the blade from stuck pieces of food. To
do this, you need to remove food from the blender, pour 500ml of warm water
with a little dishwashing detergent into the blender and press the "CLEANING"
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button. The blade will rotate as long as you hold down the button. When the
cleaning is finished, rinse the blender bowl with warm running water.

Device mode indication table (See figure e).

LED
indicator,
blinking

LED indicator,
lights up

Digital display

"ON/OFF"

Mode

Allindicators

Power
control

One
program
indicator:
soy milk,
rice paste,
oatmeal,
soup, fruits
and
vegetables,
smoothies,
mashing,
boiling

"ON/OFF",
"FUNCTION"

Standby
mode

Product preparation
time

Program
selection
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- "PRESET Delayed
TIME" + start
one of the
program
indicators
- "MANUAL." Manual
control
- "CLEANING" Operating time in Self-
seconds Cleaning

Troubleshooting

The smell of burning plastic or rubber. Possible causes: the device motor is
inside the housing under strong rubber materials to reduce noise and
vibration. The first few starts the parts of the device will be hot and emit an
unpleasant odor. Later on, the smell will disappear. Solution: It isrecommended
to install the blender in a well-ventilated room.

The products are not well chopped. Possible causes: low mains voltage; too
much or too little food in the bowl; not enough water in the bowl. Solution: plug
the device into an outlet with a supply voltage of at least 220V, use a voltage
regulator; remove excess food from the bowl or add water to it.

The liquid pours over the edge of the blender bowl. Possible causes: too much
liquid. Solution: make sure that the amount of liquid does not exceed the
maximum level specified in the instructions.
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Errors E1 and E2. Possible causes: large lid and/or blender cup is installed

incorrectly, with misalignment. Solution: remove the large lid and/or blender

bowl and reinstall them again.

Error E3. Possible causes: no liquid and/or food in the bowl, temperature

sensors turn off the device due to overheating. Solution: add liquid or food to

the bowl.

The blender heats up, the blade does not rotate. Possible causes: short circuit.

Solution: contact the service center.

WARNING! If your problem persists, please contact your local supplier or the

service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair

it on your own.

Recycling information
These symbol indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.

_ Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
or its electrical and electronic accessories together with

unsorted municipal waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned

in to alocal recycling facility.

You should contact your local household waste disposal service for details.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China. For current information and details on the device description
and specification, as well as connection process, certificates, warranty and quality issues, see
relevant Installation and Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents.
All trademarks and names herein are the property of their respective owners.
aeno.com/documents 15



&) BneHpep anekTpuyeckuin AENO TB3 npepHasHauyeH ANa MaMenbyeHus
MUK, NPUrOTOBNEHMS CMY3U, NIope, HaNUTKOB 1 APYTMX NMPOAYKTOB.

TeXHUYEcKMUe XapaKTepUCTUKU

HanpsykeHune nutaHms: 220-240B (AC); yacTtoTa: 50/60 Iy, MoluHocTb: 800 Br.
EMKocTb YaLwm: 1,75 1. EMKOCTb MepHoro cTakaHa: 80 M. Pa3ameps! ([, x LU x B):
230 MM x 200 MM x 420 MM. Bec: 4,7 kr. lnvHa WHypa NuTaHmsa: 1,2 M.
KoMnnekT nocTasku

BneHgep AENO, MepHblli CTakaH, KOHTeMHep ANA MPUroTOBNEHWS Ha napy,
LIeTKa, KPaTKOe PYKOBOACTBO, rapaHTUIHbI TaoH.

OrpaHuUdeHUsa 1 NpeaynpexasHAs

[eT © nnua C OrpaHUYeHHbIMKU BO3MOXHOCTSIMM MOFYT MCMONb30BaTh
YCTPOWCTBO TOMbKO MOA  HaGMIOAEHWEM B3POCTbIX W MMEIOWMX  OMbIT
1cnonb3oBaHus Npubopa Niogei. XpaHuTe NprGop B HEAOCTYMHOM AS AeTew
MecTe. B npouecce paboTbl yCTPOMCTBa MNOBEPXHOCTb €0 Yallu HarpeBaeTes —
He TporainTe ee pykamu. Takke He MpuKacaiTech K Kopnycy npwuéopa BO
Bpema ero paboTbl. He pa36bupanTe M He PEeMOHTUPYWTe YCTPOWCTBO
camocTosTeNbHO. BO BPeMs O4YWUCTKM Kopryca Yallv ee OCHOBaHWe C
SNEKTPUUYECKUMIN KOHTaKTaMW W BasioM CLEMNEHWUs Hefb3s MbiTb BOAOM.
YcTaHaBnMBaTe OCHOBaHWe kopnyca 6neHaepa ® BCerga TOMbKO Ha
TBEPAYIO W YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTb. PaccTosiHve oT  pa6oTatoLiero
YCTPOWCTBa 10 APY X MPEeAMETOB [OMKHO GbiTh He MeHee 15 caHTMeTpoB. He
XpaHWTe udally 6neHaepa B XOMOAWMbHUKE: KOHOEHCAT MOMET 3aMKHYTb
2MEKTPUYECKMe KOHTaKTbl. He mpukacaiTech pykamu K nessuio GneHpepa.
BHMMAHME! MUHWManbHbIA yposeHb NpoflykToB B 6neHaepe — 750 MA. He
npesbillaiTe MaKcUManbHbIA ypoBeHb Ana ropsdmnx (1200 Mn) n XonoaHbIX
(1500 Mn) >XMAKOCTEN, 3TO MOXET MPUBECTU K Mepenusy. He oTKpbiBaiTe
KPbILWKY Yaln 6neHaepa Bo Bpemst ero paboTbl. ECn Npy nepemMarbiBaHnm
NPOAYKTOB CMbILUEH MPEePbIBUCTbIN, TO GbICTPbIN, TO MEANEHHbIR 3BYK
BpaLLEHWs N1e3BMs, 3TO HOPManbHO. ECAIM NOAHATb Yallly WA OTKPbITL KPbILLKY
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6neHaepa BO Bpems ero pa6GoTel, cpaboTaeT 3alluTa, W ABMraTenb
ocTaHoBUTCA. He no6asnanTe caxap 1 60608Bble (Pacosb, Fopox, HyT, 4eueBuLy)
B Yally, TaK KaK 3TO MOXET 3aKMHWUTb Ne3BMe U MPUBECTU K MOSoMKe

ycTpowcTBa. [1ns o4NCTKM ne3sus 6neHaepa (¢ ] MCMONb3ynTe LETKY (14} Mepen
BK/IIOYEHMEM BUKM YCTPOMCTBa B PO3ETKY y6eamTech, YTo Yalla HadexHo
yCTaHOB/IEHa Ha OCHOBaHWe 6neHaepPa, a KpbiLiKa Yallu 3aKpbiTa.

MoaroToBKa K pa6oTe

Mepen NepBbIM K KaXabIM MOCNEAYIOLMM NCMONb30BaHWEM BbIMOWTE Yallly

6neHgepa ° 6onbLuyto Kpb\LuKye W Manyto KpblLLKy 0 Tennow MbiibHOM
BOLOWM U BbITPUTE Hacyxo (CM. pucyHok a). BHUMAHME! Hu B koeM crnyyae He
flonyckaiTe MonafaHvs BoAbl Ha AHO OCHOBaHUA Yalwu 6neHpepa @. Tam
PacronoXeHbl  3M1EKTPUYECKME  KOHTaKTbl - BOAA BbI30BET 3aMblKaHWe
KOHTaKTOB W MOMOMKY yCTPOMCTBA.

YcTaHoBwWTe Yawwy 6neraepa @ Ha kopnyc 6neHaepa @ (cM. pucyHok d) Tak,
4TO6bI coeamHuTenb Yawu @ Bowwen B nas kopnyca 6neHaepa @, a pasvem
Bana aguratens @ Bolwen B pasbeM Bana Ne3BMA Ha AHE OCHOBaHMA Yalun
6neHpepa @. Mpy 3ToM pe3snHoBble KoMmneHcaTopbl @ [OMKHbI BOUTH B
BbIEMKM OCHOBaHMs Yalim 6nerHaepa @.

MPUMEYAHME. Ecnn 4Yalwa He ycTaHaBnMBaeTca Ha Kopnyc 6GneHpepa,
CHUMWTE ee C OCHOBaHMWS 1 MPOKPYTUTE PyKOM Ha non-o6opoTa B Mio6yio
cTopoHy pa3sbeM Bana asuratens @ B kopnyce 6neHaepa @.

BKcnnyatalus ycTpoiAcTea

MomecTuTe NpomykThbl B Yawy 6neHaepa @, 3aTeM 3akpoiTe ee Gonbluol
KpbilKor @. [N 3TOro ycTaHoBMTe B Yallly GOMbLLYIO KPbILLKY 1 MPOBEPHUTE
ee M0 4acoBOW CTPE/IKE A0 COBMaAeHNs Na30B GOMbLIOM KPbILLIKW C BbICTYNamu
Ha vawe @ (cM. pucyHok b). 3aTem BcTaBbTe B Gonbluyio Kpbilky @ Manyio
KpbiLKy €@ v NPOBEPHMTE ee Mo YacoBoM CTPeNKe (CM. PUCYHOK €). Bonbluas 1
Manasi KpbILLKM OTKPbIBAIOTCS, €CAIM MOBEPHYTb UX MPOTUB HYaCOBOM CTPEKM.
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MPUMEYAHME. YCTpoMcTBO cpasy e nNpeKpatnt paboTy, ecnu Bbl OTKpoeTe
6onbLUyio KpbilKy. EC BaM HeobxoamMmo f06aBrTh He6oMbLLIoe KONNYECTBO
NPOAYKTOB UK Cheuunit Bo BpeMsi paboTbl 6neHaepa, Bbl MOXeTe OTKpbiBaTb
ONS 3TOro Manylo KpPbIWKy. [n8 TOYHOM [O3MPOBKM CREuMin 1 ApYyrux
NPOAYKTOB NONb3yNTeCh MePHbIM CTakaHoM (8. PeLienTsl Ans NpurotoBneHys
Pa3nnUHbIX 610 Bbl MOXETE HalTW B MOMHON BEPCUM MHCTPYKLMK Ha caiTe
aeno.com/documents.

BkrlounTe BWUKY LWHypa MMTaHWS YCTPOWCTBA B PO3ETKy. YCTPOMCTBO
nepenaeT B PeXUM KOHTPONS NUTaHus. [INg nepexofa B PeXWUM OXKMaaHWs
HaXkMUTe Ha KHomky «ON/OFF» (Ctapt/Cton). Boibepute oaHy M3 BOCbMM
nporpamMm paboTtbl GneHgepa, HaXkmmaa Ha KHomky «FUNCTION» (BbiGop
nporpamMmbil). 3aTeM Ha)kMuTe Ha KHOMKy «CTapT/CTon» (ecin Bbl He HakMeTe
Ha KHOMKy B TeyeHune 30 ceKkyHa, GrneHaep nepenaeT B PEXWUM OXMAaHMS).
Mocne aToro 3amycTuTca BbiGpaHHas Mporpamma. Mo oKoH4YaHuK PaGoTbl
HaXKMWTE Ha KHOMKy «CTapT/CTom» 1 BbIKTIOUMUTE NPUBOP U3 PO3ETKU.
MNMPUMEYAHME. MakcumManbHoe BpemMa HernpepbiBHOM paboTsl - 5 uuknos. B
cnydae 6onee ANUTENBHOrO MCMONMb30BaHUSA MPOM30OMAET aBToMaTUdeckas
6nokunpoBKa ABuraTens. 1S BO306HOBNEHWS PaboTbl HEOGXOAMMO OTKMIOUNTL
nNprbop OT CETU MUTaHWS, CHATb Yally W NoAoXkaaTb He Gonee 10 MUHYT. Mo
OKOHYaHWNM AaHHOTO BpeMeHM Nprbop GyAEeT CHOBa roTOB K UCMOMb30BaHMIO.
Bbl MO)eTe Takxke BK/IIoUUTL BreHaep B peXKmMme OTNIOKEHHOro 3anycka. Ans
3TOro0 B PEXMME OXMAAHNS HEOBXOAMMO CHaYana yCTaHOBUTbL HY)XXHOE BpeMmst
A0 3anycka nporpammbl. [na 3TOro cHadana HaXMuTte Ha KHomky «PRESET
TIME» (YcTaHoBKa BpeMeHM). 3aTeM KHomkamu «TIME+» (YBenuyeHue
BpemeHu) n «TIME-» (YMeHbLUeHWe BpeMeHW) yCTaHoBUTe Heobxoamnmoe A0
3anycka yCTpoWcTBa Bpems. Kaygoe HaxaThe Ha KHOMKy «YBenuueHue
BPEMEHW» U «YMeHbLLEHME BPEMEH» N3MEHSeT Bpems A0 3anycka 6neHaepa
Ha 10 MMHYT. 3aTeM Haao BbiGpaTb HEOGXOAMMYIO MPOrPaMMy KHOMKOM
«BblGOp MPOrpaMMbl» K MOCE 3TOTO HaXkaTb Ha KHOMKy «CrapT/CTomn».
BneHagep 3anycTuTca caM Yepe3 YCTaHOBMEHHbIA MPOMEXYTOK BPEMEHW,
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oTpaboTaeT BbIGpPaHHYIO NPOrpaMMy, a 3aTeM NepenaeT B PEXUM OXMAAHMS.
MPUMEYAHME. Ecnu Bbl owMbNMCL, yCTaHaBnvMBas Bpems A0 3anycka
YCTPOWCTBA, OTMEHWTD YCTaHOBKY MOYXHO KHOMKOM «CTapT/CTom».

PeXWM py4HOro ynpaBfeHusi Mo3BONsSET BaM CaMOCTOSTENIbHO YCTaHOBUTbL
NPOAO/MKUTENbHOCTL PaboTbl U CKOPOCTb BpalleHus nessuna GneHgepa. [Ana
3TOr0 B PEeXMMe OXMAAHWA HaKMUTe Ha KHomky «MANUAL» (PyyHasa
HacTpoWkKa), a 3aTeM KHonkaMu «SPEED+» (YBenunuyeHmne ckopocTth) n «SPEED-
» (YMEHblUEHMe CKOPOCTH) YCTaHOBWUTE HEOBXOAMMYIO CKOPOCTb. 3aTem
KHOMKaMu «YBefMyeHe BpeMeHW» U «YMeHblUeHUe BPeMeHW» yCTaHoBUTe
HeobxoanMoe BpeMsi paGoTbl yCTPOMCTBA B MUHYTaX 1 cekyHpax. Mocne atoro
HaXKMWTe Ha KHOMKy «CTapT/CTon».

PEXMM CaMOOHMCTKM MOMOraeT OUNCTUTL Ne3Bie GieHaepa OT 3acTPsBLINX
KyCKOB MPOAYKTOB. [1nsi 3TOro, Mocne W3BMEYEHWs FOTOBOro MPOAyKTa,
fonente B 6GneHgep 500 M Tennow Boapl C HeGOMbLIMM  KOAUYECTBOM
cpefcTBa N9 MbiTbsl MOCyAbl M HaXkMuTe Ha KHomky «CLEANING» (O4mcTtka).
Ne3Bue 6neHaepa GyaeT BpaLLaThes [0 TEX MOP, MOKa Bbl yAEPXKMBAETE KHOMKY
HakaTol. Mocne OKOHYaHWUSA OUMCTKM MPOoMoWTe Yauwly 6neHaepa Temnon
MPOTOYHOM BOAOW.

Ta6nuua MHAMKaLMU PEXXUMOB YCTPOMCTBA (CM. PUCYHOK €).

Muraet Foput OTobparkeHne Ha Pexunm

UHAMKaTOP UHAMKaTOP undpoBom Tabno paboTbl

«ON/OFF» - KoHTponb
nuTaHus
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- Bce Pexxim
MHAMKaTOPbI @ oXxmaaHua
OauH 13 «ON/OFF», Bbi6op
MHOMKaTOPOB «FUNCTION» nporpamMmmbil
nporpamMmmbi:
coeBoe
MOJSIOKO,
Bpemsa
puvicoBast
nacra, NpPUroToBNEHNs
npogykTa
oBCsiHaA Kalla,
cyn, dpyKTbl U
OBOLLM, CMY3H,
pa3mManbiBaHu
e, KunsaueHue
- «PRESET OTNOXEHHbI
TIME» + " 3anyck
ofVH 13
MHAMKaTOPO
B
nporpammbi
«MANUAL> PyuHoe
ynpaBneHve

20
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- «CLEANING» Bpemsa pa6otbl B CamooumncTK
cekyHaax a

YeTpaHeHWe BO3MOXHbIX HeUcnpasHocTen

YyBCTBYeTcA 3aMax ropenoro NNacTka UM pesuHbl. BO3MOXHbIe NMPUUMHDI:
[BWraTeNb YCTPOMCTBA HaxOAMTCS BHYTPW Kopryca Moa  MPOYHbIMM
VN3HOCOCTOVKMMW MaTepuanaMmn 13 pesuHbl ANsS YMeHbLUEHUs LyMa W
BMBpaLmn. MepBble HECKONbKO 3anyckoB AeTanu nputopa GyayT HarpesaTbest
M “30aBaTb HEMPWATHbIM 3amax. B AanbHenWweM 3anax UcUesHeET. PelueHue:
peKoMeHayeTca  yCTaHOBWUTb  6GneHOep B XOPOLWO  MPOBETPUBAEMOM
rnomeLeHum.

MpoayKTbl MAOXO U3MENbYaloTCs. BO3MOXHbIE MPUUMHDBL  MOHKEHHOE
HanpsKeHWe NUTaHWS B CETH; CAIMLLKOM MHOFO UK C/TNLLIKOM Maro NPOAyKTOB
B Yallle; C/IMLLIKOM Masno BOAb! B Yalle. PeLleHue: BKIUMTe BUMKY YCTPOMCTBa
B PO3eTKYy C HanpsyKeHueM nuTaHua He MeHblwe 220 B, ucnonbayinte
CTabunn3aTop HaMPsHKEHWUs; yAanute M3 Yallu NUWHWE MPOAYKTbl Mnn
no6aBbTe B Hee BOAbI.

XuakocTb NepenuneaeTtcs Yepes Kpail Yallu 6neHaepa. Bo3MOoXHbIe MPUYMHbI:
CIMLIKOM MHOFO >KMUOKOCTW. PelueHune: cneamnTe 3a TeM, 4To6bl KONMYecTBo
MKMAKOCTM  HE MPEeBbIano  MaKCMMaribHbI  YPOBEHb, YKa3aHHbI B
MHCTPYKLMN.

Owun6kn El U E2. Bo3MOXKHble MpuumHbL: Gonbluad Kpbllka M (Mnm) yawa
6neHaepa yCTaHOBMEHbI HEMPaBU/bHO, C MepeKocamu. PelleHue: BbiTallmTe
6onbLUyI0 KPbILWKY 1 (M) Yally 6neHaepa v nepeycTaHoBUTE KX eLlie pas.
aeno.com/documents 21



OLn6Ka E3. BO3MOXKHbIE MPUUMHDI: B HaLle HET KUAKOCTU W/ NPOLYKTOB,
[aT4MKN TeMMepaTypbl OTKIOYAlOT YCTPOMCTBO M3-3a neperpesa. PelueHue:
[no6aBbTe B Yally KMAKOCTb UK NPOAYKTHI.

BreHaep HarpeBaeTcs, MesBuMe He BpallaeTcsl. BO3MOXKHbIE MPUUMHDBIL:
KOpPOTKOe 3aMblKaHne 3ﬂeKTpMHeCKOI7I cxeMbl. PelleHwue: O6paTVITer B
CEepPBUCHbBIN LIEHTP.

BHUMAHME! Ecnn HM OOMH W3 BO3MOXHbIX MyTelr YCTpaHeHUsa He mnoMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupanTe YCTPOMUCTBO W He MbiTanTech
OTPEMOHTMPOBATL €r0 CAMOCTOATENbHO.

NHbopMaLus 06 yTunusaLmmn
STOT CMMBOJT O3HAYAET, HYTO NPU YTUIN3ALMKM YCTPOCTBA, ero
6aTapeit 1 aKkKyMy/nSTOPOB, @ TakKe €ro 3MeKTPUYECKUX 1
SMIEKTPOHHBIX  aKCeccyapoB, — HeoGxoauMo  cnefoBaTb
npaeunam  obpalleHnss C  OTXodamu  NPOM3BOACTBa
3NEKTPUYECKOro N 3neKkTpoHHoro obopynosaHua (WEEE) u
npasunam obpalleHuss ¢ oTxogamu  GaTapei [
aKKyMynaTopoBs. CornacHo nNpasulnam, AaHHoe o6opyaoBaHne

_ Mo OKOHYaHWKM CpoKa Cy6bl MOANEXKWUT  pa3faenbHON
yTvAmnsaumm.

He ponyckaeTcs yTMAM3MpOBaTb YCTPOMCTBO, ero 6aTapemn 1 akkyMynsTophbl, a

TaKKe ero 3MeKTPMYEeCKMe W  IMEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTUPOBaHHbIMMN FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpy»KatoLLiei cpeae.

[na yTunmsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMSA ero HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT

NPOAAXW UM CAATb B MECTHbIV NYHKT NepepaboTKu.

[na nonydeHns nNogpo6HbLIX CBEAeHW cnedyeT obpaTuTbCs B MECTHYyIO

cny»6y NMKBMAALMM GblTOBbIX OTXOAOB.

FapaHTUIHbIF CPOK 1 CPOK Cly)K6bl — 2 FOAa CO AHA MOKY MKMW U3nenus.

Ceeperuns o npoussoantene: «ACBMCk SHTeprpaiisec MIIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arvioc
Adanacuoc, lnamona KopT, KonoHakiy CTpuT, 43, 4103 Slimacon, Knnp. Caenaro B KiTae.
AKTyanbHble cBedeHMs W nogpobHoe onucaHMe YCTPOMCTBA, a Takwe WHCTPYKUMs Mo
MOAKMIOUEHIIO, CePTUBMKATS], CBACHNA O KOMMAHMUSX, MPVHMAIOLLMX MPETEH3MMN MO KauecTsy 1
rapaHTUm, AOCTyMHbI ANA CKauMBaHUR MO CCbinke aeno.com/documents. Bce ykasaHHble TOprosble
MapK U X Ha3BaH WA ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTBIO VX COOTBETCTBYOLLVX BraAeNbLE.
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Enektpuyeckuat 6neHoep AENO TB3 e npegHa3HaueH 3a Hapsa3BaHe Ha
XpaHa, MPUroTBSIHE Ha CMyTWTa, MNIOPETa, HAMUTK U APY T NPOAYKTU.

TexHU4ecku crnelmduKaLum

3axpaHBaLLo HanpexeHue: 220-240V (AC); yecToTa: 50/60 xepua. 3axpaHBaHe:
800 BaTa. KanauuteT Ha kynaTa: 1,75 nuTpa. BMecTMMocCTTa Ha MepuTenHaTa
Yawa: 80 MununuTpa. Pasmepu (AbMKMHA X WKMPUHA X BUCOYMHA): 230
MunmmeTtpa x 200 MuammeTpa x 420 muaumeTpa. Terno: 4,7 Kunorpama.
[ObmK1MHa Ha 3axpaHBaLLma kaben: 1,2 MeTbp.

O6xBaT Ha AocTaBKaTa

Bnengep AENO, MepuTenHa 4alla, KOHTeMHep 3a rotBeHe Ha napa, YeTka,
KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHa KapTa.

OrpaHuUdeHUsa 1 NpeaynpexasHAs

[euaTa 1 xopaTa C yBpeX/aaHus MoraT Aa U3Mon3saT yCTPOMCTBOTO Camo Nof
Haf30pa Ha Bb3PACTHU W NWLA C OMUT B M3MOM3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO.
CbxpaHsiBaiTe YCTPOMCTBOTO Ha MACTO, HEJOCTLMHO 3a Aeua. MoBbPXHOCTTa
Ha CcbAa ce HarpsiBa Mo Bpeme Ha pa6oTa - He [JOKOCBaiTe cbaa C pble. He
[I0KOCBaWTe KOpMyca Ha yCTPOMCTBOTO, loKaTo To paboTu. He pasrnobssaiTe
1 He PEeMOHTMpaWTe YCTPOMCTBOTO caMi. OCHOBaTa Ha TS/IOTO Ha KymaTta ¢
€NeKTPUYECKNTE KOHTAKTN 1 BafbT Ha CbeAnHUTENs He TpsabBa Aa ce MUAT C
BoAa. BuHarm noctaBanTe 6neHaepa camo Bbpxy TBbpAa W cTabunHa
noBBbPXHOCT. Cna3BanTe pascToaHWe oT NoHe 15 cM oT PaboTHOTO YCTPOMCTBO
[0 ApYyr1 npeaMeTh. He cbxpaHsiBaiTe YalaTa Ha 6neHaepa B XnaauiHmka:
KOHAEH3aUMsaTa MOXe [a [AoBefe A0 KbCO ChbeAMHEHME Ha enekTpuyecknTe
KOHTaKTW. He  gokocBaiTe  ocTpveTo Ha  GneHgepa C  pble.
NPEOYNPEXOEHVE! MUHUMaNHOTO KONUYECTBO Ha NpoayKTa B 6neHaepa e
750 ml. He npeBULIaBaitTe MaKCUManHOTO HUBO 3a ropeLLu Te4HocTu (1200 mi)
M CTyAeHU TeuHocTu (1500 mi), Thit KaTo ToBa MoXKe Aa AoBene A0 NperbrsaHe.
He oTBapsiiiTe kanaka Ha vallaTa Ha GneHaepa, AOKaTo To PaboTu. AKo Nno
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BpemMe Ha paGoTa uYyBaTe MEPUOAMYHO BbPTEHE Ha OCTPWETO, ToBa €
HOpMasiHo. AKO MOBAMrHeTe KymaTa WAM OTBOpUTe Kanaka Ha 6neHpepa,
AokaTo Toi paboTk, 3alumTaTa Lie ce 3afeicTea M ABuraTensT e cnpe. He
no6asanTe 3axap nnm 6060BU KynTypu (606, rpax, HaxyT, newa) B KynaTta, Tbi
KaTo ToBa Moxe [a 611oKMpa OCTPMETO M fa AoBeAe Ao NnoBpeaa Ha ypeda. 3a
[a noYmcTUTe OCTpUeTO Ha BneHaepa G n3nonssanTte YeTkata @W. Mpean na
BK/IIOUMTE ype/a B KOHTaKTa, ce yBepeTe, ye kynaTa e Ao6pe nocTaBeHa BbpXxy
ocHoBaTa Ha 6reHaepa 1 KanakbT Ha kynaTa € 3aTBOPeH.

MoaroToBKa 3a pa6oTa

W3muiiTe kynaTta Ha 6neHaepa 0 ronemus kanak @ u mankua kanak @ ¢
Tonna canyHeHa BoAa 1 n3GbpLueTe 40 Cyxo NPeAn MbpBaTa 1 BCsika cneasatla
ynotpeb6a.

NPEOYMPEXOEHUE! Hukora He nossonsBanWTe Ha BogaTa Aa CTUrHe OO
ObHOTO Ha OCHOBaTa Ha YalWaTa Ha GneHgepa Q. Tom ce Hamupat
eNeKTPUYeCcKMTe KOHTaKTK - BoaaTa LWie [oBeAe A0 KbCO CbeAuHeHue Ha
KOHTaKTUTE U e NoBpeamn yCTPOoMCTBOTO.

MocTaBeTe KynaTa Ha 6neHaepa (] BbpXy Koprnyca Ha 6GneHaepa (1] (B>K.
durypa r). CbegnHuTenat Ha kynata & Tpabea na Bnese B xneba Ha Koprnyca
Ha 6neHaepa (1] CbeanHUTENAT Ha Bana Ha ABuraTens (2] Tpsi6Ba Aa nacHe Ha
CbeAMHWTENS Ha Bafia Ha OCTPMETO B 1O/IHAaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha kynaTa Ha
6neHaepa. KaydykoBuTe KOMMEHcaTopu Tpsi6Ba fna nacBaT BbB
BANbGHATMHUTE Ha OCHOBATa Ha YallaTa Ha 6neHaepa o

3ABEJEXKA. Ako KynaTa He nacBa Ha Koprnyca Ha 6neHgepa, nssagete g ot
OCHOBaTa U 3aBbpTeTe C PbKa CbeAMHUTENS Ha Bafa Ha ABUraTens Ha NonoBuH
o6opoT B ABeTe nocokun & B kopnyca Ha 6neHaepa (1]

Pa6oTa ¢ ycTpoiAcTBOTO

MocTaBeTe xpaHaa B KaHata Ha 6nenpepa @, cnen koeto 4 3aTBOpETE C
ronemns kanak @&. 3a UenTa NocTaBeTe rofeMmnst Kanak Bbpxy KynaTta v ro
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3aBbpTeTe MO MOCOKAa Ha YacOBHMKOBATa CTPENKA, LIOKaTo /leboseTe Ha
ronemMus Kamnak cberafHaT ¢ uagmmHuTe Ha kynata @ (g durypa 6). Cnen
ToBa nocTaBeTe MankaTa kanayka @ s ronsmarta KanaqKa% 1 9 3aBbpTeTe no
nocoka Ha YaCoBHMKOBaTa CTpenika (Bx. Gpurypa B). FONeMuaT 1 MankmaT Kanak
ce OTBapAT Ype3 3aBbpTaHe B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHWMKOBATa CTPEKa.
3ABEMEXKA. AKO OTBOpUTE ronemMus Kanak, YyCTPOMCTBOTO He3abaBHO Lie
cnpe fga pa6otu. Ako TpabBa Aa [oGaBUTe Manku KONMYecTBa XpaHa Wnn
noanpaBKkK, AOKaTo 6NeHAEPbT PaboTH, MOXeTe Aa OTBOPUTE Mankus Kanak 3a
Tasu Len. 3a TOYHO AgavpaHe Ha MoANpPaBKu 1 APy NPOOYKTW U3Mon3BanTe
MepuTenHaTa Yalka &, MoxeTe fa HaMepuTe peLenTy 3a PasnyHN ACTUs B
Mb/HaTa BEPCUS Ha MHCTPYKUMWTE Ha agpec aeno.com/documents.
BknioueTe 3axpaHBalLMs kaben Ha yCTPOWCTBOTO B €MeKTPUYECKM KOHTaKT.
YCTPOMCTBOTO Lle MPeMUHE B PEeXMM Ha yrnpaBneHue Ha 3axpaHBaHeTo.
HatucHete 6yToHa "ON/OFF", 3a fa nMpeMuHeTe B PeXWM Ha FOTOBHOCT.
WN36epeTe efiHa OT ocemTe paboTHM NporpamMun Ha 6neHaepa, KaTo HaTUCcHeTe
6yToHa FUNCTION. Cnen ToBa HaTucHeTe 6yToHa Crapt/CTon (ako He
HaTUCHeTe GyToHa B paMkuTe Ha 30 ceKkyHAW, GneHOep®T Lie npemMuHe B
peXKMM Ha roToBHOCT). M36paHaTa nporpama uie ce ctaptvpa. Cnep kaTo
NpuKlYUTe, HaTUcHeTe GyToHa CTapt/CTon W w3KouveTe ypega oT
€NEeKTPUHECKIMS KOHTaKT.

3ABEMEXKA. MakcKMManHoTo Npoab/mKUTENHO Bpeme Ha paboTa e 5 umkbna.
B cnyyait Ha no -MpoabkuTenHa ynotpe6a, ABUratensT e ce Grokupa
aBTOMaTW4HO. 3a fAa Bb30GHOBMTEe paboTaTa, Tps6Ba [fda  U3KIloYUTe
YCTPOWCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo, Aa M3BaAMTE KynaTa M a 3yakaTe He noseve
oT 10 MUHyTW. Cnea n3ThyaHe Ha TOBa BpeMe YCTPOMCTBOTO OTHOBO Lie Gbae
roToBO 3a ynotpe6a.

MoxeTe CblLO Taka Aa aKTMBMPaTe MUKCepPa B PEXMM Ha OT/IOXEeH CTapT. 3a Aa
HanpasWTe TOBa B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, MbPBO TPsiGBa a 3aAafeTe KenaHoTo
Bpeme Mpeamn CTapTMpaHeTo Ha Mporpamata. 3a Aa HampaBwTe ToBa, MbPBO
HaTucHeTe 6yToHa "PRESET TIME". Cnep ToBa usnonasaunte 6ytoHuTe "TIME+"
n "TIME-", 3a ga 3apgapgete HeobXxOAMMOTO Bpeme, Mpeau YCTPOMCTBOTO Aa
3ano4He pa6ota. Bcsiko HaTuckaHe Ha GyToHuTe Increase Time (YBenuuasaHe
Ha BpemeTo) 1 Decrease Time (HamansBaHe Ha BPEMETO) NPOMEHS BPEMETO
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npeau craptvpaHeTo Ha 6GneHpgepa ¢ 10 MuHyTW. Cnen ToBa u3GepeTe
»kenaHata nporpaMa c 6yToHa "M36op Ha nporpama’ u HaTucHeTe 6GyToHa
"CrapT/CTon". BneHaepbT We ce cTapTvpa caM ceq 3a4adeHoTo BpeMme, e
pa6oT no msbpaHaTa MporpaMa W cfef ToBa Lie MPEMUHE B PeXWUM Ha
FOTOBHOCT.

3ABEJEXXKA. AKO fomnycHeTe rpeLuka npu HacTporkaTta Ha BpemMeTo npeau
CTapTMPaHETO Ha ypeda, MOXeTe [a OTMeHMTe HacTpoikata cC GyToHa
"START/STOP".

PEXMMDBT Ha PbYHO YNpPaBEHWE BK NO3BOMSBA CaMM 1a HACTPOUTE BPEMETO
3a paboTa U CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha ocTpueTo Ha GneHpepa. 3a uenTa
HaTucHeTe 6yToHa "MANUAL" B pe)K1MM Ha roTOBHOCT U Crief, TOBa M3non3sante
6yToHWUTE "SPEED+" 1 "SPEED-", 3a fa 3anafeTe kenaHata ckopocT. Cnep ToBa
usnonssante GyToHuTe "TIME+" 1 "TIME-", 3a ga 3agapgeTe Heob6XOAMMOTO
Bpeme 3a paboTa Ha yCTPOMCTBOTO B MUHYTMW 1 cekyHAW. Cnep, ToBa HaTUCHETe
6yToHa "START/STOP".

PeXMMDBT 32 CAMOMOUNCTBAHE BY MOMara fia U34MCTUTE 3aKnelleHnTe napyeTa
XpaHa OT ocTpueTo Ha 6neHaepa. 3a Tasu Uen, cnef KaTo U3BaauTe roToBuUs
npoaykT, Hanerte 500 ml Tonna Bofa ¢ Manko Npenapart 3a MUeHe Ha CbaoBe
B 6neHgepa M HatucHeTe 6yToHa CLEANING (MounctBaHe). OcTpueTo Ha
6neHaoepa e ce BbPTW, [OKaTo AbpXKWUTe GyToHa HaTucHaT. Cnen
NPUKIOYBaHE Ha MOYMUCTBAHETO M3MakHeTe KynaTa Ha GneHpepa ¢ Tonna
Teyallua Boda.

Ta6nuua 3a UHAUKALMA Ha PeXxuMa Ha YCTPOUCTBOTO (BK. durypa a).

Mwrawy NHaonkaTopHaTa MokasBaHe Ha Pexxum Ha
MHOMKaTOP cBeTNMHa undposma pa6ota
ceeTBa aucnnen
"ON/OFF" - Hab6niogeHue Ha
3axpaHBaHeToO
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- Bcunukm Pexxim Ha
nokasatenu rOTOBHOCT
NHavkaTop "ON/OFF", WN360p Ha
3a efHa "FUNCTION" nporpama
nporpama:
COEBO MJISIKO,
opusosa Bpeme 3a
nacra,
oBecena noaroToska Ha
npoaykTa
Kala, cyna,
nnogose u
3eneHYyum,
KOKTennu,
nacupate,
BapeHe
- "MPEABAPUTE 3abaseHo
JTHO cTapTupaHe
3AOAOEHO
BPEME" +
eauH ot
nokasatenure
Ha nporpamata
aeno.com/documents 39



- "MANUAL" PvuHO

ynpaBneHve

— "MOYNCTBAH BpeMe 3a pabota Camonouunctea
E B cekyHan He

OTcTpaHsaBaHe Ha BbIMOXHU HEW3MPaBHOCTU

MupuaMa Ha ropsiliia nnacTMaca Unu ryMa. BbaMoxxHu npudunHun: suratenat
Ha YCTPOMCTBOTO € Pa3noNoXeH B KOpryca Nof yCTONUNBIM ryMEHW MaTepuanu
3a HamansBaHe Ha lyma 1 BubGpaumumTe. Mpu MbPBUTE HAKOMKO MyCKaHUs
YacTW OT YCTPOMCTBOTO CE HarpsiBaT U OTAENAT HEMPUATHA MUPM3MA. MO-KbCHO
MUpM3MaTa LWle u3yesHe. PeleHue: lNpernopbysa ce 6GneHoepbT aa ce
MHCTanMpa B Ao6pe NPOBETPMBO NMoMelleHKe.

XpaHaTa He e ao6pe pasapobeHa. Bb3MOXHM MPUUNHKL MOHMKEHO MPEXOBO
HanpexeHue; TBbPAE MHOTO UM TBBbPAE MasKo XpaHa B KynaTa; TBbpae Manko
BOAa B KynaTa. PellieHne: BKIIOYETE YCTPOMCTBOTO B KOHTAKT CbC 3aXpaHBaLLo
HanpexeHwe oT MnoHe 220 V, u3nonssanTe perynatop Ha HanpeXeHWeTo;
npemMaxHeTe HeHy)HaTa xpaHa 1nn fo6aseTe BoAa B kynaTa.

TeuHocTTa Npenuea npes pb6a Ha KaHaTa Ha 6neHAepa. Bb3MOXHW NMPUUMHM:
TBbPAE MHOMO TEYHOCT. PelieHune: YBepeTe ce, 4e KONIMYEeCTBOTO Ha TeYHOCTTa
He HafBMLIaBa MaKCUMaNHOTO HMBO, MOCOYEHO B UHCTPYKLUMMTE.

pewkn E1 U E2. Bb3MOXKHM NPUUMHK: TONeMUAT Kanak u/unu Yawarta Ha
6neHagepa ca HenpaBMNHO MOCTaBEHW, W3KPMBEHW. PelueHue: CeaneTe
roneMus Kanak u/vnu kynarta Ha 651eHaepa v rv NocTaBeTe OTHOBO.

Ipewka E3. Bb3MOXKHM MPUUMHL HAMa TeYHOCT WM/UNn xpaHa B CbAaa,
TeMMepaTypHUTE CEH30PW M3KIOYBAT YCTPOMCTBOTO Mopadu nperpsisaHe.
PeleHuve: nobaBeTe TeUHOCT UK XpaHa B KynaTa.
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BneHaepbT ce Harpsisa, HO OCTPUETO He ce BbPTU. Bb3MOXKHU NpUYmHKM: Kbco
CbeAMHeHMe B efleKTpuUyeckaTa Bepura. PelleHue: CBbpeTe ce CbC
CEPBU3HUSA LIEHTBP.

MNPEOYMNPEXOEHUE! Ao HUTO eOHO OT Bb3MOXXHUTE pelleHUs He peluasa

npo6nema, CBbPXKETE Ce C BallMsa JOCTaBYMK U CEPBU3EH LeHTbP. Mons, He

pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBaNTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

NHbopMaLina 3a peLuKnpaHe

Te3un CUMBONM yKasBaT, 4e Npu U3XBBLPASHETO Ha ypeaa, HerosuTe Gatepun
aKyMynaTop, KakTo 1 Ha eNeKTPUYECKNTE U €NIEKTPOHHUTE My
akcecoapu, Tps6Ba Aa cnasearte pasnopea6uTe 3a oTnagbunTe
OT eNeKTPUYECKO W enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) u 3a
oTnagbumTe oT 6aTepui 1 akyMynaTopu. CbriacHo npasunara,
ToBa obopydBaHe B Kpas Ha eKCMIoaTaUMOHHWS KMBOT
MOANEXN Ha OTAEMHO U3XBbP/AHE.
He wu3xBbpnanTe yCTPOWCTBOTO, HeroBuTe 6GaTepun U

_ aKyMynaTopu, KakTo W eneKTPUYECKUTE N EeNeKTPOHHUTE My
NPUHAANEXHOCTY 3a€AHO C HECOPTUPaHKN GUTOBK OTMaabLM,

Tbl1 KaTo ToBa 61 61O BPeAHO 3a OKomNHaTa cpeaa.

3a a U3xBbpNWTe ToBa o6opyaBaHe, To Tpsibea fa Gbae BbpHaTO B ToUkaTa Ha

npopax6a unu NpefafeHo B MECTEH LIEHTBP 3a PeLIMKIMpaHe.

3a noapo6HocTH TpsabBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cly>6a 3a U3XxBbpisHe

Ha 61TOBM OTNaAbLN.

FapaHLIMOHEH CPOK U CPOK Ha 0BCAY)BaHe — 2 FOAUHM OT faTaTa Ha 3akKyMyBaHe Ha NPOayKTa.
[aHHu 3a npoussoguTens: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, yauua
Kolonakiou 43, 4103 Slumacon, Kumbp. MpousseaeHo B KinTaii.

AKTyanHata uHdopMaLMs 1 NOAPOBHOTO OMMCaHME Ha YCTPONCTBOTO, KAKTO W MHCTPYKLMSTa 33
CBbP3BaHE, CePTUGUKATI, AAHHM 33 KOMMAHNITE, MPVEMALLM MCKOBE OTHOCHO KaUeCTBOTO 1
rapaHuMsTa, ca AOCTbMHM 3a M3TerMsHe Ha NHK aena.com/documents. Bcuukm yrnomeHat
THPIOBCKM MapKY 1 TEXHMTE UMEHA Ce SBRBAT COBCTBEHOCT Ha CHOTBETHITE MM NPUTENATENN.
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& Elektricky mixér AENO TB3 je uréen k sekani potravin, pfipravé koktejld,
pyré, napojl a dalsich produktd.

Technické specifikace

Napajeci napéti: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hertz{. Vykon: 800 wattd.
Objem misy: 1,75 litr. Objem odmérky: 80 mililitrl. Rozméry (délka = Sifka x
vyska): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Hmotnost: 4,7 kg. Délka napajeciho
kabelu: 1,2 metr.

Rozsah dodavky

Mixér AENO TB3, odmérka, kartacek, nadoba pro vafeni v pare, strucny
pravodce, zaruéni list.

Omezenf avarovan(

Déti a osoby se zdravotnim postizenim mohou pouzivat Déti a osoby se
zdravotnim postizenim mohou pfistroj pouzivat pouze pod dohledem
dospélych a osob, které maji zkusenosti s jeho pouzivanim. Pfistroj uchovavejte
mimo dosah déti. Povrch misy se béhem provozu zahfiva - nedotykejte se misy
rukama. Béhem provozu se nedotykejte téla pristroje. Pristroj sami
nerozebirejte ani neopravujte. Zakladna télesa misy s elektrickymi kontakty a
hfidel spojky se nesmi omyvat vodou. Mixér vzdy pokladejte pouze na pevny a
stabilni povrch. Dodrzujte vzdalenost nejméné 15 cm od ovladaciho zafizeni od
jinych pfedmétd. Mixovaci nadobu neskladujte v chladni¢ce: kondenzace vody
muze zpUsobit zkrat elektrickych kontakt(. Nedotykejte se mixovaciho noze
rukama. POZOR! Minimainf mnoZstvl produktu v mixéru je 750 ml.
Nepfekratujte maximalnf hladinu pro horké tekutiny (1200 ml) a studené
tekutiny (1500 ml), mohlo by dojit k pfete€enf. Béhem provozu mixéru
neotvirejte viko mixovaci nadoby. Pokud béhem provozu slysite prerusované
otaceni noze, je to normalni. Pokud zvednete misu nebo oteviete viko mixéru
za chodu, dojde k vypnuti ochrany a motor se zastavi. Do misy nepridavejte
cukr ani lusténiny (fazole, hrach, cizrnu, ¢ocku), protoze by mohlo dojit k
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zaseknuti noZe a rozbiti spotfebice. K ¢isténi mixovaciho noze G pouzijte

kartacek @ Pred zapojenim pfistroje do zasuvky se ujistéte, Ze je misa

bezpecné usazena na zakladné mixéru a viko misy je zaviené.

Pffprava na préaci

Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim umyjte mixovaci nadobu ° velké viko
a malé viko°tep|ou mydlovou vodou a otfete do sucha. POZOR! Nikdy

nedovolte, aby se voda dostala na dno zakladny mixéru 0 Zde se nachazeji

elektrické kontakty - voda by je zkratovala a poskodila by jednotku.

Nasadte misu mixéru na télo mixéru 0 (viz obrazek d). Konektor ml'sye

musi zapadnout do drazky téla mixéru @ Konektor hridele motoru emusi

zapadnout do konektoru hridele noze na dné zakladny mixovaci nadoby.

Pryzové kompenzétoryo musi zapadnout do prohlubni v zakladné mixovaci

nadoby 0

POZNAMKA. Pokud misa nepasuje na télo mixéru, sejméte ji ze zakladny a

ruéné otocte konektorem hfidele motoru o pal otacky v obou smérech @ v

téle mixéru Q

Ovladan( zafizenf

Potraviny vlozte do nadoby mixéru 0 poté ji uzaviete velkym vikem 9 Za

timto Ucelem nasadte velky kryt na misu a otacejte jim ve sméru hodinovych

rucicek, dokud se drazky na velkém krytu nesrovnaji s vystupky na mise 9 (viz

obrazek b). Poté viozte malou krytku 0 do velké krytkye aotocte ji ve sméru

hodinovych rucicek (viz obrazek €). Velké a malé viko se otevird otacenim proti

sméru’hodinovych rucicek.

POZNAMKA. Pokud oteviete velky kryt, pfistroj okamzité prestane pracovat.

Pokud potfebujete pfidat malé mnozstvi potravin nebo kofeni za chodu

mixéru, mdzete za timto Ucelem oteviit malé viko. Pro pfesné davkovani koreni
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a dalsich produktl pouzijte odmérku @ Recepty na rlizné pokrmy najdete v
pIné verzi navodu na adrese aeno.com/documents.

Zapojte napajeci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu fizeni
vykonu. Stisknutim tlacitka "ON/OFF" pfepnéte do pohotovostniho rezimu.
Stisknutim tla¢itka FUNCTION zvolte jeden z osmi provoznich program
mixéru. Poté stisknéte tladitko Start/Stop (pokud tlagitko nestisknete do 30
sekund, mixér prejde do pohotovostniho rezimu). Poté se spusti vybrany
program. Po dokonéeni stisknéte tla¢itko Start/Stop a odpojte spotfebi¢ ze
zasuvky.

POZNAMKA. Maximalni doba nepfretrzitého provozu je 5 cykll. V pfipadé
delsiho pouzivani se motor automaticky zablokuje. Chcete -li pokracovat v
praci, musite zafizeni odpojit od napajeni, vyjmout misku a pockat déle nez 10
minut. Po uplynuti této doby bude zafizeni opét pripraveno k pouZziti.

Mixér muzete takeé aktivovat v rezimu odlozeného startu. Chcete-li tak ucinit v
pohotovostnim rezimu, musite nejprve nastavit pozadovany c&as pred
spusténim programu. Za timto Ucelem nejprve stisknéte tlacitko "PRESET
TIME". Poté pomoci tlacitek "TIME+" a "TIME-" nastavte dobu potfebnou pred
spusténim pristroje. Kazdym stisknutim tlacitka Zvysit cas a Snizit ¢as se doba
pred spusténim mixéru zméni o 10 minut. Poté zvolte pozadovany program
pomoci tlagitka "Vybér programu" a stisknéte tlacitko "Start/Stop". Mixér se po
uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, provede zvoleny program a poté prejde
do pohotovostniho rezimu. POZNAMKA. Pokud se pfi nastavovani ¢asu pred
spusténim pfistroje spletete, mizete nastaveni zrusit tla¢itkem "START/STOP".
V rezimu ruéniho ovladani si mizete sami nastavit dobu provozu a rychlost
otaceni mixovaciho noze. Za timto Gcelem stisknéte v pohotovostnim rezimu
tlacitko "MANUAL" a poté pomoci tlacitek "SPEED+" a "SPEED-" nastavte
pozadovanou rychlost. Poté pomoci tlacitek "TIME+" a '"TIME-" nastavte
pozadovanou provozni dobu pfistroje v minutach a sekundach. Poté stisknéte
tlagitko "START/STOP".
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Samogistici rezim vam pomUze vy€istit mixovaci NGz od zaseknutych kouskud
potravin. Po vyjmuti hotového vyrobku nalijte do mixéru 500 ml teplé vody s
trochou prostifedku na myti nadobi a stisknéte tlacitko CLEANING. Mixovaci
nUz se bude otacet, dokud budete drzet tlacitko stisknuté. Po dokonceni
cisténi oplachnéte mixovaci nadobu teplou tekouci vodou.

Tabulka indikace reZimu zaffzenf (viz obrazek e).

Blikajici Kontrolka se Zobrazeni na Rezim

indikator rozsviti digitalnim displeji provozu

"ON/OFF" - Monitorovan

i napajeni

- Véechny Pohotovostn
ukazatele irezim

Indikator "ON/OFF", Vybér

jednoho "FUNCTION" programu

program

u: séjové

mléko, o

S

pasta,

ovesna

kase,

polévka,

ovoce a

zelenina,
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koktejly,

kase,
vareni
"PREDNASTAVEN Opozdény
Y CAS" + start
jeden z ukazatell
programu
- "MANUAL" Rucni
ovladani
- "CISTENT" Provozni doba v | Samogisténi
sekundach

Odstrafiovan( pffpadnych poruch
Z&pach spéleného plastu nebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umistén uvnitf krytu pod odolnymi pryzovymi materialy, které snizuji hluk a
vibrace. Pfi nékolika prvnich spusténich se ¢asti jednotky zahfivaji a vydavaji
nepfijemny zapach. Pozdéji zadpach zmizi. Reeni: Doporuduje se instalovat
mixér v dobfe vétrané mistnosti.

Jidlo nenf dobfe rozdrobené. Mozné priciny: snizené napéti v siti; prilis mnoho
nebo pfilis malo jidla v misce; pFilis malo vody v misce. Regeni: zapojte zafizeni
do zasuvky s napajecim napétim alespon 220 V, pouzijte reguldtor napéti;
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odstrante z misky prebytecné jidlo nebo do ni pridejte vodu.

Tekutina pfetee pfes okraj nddoby mixéru. Mozné priciny: pfilis mnoho
tekutiny. Regeni: Ujistéte se, Ze mnozstvi kapaliny neprekracuje maximalni
hladinu uvedenou v ndvodu.

Chyby El a E2. Mozné pficiny: Velké viko a/nebo nadoba mixéru jsou nespravné
umisténé, pokfivené. Reseni: Sejméte velké viko a/nebo misu mixéru a znovu
je nasadte.

Chyba E3. Mozné pfiginy: v panvi neni zadna tekutina a/nebo jidlo, teplotni ¢idla
vypnou pfistroj z dGvodu prehfati. Regeni: Pridejte do misky tekutinu nebo jidlo.
Mixér se zahfiv4, niZ se neota&l. Mozné priciny: Zkrat elektrického obvodu.
Reseni: Obratte se na servisni stiedisko.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.
Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi.
Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo
odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba
pro likvidaci domovniho odpadu.
Zarucnidoba a Zivotnost jsou 2 roky od data zakoupeni produktu.
Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Kypr. Vyrobeno v Giné. Aktualnfinformace a podrobny popis zafizeni, pokyny k
pfipojeni, certifikéty, informace o spolenostech, které pfijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k
dispozici ke stazeni na aeno.com/documents. Véechny uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou
majetkem prislugnych viastnikel
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[B)E Der elektrische Mixer AENO TB3 ist zum Zerkleinern von Lebensmitteln, zur
Herstellung von Smoothies, Purees, Getranken und anderen Produkten
bestimmt.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240V (AC); Frequenz: 50/60 Hertz. Leistung: 800
Watt. Fassungsvermogen der Schale: 1.75 liter. Das Fassungsvermogen des
Messbechers: 80 Milliliter. Abmessungen (Ldnge x Breite x Hohe): 230
Millimeter x 200 Millimeter x 420 Millimeter. Gewicht: 4,7 Kilo. Lange des
Netzkabels: 12 Meter.

Umfang der Lieferung

AENO TB3 Mixer, Messbecher, Pinsel, Dampfgareinsatz, kurzanleitung,
Garantiekarte.

Beschrankungen und Warnungen

Kinder und Menschen mit Behinderungen kénnen das Gerat nur unter
Aufsicht von Erwachsenen und im Umgang mit dem Gerat erfahrenen
Personen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Die Oberflache der Schissel wird wahrend des Betriebs heiB3 - berthren Sie die
Schussel nicht mit den Handen. Berlhren Sie das Gehause des Gerats nicht,
wahrend es in Betrieb ist. Demontieren oder reparieren Sie das Gerat nicht
selbst. Der Boden des Schalenkérpers mit den elektrischen Kontakten und die
Kupplungswelle durfen nicht mit Wasser abgespult werden. Stellen Sie den
Mixer immer nur auf eine feste und stabile Unterlage. Halten Sie einen Abstand
von mindestens 15 Zentimetern des Bediengerats zu anderen Gegenstanden
ein. Bewahren Sie den Mixbehalter nicht im Kihlschrank auf: Kondenswasser
kann die elektrischen Kontakte kurzschlieBen. Berlhren Sie das Messer des
Mixers nicht mit den Handen. WARNUNG! Der minimale Produktstand im
Mixer betragt 750 ml. Uberschreiten Sie nicht den maximalen Fullstand far
heiBe FlUssigkeiten (1200 ml) und kalte Flassigkeiten (1500 ml), dies kann zum
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Uberlaufen fuhren. Offnen Sie den Deckel des Mixerbehalters nicht, wahrend
der Mixer in Betrieb ist. Wenn Sie héren, dass sich das Messer wahrend des
Betriebs stoBweise dreht, ist das normal. Wenn Sie die Schussel anheben oder
den Deckel des Mixers 6ffnen, wahrend er lauft, wird der Schutz ausgelost und
der Motor stoppt. Geben Sie keinen Zucker oder Hulsenfrichte (Bohnen,
Erbsen, Kichererbsen, Linsen) in die Schussel, da dies das Messer blockieren
und das Gerat kaputt machen kénnte. Verwenden Sie zum Reinigen der
Mixerklinge G die Burste @ Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die Schussel fest auf dem Mixersockel
sitzt und der Schusseldeckel geschlossen ist.

Vorbereiten der Arbeit

Waschen Sie den Mixerbehalter ° den groBen Deckel 9 und den kleinen
Deckel 0 vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch mit warmer
Seifenlauge und wischen Sie ihn trocken. WARNUNG! Lassen Sie niemals
Wasser auf den Boden des Mixerbehalterbodens °9elangen. Dort befinden
sich die elektrischen Kontakte - Wasser wirde die Kontakte kurzschlieBen und
das Gerat beschadigen.

Setzen Sie den Mixerbehéltero auf den Mixerkbrper° (siehe Abbildung d).
Der Behalteranschluss 9 muss in die Nut des Mixerkorpers @passen. Der
Motorwellenanschluss 9 muss in den Messerwellenanschluss an der
Unterseite des Mixerbehalters passen. Die Gummikompensatoreno mussen
in die Aussparungen des Bodens des Mixbechers Opassen.

HINWEIS. Wenn die Schussel nicht auf das Mixergehduse passt, nehmen Sie
sie vom Sockel ab und drehen Sie den Motorwellenanschluss mit der Hand
eine halbe Umdrehung in beide Richtungen 9 in das Mixergehause 0
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Bedienung des Geréts

Geben Sie die Lebensmittel in den Mixerbeh'altero, und verschlieBen Sie ihn
mit dem groBen Deckel 9 Setzen Sie dazu den groBen Deckel auf die
Schissel und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis die Rillen des groBen
Deckels mit den Vorspringen der Schussel Ubereinstimmen 9 (siehe
Abbildung b). Setzen Sie dann die kleine Kappeo in die groBe Kappeo ein
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn (siehe Abbildung €). Der groBe und der
kleine Deckel werden durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn gedffnet.
HINWEIS. Das GCerat stellt sofort den Betrieb ein, wenn Sie die groBe
Abdeckung offnen. Wenn Sie kleine Mengen von Lebensmitteln oder
Gewdlrzen hinzuflUgen mussen, wahrend der Mixer lauft, kdnnen Sie zu diesem
Zweck den kleinen Deckel 6ffnen. Fur die genaue Dosierung von Gewdlrzen
und anderen Produkten verwenden Sie den Messbecher @ Rezepte fur
verschiedene Gerichte finden Sie in der Vollversion der Anleitung unter
aeno.com/documents.

Stecken Sie das Netzkabel des Gerats in eine Steckdose. Das Gerat geht in den
Leistungsregelungsmodus Uber. Driicken Sie die Taste "ON/OFF", um in den
Standby-Modus zu wechseln. Wahlen Sie eines der acht Mixer-
Betriebsprogramme, indem Sie die FUNCTION-Taste drucken. Drucken Sie
dann die Start/Stop-Taste (wenn Sie die Taste nicht innerhalb von 30 Sekunden
drucken, geht der Mixer in den Standby-Modus). Das ausgewahlte Programm
wird dann gestartet. Wenn Sie fertig sind, drlicken Sie die Start/Stop-Taste und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

HINWEIS. Die maximale Dauerbetriebszeit betragt 5 Zyklen. Bei langerem

Gebrauch wird der Motor automatisch blockiert. Um die Arbeit wieder
aufzunehmen, mussen Sie das Gerdat vom Stromnetz trennen, die Schussel
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entfernen und nicht langer als10 Minuten warten. Nach dieser Zeit ist das Gerat
wieder einsatzbereit.

Sie kénnen den Blender auch im verzégerten Startmodus aktivieren. Um dies
im Standby-Modus zu tun, mUssen Sie zunachst die gewlnschte Zeit vor dem
Programmstart einstellen. Dricken Sie dazu zunachst die Taste "PRESET
TIME". Stellen Sie dann mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die Zeit ein, die
bendtigt wird, bevor das Gerat startet. Mit jedem Drilicken der Tasten "Increase
Time" und "Decrease Time" &ndert sich die Zeit, bevor der Mixer startet, um 10
Minuten. Wahlen Sie dann mit der Taste "Programmauswahl" das gewUinschte
Programm aus und dricken Sie anschlieBend die Taste "Start/Stop". Der Mixer
startet sich nach der eingestellten Zeit selbst, arbeitet das gewahlte Programm
ab und geht dann in den Standby-Modus. HINWEIS. Wenn Sie bei der
Einstellung der Uhrzeit vor dem Start des Gerats einen Fehler machen, kdnnen
Sie die Einstellung mit der Taste "START/STOP" abbrechen.

Im manuellen Steuerungsmodus koénnen Sie die Betriebszeit und die
Drehgeschwindigkeit des Mixermessers selbst einstellen. Dricken Sie dazu im
Standby-Modus die Taste "MANUAL" und stellen Sie dann mit den Tasten
"SPEED+" und "SPEED-" die gewlinschte Geschwindigkeit ein. Stellen Sie dann
mit den Tasten "TIME+" und "TIME-" die gewlinschte Betriebszeit des Geratsin
Minuten und Sekunden ein. Driicken Sie dann die Taste "START/STOP".

Der Selbstreinigungsmodus hilft Innen, eingeklemmte Speisestiicke aus dem
Mixerblatt zu entfernen. GieBen Sie dazu nach der Entnahme des fertigen
Produkts 500 ml warmes Wasser mit etwas Geschirrspulmittel in den Mixer
und drtcken Sie die Taste CLEANING. Das Messer des Mixers dreht sich,
solange Sie die Taste gedruckt halten. Spulen Sie den Mixerbehalter nach der
Reinigung unter flieBendem warmen Wasser ab.

56 aeno.com/documents



Tabelle zur Anzeige des Geratemodus (siehe Abbildung e).

Anzeige in der

Digitalanzeige

Betriebsart

Leistungstberw
achung

Standby-Modus

Produktvorbereit
ungszeit

Blinkende Anzeige | Anzeigela
mpe
leuchtet

"EIN/AUS"

--- Alle
Indikatore
n

Ein "EIN/AUS",

Programmindikato | "FUNKTIO

r: Sojamilch, N"

Reisbrei,

Haferflocken,

Suppe, Obst und

Gemuse,

Smoothies,

Purieren, Kochen

- "VORWAH

LZEIT" +
einer der
Programm
indikatore
n

Programmausw
ahl

Verzdgerter
Start
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--- "MANUELL Manuelle
" Steuerung

- "REINIGU Betriebszeit in | Selbstreinigend
NG" Sekunden

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Geruch nach brennendem Kunststoff oder Gummi. Mogliche Ursachen: Der
Motor des Gerats befindet sich im Inneren des Ceh&uses unter haltbaren
Gummimaterialien, um Gerausche und Vibrationen zu reduzieren. Bei den
ersten Starts erhitzen sich Teile des Gerats und geben einen unangenehmen
Geruch ab. Spater wird der Geruch verschwinden. Lésung: Es wird empfohlen,
den Mixer in einem gut bellfteten Raum zu installieren.

Das Futter wird nicht gut zerkleinert. Moégliche Ursachen: reduzierte
Netzspannung; zu viel oder zu wenig Futter in der Schale; zu wenig Wasser in
der Schale. Losung: SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose mit einer
Versorgungsspannung von mindestens 220 V an, verwenden Sie einen
Spannungsregler; entfernen Sie UberflUssiges Futter oder geben Sie Wasser in
die Schussel.

Die Flassigkeit lauft Gber den Rand des Mixerbehalters. Mogliche Ursachen: zu
viel Flussigkeit. Losung: Stellen Sie sicher, dass die Flussigkeitsmenge den in
der Anleitung angegebenen Hochststand nicht Uberschreitet.

Fehler E1 und E2. Mégliche Ursachen: Der groBe Deckel und/oder der
Mixerbehalter sind falsch positioniert, verzogen. Loésung: Entfernen Sie den
groBen Deckel und/oder den Mixerbehélter und setzen Sie diese wieder ein.
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Fehler E3. Mégliche Ursachen: keine FlUssigkeit und/oder Speisen in der
Pfanne, Temperatursensoren schalten das Gerat wegen Uberhitzung ab.
Loésung: Geben Sie FlUssigkeit oder Futter in die Schussel.

Der Mixer heizt auf, die Klinge dreht sich nicht. Mégliche Ursachen: Kurzschluss
im Stromkreis. Losung: Wenden Sie sich an das Service-Center.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

_ Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein

elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen mit unsortiertem

Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Zypern. Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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EAENOTBZ elektriline blender on méeldud toidu peenestamiseks, smuutide,
pureede, jookide ja muude toodete valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V (AC); sagedus: 50/60 Hertz. V&imsus: 800 vatti. Kausi
mahutavus: 1,75 liitrit. Mo6teklaasi mahutavus: 80 milliliitrit. Mé&tmed (pikkus
x laius x kdrgus): 230 millimeetrit x 200 millimeetrit x 420 millimeetrit. Kaal: 4,7
kilo. Toitejuhtme pikkus: 1,2 meeter.

Tarne ulatus

AENO TB3 blender, mddtetass, auruga keetmise konteiner, pintsel, kiijuhend,
garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

Lapsed ja puuetega inimesed voivad kasutada Lapsed ja puuetega isikud
voivad seadet kasutada ainult taiskasvanute ja seadme kasutamises kogenud
isikute jarelevalve all. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas. Kausi pind
muutub t66 ajal kuumaks - arge puudutage kaussi katega. Arge puudutage
seadme korpust, kui see to6tab. Arge votke seadet ise lahti ega parandage
seda. Kaussikorpuse pdhja koos elektriliste kontaktidega ja sidurivolli ei tohi
veega pesta. Asetage blender alati ainult kindlale ja stabiilsele pinnale. Hoidke
seadme ja teiste objektide vaheline kaugus vahemalt 15 sentimeetrit. Arge
hoidke blenderikappi kllmkapis: kondensatsioon voib elektrilisi kontakte
lUhistada. Arge puudutage segisti tera katega. HOIATUS! Minimaalne tootetase
segistajas on 750 ml. Arge Gletage kuumade vedelike (1200 ml) ja kilmade
vedelike (1500 ml) maksimaalset taset, see véib pdhjustada Ulevoolu. Arge
avage segisti tassi kaane, kui segisti tootab. Kui kuulete, et tera poorleb t66 ajal
aeg-ajalt, on see normaalne. Kui te tostate kaussi voi avate segisti kaane, kui
see tootab, lUlitub kaitse valja ja mootor seiskub. Arge lisage kaussi suhkrut ega
kaunvilju (oad, herned, kikerherned, laatsed), sest need vdivad tera kinni panna

ja poéhjustada seadme purunemise. Segisti tera puhastamisekse kasutage
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harja @ Enne seadme Uhendamist pistikupessa veenduge, et kauss on
kindlalt segisti alusele asetatud ja kausi kaas on suletud.
Toéoks valmistumine

Peske blenderikauss 0 suur kaasoja vaike kaas° sooja seebiveega ja
puhkige kuivaks enne esimest ja iga jargmist kasutamist. HOIATUS! Arge

kunagi laske vee sattuda blenderi tassi pohja 0 Seal asuvad elektrilised
kontaktid - vesi voib kontakte lUhistada ja seadet kahjustada.

Asetage sedgisti kausse segisti korpuselem (vt joonis d). Kausi ihenduskoht

9 peab sobima segisti korpuse @'soonde. Mootori vollithendus 9 peab
sobima blenderikausi pdhjas asuvasse teravollilhendusse.

Kummikompensaatorid 9 peavad sobima segisti tassi pohja stivenditesse

MARKUS. Kui kauss ei mahu blenderi korpusele, eemaldage see alusest ja
keerake mootori valli pistikut kasitsi pool pédret kummaski suunase blenderi
korpusesse °

Seadme kasutamine

Asetage toiduained blenderikannu ° seejarel sulgege see suure kaanega 9
Selleks asetage suur kate kausile ja keerake seda paripaeva, kuni suure kaane
sooned Uhtivad kausi valjaulatuvate osadega 9 (vt joonis b). Seejarel sisestage
vaike korko suurde korkieja keerake seda paripaeva (vt joonis €). Suur ja
vaike kaas avatakse vastupaeva keerates.

MARKUS. Kui avate suure kaane, Idpetab seade kohe té6. Kui teil on vaja
blenderi téétamise ajal lisada vaikeseid koguseid toitu voi maitseaineid, saate
selleks avada vaikese kaane. VUrtside ja muude toodete tapseks doseerimiseks
kasutage modteklaasi @ . Erinevate roogade retseptid leiate juhendi
taisversioonist aadressil aeno.com/documents.
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Uhendage seadme toitejuhe pistikupessa. Seade Iulitub véimsuse juhtimise
reziimi. Vajutage nuppu "ON/OFF", et |Ulituda ootereziimi. Valige Uks kaheksast
blenderi tédprogrammist, vajutades nuppu FUNCTION. Seejarel vajutage
nuppu Start/Stop (kui te 30 sekundi jooksul nuppu ei vajuta, ldheb blender
ootereziimi). Seejarel kaivitub valitud programm. Kui olete I6petanud, vajutage
nuppu Start/Stop ja tdmmake seade vooluvérgust vélja.

MARKUS. Maksimaalne pidev tédaeg on 5 tstklit. Pikema kasutamise korral
blokeeritakse mootor automaatselt. Too jatkamiseks peate seadme
vooluvodrgust lahti Uhendama, eemaldama kausi ja ootama mitte rohkem kui
10 minutit. Selle aja méddudes on seade uuesti kasutamiseks valmis.

Saate blenderi aktiveerida ka hilinenud kaivitamisreziimis. Selleks tuleb
ootereziimis enne programmi kaivitamist kdigepealt maarata soovitud aeg.
Selleks vajutage kodigepealt nuppu "PRESET TIME". Seejarel kasutage nuppe
"TIME+" ja "TIME-", et maarata seadme kaivitamiseks vajalik aeg. Iga nupu "Aja
suurendamine” ja "Aja vahendamine" vajutus muudab blenderi kaivitamisele
eelnevat aega 10 minuti vorra. Seejarel valige soovitud programm nupuga
"Program Selection" ja seejarel vajutage nuppu "Start/Stop". Blender kaivitub
parast maaratud aja moddumist, toédtab valitud programmi labi ja laheb
seejarel ootereziimi.

MARKUS. Kui te teete vea aja seadistamisel enne seadme kaivitamist, saate
seadistuse tuhistada nupuga "START/STOP".

Kasitsijuhtimise reziim voimaldab teil ise maarata todaega ja segisti tera
poorlemiskiirust. Selleks vajutage ootereziimis nuppu "MANUAL" ja seejarel
kasutage nuppe "SPEED+" ja "SPEED-" soovitud kiiruse seadmiseks. Seejarel
kasutage nuppe "TIME+" ja '"TIME-', et maarata seadme ndutav todaeg
minutites ja sekundites. Seejarel vajutage nuppu "START/STOP".
Enesepuhastusreziim aitab teil eemaldada segisti terast kinni jaanud
toidutUkid. Selleks valage parast valmistoote eemaldamist blenderisse 500 ml
sooja vett koos vahese néudepesuvahendiga ja vajutage nuppu CLEANING.
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Blenderi tera poodrleb nii kaua, kui hoiate nuppu all. Parast puhastamist
loputage blenderi kaussi sooja jooksva veega.

Seadme t66reZiimi naitamise tabel (vt joonis e).

Vilkuv Kontrolltuli péleb Naidik digitaalsel Tooreziim

indikaator ekraanil

"ON/OFF" Véimsuse
jalgimine

- Koik naitajad Ootereziim

Uhe "SISSE/VALIA", Programm

programmi "FUNKTSIOON" i valik

indikaator:

sojapiim,

riisipasta, Toote

kaerahelbeq, ettevalmistamise

supp, puu- ja ae

Kk66giviljad, 9

smuutid,

pureestamin

e, keetmine
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- "EELSEADISTATU Viivitatud
D AEG" + algus
Uks programmi
naitajatest

- "MANUAL" Kasitsi
juhtimine

- "PUHASTUS" Todaeg Isepuhastu

sekundites \

Véimalike rikete térkeotsing

Péleva plasti véi kummi 16hn. Voimalikud pdhjused: Seadme mootor asub
korpuse sees vastupidava kummist materjali all, et vahendada mdura ja
vibratsiooni. Esimesed kaivitamised pdhjustavad seadme osade kuumenemise
ja ebameeldiva I6hna. Hiliem 16hn kaob. Lahendus: Soovitatav on paigaldada
blender hasti ventileeritud ruumi.

Toit ei ole hasti tukeldatud. Véimalikud péhjused: vahenenud vérgupinge; liiga
palju véi liiga vahe toitu kausis; liilga vahe vett kausis. Lahendus: Uhendage
seade pistikupessa, mille toitepinge on vahemalt 220 V, kasutage
pingeregulaatorit; eemaldage mittevajalik toit voi lisage kaussi vett.

Vedelik voolab Ule segistuskannu serva. Véimalikud pohjused: liiga palju
vedelikku. Lahendus: Veenduge, et vedeliku kogus ei Uleta kasutusjuhendis
maaratud maksimaalset taset.

64 aeno.com/documents



Vead El ja E2. V&imalikud péhjused: Suur kaas ja/véi blenderi tass on valesti
paigutatud, viltu. Lahendus: Eemaldage suur kaas ja/vdi blenderikauss ja
paigaldage need uuesti.
Viga E3. Véimalikud pdéhjused: pannil ei ole vedelikku ja/véi toitu,
temperatuuriandurid  lUlitavad seadme Ulekuumenemise téttu  valja.
Lahendus: lisage kaussi vedelikku voi toitu.
Blender kuumeneb, tera ei poérle. Voimalikud pdhjused: Elektriline IUhis.
Lahendus: votke Uhendust teeninduskeskusega.
HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi

korvaldada.
_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

tmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi anda
kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kiipros. Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teave ja tksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti Gthendamisjuhised,
sertifikaadid, kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil
aeno.com/documents. Ksik kaubamérgid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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Le blender électrique AENO TB3 est concu pour hacher les aliments,
préparer des smoothies, des purées, des boissons et autres produits.

Spécifications techniques

Tension d'alimentation: 220-240V (AC); fréquence: 50/60 Hz. Puissance :
800 W. Capacité du bol :1,75 L. La capacité du verre doseur : 80 ml. Dimensions
(longueur x largeur x hauteur) : 230 mm x 200 mm x 420 mm. Poids : 4,7 kg.
Longueur du cordon d'alimentation :12 m.

Etendue de la livraison

Mixeur AENO, verre doseur, récipient pour cuisson a la vapeur, brosse, guide
rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

Les enfants et les personnes handicapées ne peuvent utiliser I'appareil que
sous la surveillance d'adultes et de personnes expérimentées dans son
utilisation. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. La surface du bol
devient chaude pendant le fonctionnement - ne touchez pas le bol avec vos
mains. Ne touchez pas le corps de l'appareil pendant qu'il fonctionne. Ne
démontez pas et ne réparez pas |'appareil vous-méme. La base du corps du bol
avec les contacts électriques et |'arbre d'embrayage ne doivent pas étre lavés a
'eau. Ne posez toujours le mixeur que sur une surface ferme et stable.
Maintenez une distance d'au moins 15 centimétres entre le dispositif de
commande et les autres objets. Ne pas conserver le bol du blender au
réfrigérateur : la condensation peut court-circuiter les contacts électriques. Ne
touchez pas la lame du mixeur avec vos mains. ATTENTION! Le niveau
minimum de produit dans le mélangeur est de 750 ml. Ne dépassez pas le
niveau maximum pour les liquides chauds (1200 ml) et les liquides froids
(1500 ml), cela pourrait provoquer un débordement. N'ouvrez pas le couvercle
du bol du blender pendant qu'il fonctionne. Si vous entendez la lame tourner
par intermittence pendant le fonctionnement, c'est normal. Si vous soulevez le
bol ou ouvrez le couvercle du blender pendant qu'il fonctionne, la protection
se déclenche et le moteur s'arréte. N'ajoutez pas de sucre ou de légumineuses
(haricots, pois, pois chiches, lentilles) dans le bol, car cela pourrait bloquer la
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lame et provoquer la panne de I'appareil. Pour nettoyer lalame du blendere
utilisez la brosse W. Avant de brancher I'appareil sur une prise de courant,
assurez-vous que le bol est bien en place sur la base du blender et que le
couvercle du bol est fermé.

Préparation au travail

Lavez le bol du blendera, le grand couvercle 9 et le petit couvercle 0 l'eau
chaude savonneuse et essuyez-les avant la premiére utilisation et chaque
utilisation suivante. ATTENTION ! Ne laissez jamais I'eau atteindre le fond de la

base du bol du blendero. Les contacts électriques sont situés a cet endroit -
I'eau court-circuite les contacts et endommage l'appareil.

Placez le bol du blendero sur le corps du blenderm (voir figure d). Le
connecteur du bole doit s'insérer dans la rainure du corps du bIender@. Le

connecteur de l'arbre du moteure doit s'emboiter dans le connecteur de
I'arbre de la lame situé au bas de la base du bol du blender. Les compensateurs

en caoutchouc 9 doivent s'insérer dans les évidements de la base du gobelet

du mélangeuro.
NOTE. Si le bol ne s'adapte pas au corps du blender, retirez-le du socle et
tournez a la main le connecteur de I'arbre moteur d'un demi-tour dans un sens

ou dans I'autreo dans le corps du blenderm.
Utilisation de I'appareil

Placez les aliments dans le bol du mixeur 0 puis fermez-le avec le grand

couverclea. Pour ce faire, placez le grand couvercle sur le bol et tournez-le
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que les rainures du grand

couvercle s'alignent avec les saillies du bola (voir figure b). Insérez ensuite le
petit couvercleo dans le grand couvercle @ et tournez-le dans le sens des
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aiguilles d'une montre (voir figure €). Les grands et petits couvercles s'ouvrent
en les tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

NOTE. L'appareil s'arréte immédiatement de fonctionner si vous ouvrez le
grand couvercle. Si vous devez ajouter de petites quantités d'aliments ou
d'épices pendant que le blender fonctionne, vous pouvez ouvrir le petit
couvercle a cet effet. Pour un dosage exact des épices et autres produits,

utilisez le verre doseur @ Vous trouverez des recettes pour différents plats
dans la version compléte des instructions sur aeno.com/documents.
Branchez le cordon d'alimentation de l'appareil sur une prise de courant.
L'appareil passe en mode de contréle de I'alimentation. Appuyez sur la touche
« ON/OFF » (« Démarrage/Arrét ») pour passer en mode veille. Sélectionnez I'un
des huit programmes de fonctionnement du blender en appuyant sur le
bouton « FUNCTION » (Sélection de programme). Appuyez ensuite sur le
bouton « Démarrage/Arrét » (si vous n'appuyez pas sur le bouton dans les 30
secondes, le blender se met en mode veille). Le programme sélectionné
démarre alors. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton
« Démarrage/Arrét » et débranchez I'appareil de la prise.

NOTE. La durée maximale de fonctionnement continu est de 5 cycles. En cas
d'utilisation prolongée, le moteur sera automatiquement bloqué. Pour
reprendre le travail, vous devez débrancher l'appareil de l'alimentation
électrique, retirer le bol et attendre plus de 10 minutes. Passé ce délai, I'appareil
sera a nouveau prét a étre utilisé.

Vous pouvez également activer le blender en mode de départ différé. Pour ce
faire, en mode veille, vous devez d'abord régler I'heure souhaitée avant le début
du programme. Pour ce faire, appuyez d'abord sur le bouton « PRESET TIME »
(Configurer le temps). Utilisez ensuite les boutons « TIME + » (Augmentation de
temps) et « TIME - » (Réduction de temps) pour régler le temps nécessaire
avant le démarrage de [l'appareil. Chaque pression sur le bouton
« Augmentation de temps » et « Réduction de temps » modifie de 10 minutes
le temps avant le démarrage du blender. Sélectionnez ensuite le programme
souhaité a l'aide de la touche « Sélection de programme », puis appuyez sur la
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touche « Démarrage/Arrét ». Le blender se met en marche apres le temps
programmé, exécute le programme sélectionné, puis se met en mode veille.
NOTE. Si vous faites une erreur lors du réglage de I'neure avant le démarrage
de l'appareil, vous pouvez annuler le réglage a l'aide de la touche
« DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode de contréle manuel vous permet de régler vous-méme la durée de
fonctionnement et la vitesse de rotation de la lame du blender. Pour ce faire,
appuyez sur la touche « MANUAL » (« Paramétres manuels ») en mode veille, puis
utilisez les touches «SPEED +» (Augmentation de vitesse) et « SPEED - »
(Réduction de vitesse) pour régler la vitesse souhaitée. Utilisez ensuite les
boutons boutons «TIME +» et «TIME-» pour régler la durée de
fonctionnement de I'appareil en minutes et en secondes. Appuyez ensuite sur
la touche « DEMARRAGE/ARRET ».

Le mode autonettoyage vous aide a dégager les morceaux d'aliments coincés
dans la lame du blender. Pour ce faire, aprés avoir retiré le produit fini, versez
500 ml d'eau tiéde avec un peu de produit vaisselle dans le blender et appuyez
sur le bouton « CLEANING » (Nettoyage). La lame du blender tourne tant que
vous maintenez le bouton enfoncé. Une fois le nettoyage terminé, rincez le bol
du blender a I'eau chaude courante.

Tableau d'indication du mode du dispositif (voir figure ).

Indicateur Le témoin Affichage sur Mode de

clignotant lumineux I'écran numérique fonctionnemen
s'allume t

« ON/OFF » - Surveillance de

la puissance
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--- Tous les
indicateurs
Indicateur « ON/OFF »,
de « FUNCTION
programm »
e unique :
Iajt de soJia, Temps
pate de riz, préparation
ﬂOCOI.ﬁS produit
d'avoine,
soupe,
fruits et
légumes,
smoothies,
écraser,
bouillir
- « PRESET
TIME » +
I'un des
indicateurs
du
programme

Mode veille

de
du

Sélection du
programme

Départ différé
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- « MANUAL » Contréle
manuel

- « CLEANING Temps de Auto-nettoyage
» fonctionnement
en secondes

Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

Odeur de plastique ou de caoutchouc bralé. Causes possibles: Le moteur de
l'unité est situé a lintérieur du boitier sous des matériaux en caoutchouc
durable pour réduire le bruit et les vibrations. Lors des premiers démarrages,
certaines parties de l'appareil chauffent et dégagent une odeur désagréable.
Plus tard, I'odeur disparaitra. Solution : Il est recommandé d'installer le blender
dans une piéce bien ventilée.

Les aliments ne sont pas bien déchiquetés. Causes possibles : tension secteur
réduite ; trop ou pas assez d'aliments dans le bol ; trop peu d'eau dans le bol.
Solution : branchez I'appareil sur une prise dont la tension d'alimentation est
d'au moins 220V, utilisez un régulateur de tension ; retirez les aliments inutiles
ou ajoutez de I'eau dans le bol.

Le liquide déborde sur le bord du bol du mixeur. Causes possibles: trop de
liquide. Solution : assurez-vous que la quantité de liquide ne dépasse pas le
niveau maximal indiqué dans les instructions.
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Erreurs El et E2. Causes possibles: le grand couvercle et/ou le gobelet du
mixeur sont mal positionnés, déformés. Solution : retirez le grand couvercle
et/ou le bol du mixeur et remettez-les en place.

Erreur E3. Causes possibles: pas de liquide et/ou d'aliments dans la casserole,
les capteurs de température arrétent l'appareil en raison d'une surchauffe.
Solution : ajoutez du liquide ou de la nourriture dans le bol.

Le blender chauffe, la lame ne tourne pas. Causes possibles : court-circuit du
circuit électrique. Solution : contactez le centre de service.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veduillez ne pas
démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme.

Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit &tre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses

accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés,

car cela serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou

le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du

produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC » Agios Athanasios, Diamond Court,

43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Desinformations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que desinstructions

de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,

peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de

marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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Az AENO TB3 elektromos turmixgépet ételek apritasara, turmixok, purék,
italok és egyéb termékek készitésére tervezték.

Mdszaki specifikdciok

Tapfeszultség: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertz. Teljesitmény: 800 watt.
Tal kapacitasa: 1,75 liter. A mérépohar kapacitasa: 80 milliliter. Méretek (hossz x
szélesség x magassag): 230 milliméter x 200 milliméter x 420 milliméter. Suly:
4,7 kilogrammm. A tapkabel hossza: 1,2 méter.

Sz4llftasi terjedelem

AENO TB3 turmixgép, mérépohar, parold betét, kefe, gyors Utmutato, jotallasi
kartya.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A gyermekek és a fogyatékkal é16 személyek hasznalhatjak a készuléket csak
felnSttek és a készulék hasznalataban jartas személyek feltgyelete mellett.
Tartsa a készUléket gyermekek eldl elzarva. A tal felllete muikodés kozben
felforrésodik - ne érintse meg a talat kézzel. Mikodés kdzben ne érintse meg a
készulék testét. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket sajat maga. A
taltest aljat az elektromos érintkezokkel és a tengelykapcsoléval nem szabad
vizzel mosni. A turmixgépet mindig csak szilard és stabil felUletre helyezze.
Tartson legaldbb 15 centiméteres tavolsagot a kezelSkészUléktdl és mas
targyaktol. Ne tarolja a turmixpoharat a hitészekrényben: a kondenzacid
révidre zarhatja az elektromos érintkezdket. Ne érintse meg kézzel a turmixgép
pengéjét. FIGYELEM! A turmixgépben a minimélis termékmennyiség 750 ml.
Ne Iépje tul a forré folyadékok (1200 ml) és a hideg folyadékok (1500 ml)
maximdlis szintjét, ez talfolydst okozhat. A turmixgép mikodése kozben ne
nyissa ki a keverépohar fedelét. Ha mukodés kézben hallja, hogy a penge
szakaszosan forog, az normalis. Ha mukodés kozben felemeli a talat vagy
Kinyitja a turmixgép fedelét, a védelem kiold, és a motor ledll. Ne tegyen cukrot
vagy huvelyeseket (bab, borso, csicseriborsd, lencse) a talba, mert ezek
elakadhatnak a pengében, és a készulék tonkremehet. A keverdlapat
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tisztitdsahoz G hasznalja a kefét @ Mielétt csatlakoztatja a készuléket,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a tal biztonsagosan a turmixgép aljan van, és hogy
a tél fedele zarva van.

Felkész(llés a munkéra

Mossa el a turmixgép taljat ° a nagy fedelete és a kis fedeleto meleg
szappanos vizzel, és torolje szarazra az elsé hasznalat el6tt és minden tovabbi
hasznalat el6tt. FIGYELEM! Soha ne engedje, hogy viz kerlljon a turmixgép
pohar aljara 0 Az elektromos érintkezdk ott taldlhatok - a viz rovidre zarja az
érintkezdket és karositja a készuléket.

Helyezze a keverétalat 9 a keverGtestre CD (lasd a d abrat). A tal
csatlakozéjanak 9 bele kell illeszkednie a keverétest @ hornydba. A
motortengely csatlakoz()jénake bele kell illeszkednie a keverétal aljan lévé
penge tengelycsatlakozéba. A gumikompenzatoroknak 0 bele kell
illeszkednitk a keverépohar aljanak mélyedéseibe 0

MEGIEGYZES. Ha a tal nem illeszkedik a turmixgéptestre, vegye le azt az
alaprol, és kézzel csavarja el a motortengely csatlakozéjat fél fordulatot
mindkét iranyba 9 a turmixgéptestben 0

A készllék mikodtetése

Tegye az ételt a turmixgép kancséjaba 0 majd zarja le a nagy fedéllel 9
Ehhez helyezze a nagy fedelet a talra, és forditsa el az éramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, amig a nagy fedélen 1évé hornyok a talon |évé
kiemelkedésekkel egy vonalba ker'ulneke (lasd a b abrat). Ezutan helyezze be
a kis kupakot 0 a nagy kupakba 9 és forditsa el az 6éramutatoé jarasaval
megegyezd irdnyba (lasd a ¢ abrat). A nagy és a kis fedeleket az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva lehet kinyitni.
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MEGIEGYZES. A készllék azonnal ledll, ha kinyitja a nagy fedelet. Ha a
turmixgép mukodése kozben kis mennyiségl ételt vagy flszert kell
hozzaadnia, akkor erre a célra kinyithatja a kis fedelet. A flszerek és egyéb

termékek pontos adagoldsdhoz hasznalja a mérépoharat @ A kulonbozé
ételek receptjeit az aeno.com/documentsoldalon taldlia meg a hasznalati
utasitas teljes valtozataban.

Csatlakoztassa a készllék tapkabelét egy konnektorba. A  készulék
teljesitményszabalyozasi lzemmadba lép. Nyomja meg az "ON/OFF" gombot
a készenléti Uzemmaodba vald dtkapcsolashoz. Valassza ki a nyolc turmixgép-
mukodési program egyikét a FUNCTION gomb megnyomasaval. Ezutan
nyomja meg a Start/Stop gombot (ha 30 masodpercen belll nem nyomja meg
a gombot, a turmixgép készenléti Uzemmoddba kerll). Ezutan elindul a
kivalasztott program. Ha végzett, nyomja meg a Start/Stop gombot, és huzza
ki a készUléket a konnektorbdl.

MEGIEGYZES. A maximalis folyamatos muikédési idé 5 ciklus. Hosszabb
hasznalat esetén a motor automatikusan blokkolddik. A munka folytatasahoz
huzza ki a készuléket az aramforrasbdl, vegye ki a talat, és varjon legfeljebb 10
percet. Ezen idé elteltével a készulék Gjra hasznalatra kész.

A turmixgépet késleltetett inditasi modban is aktivalhatja. Ehhez készenléti
Uzemmadban elészér be kell allitania a kivant idét, mielétt a program elindul.
Ehhez el6szér nyomja meg az "PRESET TIME" gombot. Ezutan a "TIME+" és
"TIME-" gombokkal allitsa be a készulék inditasdhoz szliikséges idét. Az 1d6
novelése és az 1d6 csokkentése gomb minden egyes megnyomasa 10 perccel
modositja a turmixgép inditasa elétti id6t. Ezutan valassza ki a kivant
programot a "Program kivalasztasa" gombbal, majd nyomja meg a "Start/Stop"
gombot. A turmixgép a beallitott idé utan elindul, végigdolgozza a kivalasztott
programot, majd készenléti izemmaodba kapcsol. MEGIEGYZES. Ha a késziilék
inditasa elétt hibat kovet el az idé beallitasakor, a "START/STOP" gombbal
megszakithatja a beallitast.
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A kézi vezérlési mod lehetévé teszi, hogy On maga allitsa be az Gzemidét és a
turmixlapat forgasi sebességét. Enhez készenléti Gzemmaddban nyomja meg a
"MANUAL" gombot, majd a "SPEED+" és "SPEED-" gombokkal allitsa be a kivant
sebességet. Ezutan a "TIME+" és "TIME-" gombokkal allitsa be a készulék kivant
mukodési idejét percekben és masodpercekben. Ezutan nyomja meg a
"START/STOP" gombot.

Az 6ntisztité Uzemmod segit eltavolitani az elakadt ételdarabokat a turmixgép
pengéjébdl. Ehhez a késztermék eltavolitasa utan éntsén 500 ml meleg vizet
egy kevés mosogatészerrel a turmixgépbe, és nyomja meg a TISZTITAS
gombot. A turmixlapat addig forog, amig lenyomva tartja a gombot. Atisztitas
befejezése utan oblitse le a turmixgép taljat folyé meleg vizzel.

Akészulék Gzemmédjelz6 tablazata (lasd az e abrat).

Villogd Az Megjelenités a MUkodési mod
kijelzé ellenérzé digitalis kijelzén
lampa
vilagit
"ON/OFF" --- Teljesitményfigyel
és
- Minden Készenléti
mutaté Uzemmaod
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Egy "ON/OFF", Program
programjelz "FUNCTIO kivalasztasa
&: szdjatej, N"
rizskasa,
Izabpehely, Atermék
eves, elékészitési ideje
gyumolcs és
z6ldség,
turmix,
purésités,
fézés
"ELORE Késleltetett
BEALLITOT inditas
TIDO" +
a program
egyik
mutatdja
"MANUAL" m Kézi vezérlés
"TISZTITAS" | Mukodési id6 | Ontisztito
masodpercekben
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Az esetleges meghibasodasok hibaelharftasa

Egett mdanyag vagy gumi szaga. Lehetséges okok: A készUlék motorja a zaj és
a rezgés csokkentése érdekében a haz belsejében, tartés gumi anyagok alatt
helyezkedik el. Az els6 néhany inditaskor a készulék egyes részei
felmelegednek és kellemetlen szagot bocsatanak ki. Késébb a szag elttinik.
Megoldas: A turmixgépet ajanlott jol szell6z6 helyiségben elhelyezni.

Az étel nem jél aprftott. Lehetséges okok: csokkent haldzati feszultség; tul sok
vagy tul kevés étel a talban; tul kevés viz a talban. Megoldas: csatlakoztassa a
készuléket legaldabb 220 V tapfeszultségl konnektorba, hasznaljon
feszlltségszabalyozdt; tavolitsa el a felesleges ételt a talbdl, vagy adjon hozza
vizet.

A folyadék kifolyik a turmixgép kancséjanak peremén. Lehetséges okok: tul sok
folyadék. Megoldas: gy6zédjon meg arrdl, hogy a folyadék mennyisége nem
haladja meg az utasitasban megadott maximalis szintet.

El1 és E2 hibék. Lehetséges okok: A nagy fedél és/vagy a turmixgép csészéje
rosszul van elhelyezve, elferdult. Megoldas: Vegye le a nagy fedelet és/vagy a
turmixgép taljat, és szerelje vissza ket.

Hiba E3. Lehetséges okok: nincs folyadék és/vagy étel a serpenydben, a
hémeérséklet-érzékeldk tulmelegedés miatt ledllitjdk a készuléket. Megoldas:
adjon folyadékot vagy ételt a talba.

A turmixgép felmelegszik, a penge nem forog. Lehetséges okok: Elektromos
aramkor rovidzarlat. Megoldas: forduljon a szervizkdzponthoz.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkézponthoz. Kérjiuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.
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Artalmatlanftéssal kapcsolatos informaciék

Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és

akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai

artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és

elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és

akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az eléirasok

szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyérté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Ciprus. Madein China.

Naprakész informaciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letélthet6k az aeno.com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi.
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Il frullatore elettrico AENO TB3 & progettato per tritare il cibo, preparare
frullati, puree, bevande e altri prodotti.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240V (AC); frequenza: 50/60 Hz. Potenza:
800 W. Capacita della caraffa: 1,75L La capacita del misurino: 80 ml.
Dimensioni (L x W x H): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Peso: 4,7 kg. Lunghezza
del cavo di alimentazione:1,2 m.

Set di consegna
Frullatore AENO TB3, misurino, contenitore per la cottura al vapore, spazzola,
guida rapida, scheda di garanzia.

Restrizioni e avwertenze

| bambini e le persone con disabilita possono usare il dispositivo solo sotto la
supervisione di adulti e persone con esperienza nell'uso. Tenere il dispositivo
fuori dalla portata dei bambini. La superficie della caraffa & calda durante il
funzionamento - non toccarla con le mani. Evitare anche di toccare il corpo del
dispositivo mentre & in funzione. Non smontare o riparare il dispositivo da soli.
Quando si pulisce il corpo della caraffa, la sua base con i contatti elettrici e
I'albero della frizione non devono essere lavati con acqua. Posizionare sempre
la base del corpo del frullatore (13) solo su una superficie solida e stabile.
Mantenere una distanza di almeno 15 centimetri tra il dispositivo e altri oggetti.
Non conservare la caraffa del frullatore in frigorifero: la condensa potrebbe
cortocircuitare i contatti elettrici. Non toccare lalama del frullatore con le mani.
ATTENZIONE! Il livello minimo di prodotto nel frullatore & di 750 ml. Non
superare il livello massimo per i liquidi caldi (1200 ml) e freddi (1500 ml), questo
pud causare il trabocco. Non aprire il coperchio della caraffa mentre il frullatore
& in funzione. Se si sente un suono intermittente, veloce e lento di rotazione
dalla lama quando si macina il cibo, & normale. Se sollevi la caraffa o apri il
coperchio mentreil frullatore & in funzione, la protezione scattera e il motore si
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fermera. Non aggiungere nella caraffa zucchero o legumi (fagioli, piselli, ceci,
lenticchie) perché potrebbero inceppare la lama e danneggiare il dispositivo.
Per pulire la lama del frullatore (6) utilizzare la spazzola (14). Prima di inserire la
spina, assicurarsi che la caraffa sia saldamente posizionata sulla base del
frullatore e che il coperchio della caraffa sia chiuso.

Preparazione al lavoro

Lavare la caraffa del frullatore (4), il coperchio grande (2) e il coperchio
piccolo (1) con acqua tiepida e sapone e asciugarli prima del primo e di ogni
successivo utilizzo (vedi figura a). ATTENZIONE! Non permettere mai all'acqua
di raggiungere il fondo della base del frullatore (7). Ci sono contatti elettrici:
l'acqua cortocircuitera i contatti e danneggera il dispositivo.

Posizionare la caraffa del frullatore (3) sul corpo del frullatore (11) (vedere la
figurad) in modo che il connettore della caraffa (5) si inserisca nella scanalatura
del corpo del frullatore (10) e il connettore dell'albero motore (9) si inserisca nel
connettore dell'albero della lama sul fondo della base del frullatore (7). | giunti
di dilatazione in gomma (8) devono inserirsi negli incavi della base della caraffa
del frullatore (7).

NOTA. Se la caraffa non é attaccata al corpo del frullatore, rimuoverla dalla base
e ruotare a mano il connettore dell'albero motore (9) nel corpo del frullatore (11)
di mezzo giro su entrambi i lati.

Funzionamento del dispositivo

Mettere il cibo nella caraffa del frullatore (4), poi chiudere con il coperchio
grande (2). Per fare questo, mettere il coperchio grande nella caraffa e girarlo
in senso orario fino a quando le scanalature sul coperchio grande si allineano
con le sporgenze sulla caraffa (3) (vedi figura b). Quindi inserire il coperchio
piccolo (2) nel coperchio grande (1) e girarlo in senso orario (vedi figura ¢). |
coperchi grande e piccolo si aprono girandoli in senso antiorario.

NOTA. Il dispositivo smette di funzionare immediatamente se si apre il
coperchio grande. Se hai bisogno di aggiungere piccole quantita di cibo o
spezie mentre il frullatore & in funzione, puoi aprire il piccolo coperchio per
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farlo. Utilizzare il misurino (15) per il dosaggio esatto di spezie e altri prodotti.
Puoi trovare le ricette dei vari piatti nella versione completa delle istruzioni su
aeno.com/documents.

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente. Il dispositivo
andra in modalita di monitoraggio dell'alimentazione. Premere il pulsante
"ON/OFF" (Start/Stop) per passare alla modalita standby. Selezionare uno degli
otto programmi di funzionamento del frullatore premendo il pulsante
"FUNCTION" (Selezione del programma). Quindi premere il pulsante
"Start/Stop" (se non si preme il pulsante entro 30 secondi, il frullatore passa alla
modalita standby). Il programma selezionato verra quindi awiato. Dopo aver
finito di utilizzare il dispositivo, premere il pulsante "Start/Stop" e scollegarlo
dalla presa di corrente.

NOTA. Il tempo massimo di funzionamento continuo & di 5 cicli. In caso di uso
prolungato, si verifichera un blocco automatico del motore. Per riawviare il
funzionamento, scollegare il dispositivo, rimuovere la caraffa e attendere non
pit di 10 minuti. Alla fine di questo tempo il dispositivo & di nuovo pronto per
I'uso.

Puoi anche accendere il frullatore in modalita ritardata. Per fare cid in modalita
standby impostare innanzitutto il tempo desiderato prima dell'inizio del
programma. Per fare cio premere prima il pulsante "PRESET TIME"
(Impostazioni orario). Poi usare i pulsanti "TIME+" (Aumento del tempo) e
"TIME-" (Riduzione del tempo) per impostare il tempo necessario prima che il
dispositivo si awii. Ogni pressione del pulsante "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" cambia il tempo fino all'awio del frullatore di 10 minuti.
Quindi selezionare il programma desiderato con il pulsante "Selezione del
programma" e poi premere il pulsante "Start/Stop". Il frullatore si awia da solo
all'ora impostata, esegue il programma selezionato e poi entra in modalita
standby.
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NOTA. Se si commette un errore nell'impostazione I'ora prima dell'awio del
dispositivo, & possibile annullare I'impostazione con il pulsante "Start/Stop".

La modalita manuale permette di impostare da soli il tempo di funzionamento
e la velocita delle lame del frullatore. Per fare questo, premere il pulsante
"MANUAL" (Impostazione manuale) in modalita standby e poi usare i pulsanti
"SPEED+" (Aumento della velocita) e "SPEED-" (Riduzione della velocita) per
impostare la velocita desiderata. Poi usare i pulsanti "Aumento del tempo" e
"Riduzione del tempo" per impostare il tempo di funzionamento richiesto dal
dispositivo in minuti e secondi. Poi premi il pulsante "Start/Stop".

La modalita di autopulizia ti aiuta a rimuovere i pezzi di cibo incastrati dalla
lama del frullatore. Per fare questo dopo aver rimosso il prodotto finito, versare
nel frullatore 500 ml di acqua calda con un po' di detersivo per piatti e premere
il pulsante "CLEANING" ("PULIZIA"). La lama del frullatore ruota finché si tiene
premuto il pulsante. Dopo la pulizia sciacquare la caraffa del frullatore con
acqua corrente tiepida.

Tabella di visualizzazione della modalita del dispositivo (vedi figura e).

Lindicator Lindicatore  si Visualizzazione sul Modalita  di
e accende display digitale funzionament
lampeggia o

"ON/OFF" --- Monitoraggio

della potenza

- Tutti gli Modalita
indicatori standby
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Uno degli
indicatori
del
programm
a: latte di
soia, pasta
di riso,
farina
d'avena,
zuppa,
fruttae
verdura,
frullati,
pure,
bollitura

"ON/OFF",
"FUNCTION"
("FUNZIONE")

Tempo di
preparazione del
prodotto

Selezione del
programma

"PRESET TIME"
("TEMPO
PREIMPOSTAT
o") +

uno degli
indicatori del
programma

Awio
ritardato

"MANUAL"
("MANUALE")

Annullament
o manuale
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- "CLEANING" Tempo di Autopulente
("PULIZIA") funzionamento in
secondi

Risoluzione dei problemi

Si sente odore di plastica 0 gomma bruciata. Possibili ragioni: il motore del
dispositivo si trova all'interno del corpo sotto materiali di gomma resistenti
all'usura per ridurre il rumore e le vibrazioni. Per i primi awiamenti parti del
dispositivo si riscaldano ed emanano un odore sgradevole. In seguito, I'odore
scomparira. Soluzione: si consiglia di installare il frullatore in una stanza ben
ventilata.

Il cibo & tagliato male. Possibili cause: bassa tensione di rete; troppo o troppo
poco cibo nella caraffa; troppo poca acqua nella caraffa. Soluzione: collegare il
dispositivo a una presa con una tensione minima di 220V, utilizzare uno
stabilizzatore di corrente; rimuovere il cibo in eccesso o aggiungere acqua nella
caraffa.

Il liquido trabocca oltre il bordo della caraffa del frullatore. Possibili cause: c'e
troppo liquido. Soluzione: assicurarsi che la quantita di liquido non superi il
livello massimo indicato nelle istruzioni.

Errori El e E2. Possibili cause: il coperchio grande del frullatore e/o |a caraffa del
frullatore sono posizionati male, deformati. Soluzione: rimuovere il coperchio
grande e/o la caraffa del frullatore e reinstallarli.

Errore E3. Possibili cause: non c'e liquido e/o cibo nella caraffa, i sensori di
temperatura spengono il dispositivo per surriscaldamento. Soluzione:
aggiungere liquido o cibo nella caraffa.

Il frullatore si riscalda, la lama non gira. Possibili cause: cortocircuito nel circuito
elettrico. Soluzione: contattare un centro di assistenza.
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ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema, contattare
tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.
Informazioni sul riciclaggio
Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le
sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed
elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non
_ smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non
differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei
rifiuti domestici per i dettagli.

Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.
Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Cipro. Prodotto in Cina.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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AENO TB3 Electric Blender Taramapl ycaKrayFa, CMy3u, KapTon nopeci,
CycblHOap »KeHe GacKanapblH )acayFa apHanFaH.

TexHWUKanbiK cunaTTama

KyaT KepHeyi: 220-240V (AC); >kminiri: 50/60 Mepu. KyaT: 800 BaTT. blabicTbin,
CbIbIMABINbIFBE 1,75 AUTP. ©nweyilTiH,  CbiMbiMAbIAbIFb: 80 MUANUAUTP.
©nwemaepi (¥3biHAbIFbl x EHi x BUikTir): 230 MunnumeTp x 200 MUAUMETP *
420 munanmeTp. CanMak; 4,7 knnorpaMm. KyaT CbIMbIHbIH, Y3blHAbIFbI: 1,2 MeTP.
YKeTKizy MasMyHbI

AENO TB3 6neHgepi, MeH3ypka, GyMeH nicipyre apHanfaH KOHTenHep,
KblfIKanam, kbinaam 6actay Typanbl HYCKay biK, KeNifaik TanoHbl.

LllekTeynep MeH eckepTynep

Bananap MeH MyrefekTep KypbifFbiHbl TeK epeceKTep MeH KyPbl/FbiHbI
nanpanaHy Toxipubeci 6ap agamaapapblH, 6akpinaybiMeH nanpanaHa anagsl.
KypbinFbiHbl 6ananapablH KOMbl XeTNenTiH epae cakTaHbl3. KypbiiFbiHbl
nanpanaHy KesiHAoe OHbIH blAbICbIHBIH, 6eTi Kbi3adbl - bIAbICKA KOMbIHbI36eH
TUri36eHis. XyMmbic icTen TypFaH Ke3[e KYPbUIFbIHbIH KOPMyCbiHa Ko
TUri36eHi3. KypbiNFbiHbl ©3iHi3 GenlLIeKTEMEHI3 HeMece XeHOeMeHi3. dneKkTp
KOHTaKTiNepi 6ap biAblC KOPMYCbIHbIH HETi3iH XKaHe iniHicy 6iniriH cymeH »yyFa
6onManabl. BneHaepai apaanbiM 6epik KaHe TypaKTbl 6ETKE KOMbIHbI3. YKyMbIC
icTen TypFaH KypblFbiAaH 6acka o6beKTinepre AemiHri apakall bl KTbIK KeMiHae
15 caHTMMeTp Gonybl Kepek. BreHaep biAblCbiH TOHA3bITKbILLTA CaKTaMaHbl3:
KOHAEeHcalLma 3neKTp TyricnenepiH KbpiCKa TyMbIKTaybl MyMKiH. BneHgep
MbllWaFblH  KOMbIHbI36eH ycTamaHbis. HA3AP AYOAPbLIHbI3! BneHaepaeri
TaFaMHbH MUHUManapl AeHreii - 750 MA. blcTbiK cyibiKThIK (1200 MA) XaHe
cyblK CYMbIKTHIK (1500 Mn) yLWiH Makcumanabl AeHreiaeH acbipMaHpis, 6yn
CyAblH arFbin KeTyiHe aKenyi MyMKiH. BneHaep blAbICbiHbIH XYMbIC icTen TypFaH
Ke3e KaknaFbiH alwnaHbi3. Erep ci3 )yMbiC Ke3iHae MbiluakTbiH aiHanaTbiH
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OblBbICbIH €CTUCEeH3, ByN KanbiNTbl XarFdan. BneHgep »yMbic icten TyprFaH
Ke3/1e bIAbICTbI KeTepy HEMEeCe apanacTblPFbILITbIH KAKMaFbiH aLlly KOPFaHbICTbI
6enceHpipeni »xoHe KO3FanTKpllW TOKTamAabl. blabicka KaHT Hemece Gypluak,
[aKblnaapbiH (YypMe GyplLuak, BypLuak, HOKAT, XacbIMbIK) KOCMaHp!3, Gy >Ky3ai
KenTenin, KYPblIFbiHbl 3aKbiIMAaybl MyMKiH. BieHaepaiH »y3iH G Tasanay yLiH

werkanbl © KoMAaHbIHbI3. Kypanabl po3eTkaFa Kocrac 6ypbiH, biObICTbIH,
6neHaep HerisiHe MbIKTan TypFaHbiHa YKoHe bIAbICTbIH KaKMarbl abblnFaHbiHa
KO3 XKETKI3iHI3.

YKyMblcka AaibliHABIK,

AnFalKpl aHe ap Keneci konaaHap anfblHAa apanacTbipFbill biAbIChiH 0

YNKEH KaknaKTbl © sone Kiwkere KaKMnakTbl (1 Jonp cabblHAbl CYMEH XybiM,
KypFaTbiHbi3. HASAP AYOAPbIHbI3! BneHaep biobiCbiHbIH Ty6iHe ellKkaluaH

cydblH TycyiHe »on 6epMeHi3 0 DneKTpnik KoHTakTinep 6ap - cy
KOHTaKTiNepai ayblin, KypblFbiHbl 6y3aabl.

Bnengep buJ,b\Cb\Ho 6neHgep KOpﬂbe\Ham KoMbIHbI3 (d cypeTiH KapaHbI3).
TocTaFaH KOCKbILLbI 9 6neHaep KopnycbiHAaFbl OMbIKKa cankec Kenyi
Kepek. KosranTkpll 6GiniriHiH KOHHEKTopbI 9 6neHaep blAbICbIHbIH TYBiHIH
TOMEHTi aFblHOaFbl Mbiluak, GiniriHiK KOHHeKTOprHao caliKec Kenyi kepek.

Pe3eHke KeHeMnTy KOCKbIWTapbl 0 6neHaep biablCbiHbIH Ty6iHOeri oMbiKTapFa
CcamKec Kenyi kepek.

ECKEPTY. Erep TocTaraH 6neHpoep KoprycbiHa G cblliMaca, OHbl Ty6iHeH

WwblFapbin, 6neHpep KopnycbiHAaFbl KO3FanTKpIW 6iniriHiH 9 KOCKbILLIbIHbIH,
eKi XaFblHa >KapTbl aiHanbIMMeH KOMMEH aiiHanabipbiHbI3.
KYPbIAFBIHBIH YYMbICh
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Tarampbl 6neHaep biabiCbiHa (<] CanblHbI3, COAaH KeniH OHbI YIKeH KaknakneH
>KabblHbI3 0. on YWiH Y/IKeH KaKMaKTbl biAbICKA KOMbIM, OHbl KaKMaKTbiH
OMblKTapbl ToCTaFaHAarFbl MPOeKUMsNapMeH TypanaHFaHla carFaT TiniMeH
6¥paHb\3° (b cypeTiH KapaHbI3). ConaH KeliH KillKeHe KakKmnaKTbl evnKeH
Kaknakka 0canb\Hb\3 YKOHE OHbl caFaT TiniMeH BypaHbI3 (€ CypeTiH KapaHbI3).
YNKeH »aHe Killi KaknakTapabl caFaT TiniHe Kapcbl Gypan aluyra 6onafbl.
ECKEPTY. Erep ci3 ynkeH KakMaKTbl allcaHbi3, KYPbIIFbl AEPeY >KYMbIChIH
TokTaTadbl. Erep apanacTbipFbill XYMbIC iCTeN TypFaH ke3de a3 Menepae
TaFaM HeMece pAampeyill Kocy Kepek 6onca, MyHbl icTey YLWiH KilKeHe
KaknakTbl alyFa 6Gonaabl. [empaeyiwTep MeH 6Gacka Tarampapdbl Asn
MernLepney yWiH enwey anHeriH namnganaHbiHbI3 @ Op Typni TaFamaapra
apHanFaH peuenTinepai aeno.com/documents  caiTbiHAaFbI TOnMbIK,
HYCKaynblKTaH Taba anachl3.

KypbINFbiHbI pO3eTKaFa KOCbIHbI3. KypbinFbl KyaTTbl 6ackapy pexumiHe eTepdi.
KyTy pexxumire eTy yuwiH KOCY / ©WIPY TyitmeciH 6acbiHbis. FUNCTION
6GaTbipMacblH  Gacy apkplibl 6neHpepaiH ceris 6armapnamachbiHbiH- GipiH
TaHaaHbi3. CogaH keliH Bactay / TokraTy 6aTbipMacbiH 6acbiHbi3 (erep ci3
6aTbipMaHbl 30 cekyHA iwiHae 6acnacaHbl3, 6neHaep KyTy pexumiHe eteqi).
CopaH KeWiH TaHAanFaH 6argapnama 6actanagpl. YXyYMbICTbIH, COHbIHAA «CTapT
/ Cton» 6aTbipMacbliH 6achim, KYpPbi/FbIHbl PO3ETKaAaH aKblPaTbiHbI3.

ECKEPTY. EH y34iKCi3 »YMbIC yakbITbl - 5 UMKN. ¥3aK nanpanaHy kesiHoe
KO3FaNTKbIlW aBTOMaTTbl Typae 6GnokTanafbl. YKyMbICTbl >KanFacTbipy YWiH
KYPbINFbIHbI KyaT Ke3iHeH ablpaTbin, TocTaFaHabl anbin TacTan, 10 MUHyTTaH
Ken KyTy kepek. OCbl yaKpITTaH KeliH KypblfFbl KaiiTadaH NaraanaHyFra ganbiH
6onagbl.

BneHaepai KewikTipin 6acTay pexumiHoe ae kocyra 6onafbl. On YLWiH KyTy
pexuMiHae angbiMeH 6GarFgapnaMaHbl 6actaMac GypbiH KaXKeTTi yaKbITTbl

96 aeno.com/documents



opHaTy Kepek. On yuwiH anapiMeH PRESET TIME 6aTbipMacbiH 6acbiHbl3. CopaH
KeliH «TIME +» (YakpITTbl ke6elnTy) >kaHe «TIME-» (YaKkpITTbl a3anTy) TynMenepiH
nanaanaHbin, KYpPbiIFbiHbI iCke Kocnac GypbiH KaXKETTI yaKbITTbl OPHATbIHbI3.
YaKpITTbl YIFaTY >OHe yaKbiTTbl a3ailTy 6GaTbipMacbiH ap 6ackaH kesge
6neHaepai icke Kocy yakpithl 10 MuHyTKa e3repefi. CopmaH KeuiH
«BaFfapnamMaHbl TaHday» 6GaTblpMacbiMEH KaeTTi GardapnaMadbl TaHgan,
copaH keMiH «lcke Kocy / TokraTy» GaTbipMacbiH 6Gacy Kepek. BneHaep
6enrineHreH yakplTTaH KeniH e3iH-e3i 6acTamapl, TaH4anFaH 6argapnamMaHbl
icke Kocafpl, cofaH KewiH KyTy pexknMiHe eTepi. ECKEPTY. Erep ci3 KypbI/FbiHbl
icke Kocap angblHOa yakbITTbl OpHaTyda KaTe >ibepreH 6GoncaHbi3, oHAa
«CTAPT / CTOMM» 6aTbipMacbiMeH NapameTpai 6onabipmayFa 6onagsl.

KonmeH 6Gackapy pexwumi 6neHgep MbiWarbiHbIH, Y3aKTbiFbl MEeH akHany
KblnAaMablFbiH Aepbec opHaTyFa MyMKiHAIK 6epefi. On yLiH KyTy pexumMinge
HYCKAY 6aTblpMacbliH 6acbiHpl3, conaH KeriH KaXeTTi XblNAaMabIKTbl OpHaTy
YyWwiH SPEED + »kaHe SPEED- 6aTtbipManapbiH NanganaHbiHpi3. CogaH KemniH
«TIME +» »aHe «TIME-» 6aTbipManapblH NanganaHbin KYPbIIFbIHbIH, KaXKeTTi
YKYMbIC YaKbITblH MUHYTTap MeH CeKyHATapAa opHaTbiHbI3. ConaH keniH CTAPT
/ CTOMM 6aTbipMachiH 6acbiHbI3.

©3iH-03i Ta3apTy pexunmMi 6neHaep nbilarbiHa »abblCKaH TaFamMAbl TasapTyFa
KeMmekTecefi. On  yWwiH fpavblH - eHiMAi  anbil  TacTaFaHHaH — KewiH
apanacThiPFbILLKA KilUKEHE bibIC YKyaTblH CYMbIKTbIK KOCbIIFaH 500 M Kbibl
cy Kkyvbin, TABAJTAY TyiMeciH 6acbiHbi3. BneHgep nbiwarbl GaTbipMaHb
6ackaHLua altHanagbl. Tazanayabl anKraFraHHaH KeliH apanacTblpFbil biAbICbIH
XKbIbl @FblH CYMEH LiabiHbI3.
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KypbINFbl peXKMMAepiHiH KecTeci (e cypeTiH KapaHbl3).

NHankaTop NHankaTop Undpnbik HyMbic
>KbIMbINblKTana KOCynbl Tabnopa TOpTIGI
bl KepceTy
«KOCY eWIPY» -— KyaTTbl
6ackapy
- Bapnbik, Kyty
KepceTKilTep pexxuMmi
Barpapnama KOCY / eWIpy, Barpapnam
nHOuKaTopnap DYHKUMA aHbl TaHOay
biHbIH 6ipi: cos
cyTi, Kypiw
nacTa, cynbl, OHIMHIH nicipy
copna, YaKbITbl
»eMictep MeH
KeKeHicTep,
cMy3H,
YHTaKTay,
KarHaty
- «ANOblH ANA KewwikTipin
YAKbIT» + 6GacTay
6arnapnama
VHAMKaTopnap
bIHbIH 6ipi
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«HYCKAYbIK» Konmex
6ackapy

— «TA3AJTAY» CekyHAaTappa O3iH-e3i
YKYMbIC YaKbITbl TasapTty

blKTUMan akaynapapl )oio

KyiAreH nnacTuKTeH HeMmece peseHKefieH Mic WblFadbl. blktiman cebenTepi:
KyPbINFbIHBbIH MOTOPbI LY MeH AipinAi a3anTy YLiH KOpMycTbiH iwiHae 6epik
peseHKe MaTepuanmap acTblHA@ OpHanackaH. AsFalkpl  Gactaynap,
KYPbINFbIHbIH 6eniKTepi Kbi3biM, »aFbIMCbI3 Mic LWblFapadbl. Bonawakra wic
»oranafbl. LWewwim: BneHaepai XaKehl XXenaeTineTiH »Kepae OpHaTKaH eH.
TaFaM Hawap KecinreH. MyMkiH ceGenTep: »enigeri KepHey; TocTaraHaarbl
Tamak, Ken Hemece as; biAblcKa cy a3. LLelim: KypbinFbiHbl KepHeyi 220 B kem
eMec po3eTKaFa KOCbIHbI3, KEPHEY TyPaKTaHAbIPFbIWbIH KOMNAAHbIHbI3;
bIAbICTaH apTblK TaMaKTbl @biN TaCTaHbi3 HEMECe OFaH Cy KyMblHbI3.

BneHAep biAbICbIHBIH LUETIHe CYMBbIKTBIK Terinemi. bikTuman ce6ebi: TbiM ken
CYMbIKTbIK,  LLewiM:  CyMbIKTbIK ~ Menwiepi  HyCKay/blKTa — KepceTinreH
MaKcuMManapl AeHremaeH acnanTbiHAbIFbIHA KO3 YKEeTKI3iHi3.

El xeHe E2 KaTenepi. blktuman cebenTepi: YAkeH Kaknak >koHe / Hemece
6neHaep biAbIChl AYPbIC OpHaTbiIMaFraH Hemece KycaiFaH. LewiM: YikeH
KaKMaKThl »KoHe / Hemece GneHAep biAbICbIH LUbIFAPLIN, ONapabl KaiTagaH
OPHaTbIHbI3.
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KaTe E3. blktuMan cebenTepi: binbiCTa CYMbIKTbIK XaHe / Hemece TaMak, KoK,
Temnepatypa AaT4MKTEPi KYPbiNFbiHbI KaTTbl Kbi3biN KeTedi. Lewim: biabicka
CYMbIKTbIK HEMECE TaFaM KOCbIHbI3.
BneHaep bICTbIK, an nbilWak aiHanMmanabl. blkTiuman cebenTepi: anekTp
TisberiHoeri Kpicka TyMbikTany. Lewim: Kpi3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHbl3.
HA3AP AYOAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH  elwKancbiCbl  Ci3gin
MacefieHi3ai Welunece, )eTKi3yliHi3re HeMece Kpl3MeT KepceTy opTabiFbiHa
xabapnacbiHbl3. KypbinFbiHbl  GenllekTeMeHi3 Hemece 63iHi3 >eHaeyre
ThiPbICMaHbI3.
Kapere apaty Typansl aknapat
Byn Genrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/ATOPNapblH, COHAAM -aK OHbIH 3MeKTPMiK HeHe
2MEeKTPOHAbI KePeK -apaKTapblH KOKbICKa TacTay kesiHae
aneKkTpiK HaoHe SM1EKTPOHAbI KOHAbIPFbINAPAbIH,
KangbiktapbiH  (WEEE), 6aTapes  MeH  akkKymynaTtop
KanAblKTapblHbiH epexenepiH cakTayapl 6ingipesi.
_ HopMaTuBTiK Ky)aTTap 6yn »abablKTbl nanganaHy mepsimi
agKTanFaHHaH KeriH 6enek »xuHayapl Tanan eteqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH akKyMy/STOPMapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2MeKTPAiK YKoHe 3NEeKTPOHMAbl KePeK -KapaKTapbliH CypbinTaniMaraH Kanasbik
KanablKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6ebi 6y KopLlarFaH opTara 3uaH Turisesi.
Byn »abablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMecCe XeprinikTi KanTa eHaey
OpTanbifFblHa KaTapy KaxeT.

Keningik »kaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 Xbinabl Kypaiabl.
©Hpipywi Typanbl manimeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
KonoHakuy kelueci, 43, 4103 Jumacon, Knnp. KbiTaiaa »acanran.

3aMaHayM aKnapaT MeH KypbIFbiHbIH enkei-TeDkelai cumaTTaMachbiH, CoMAai-ak Kocklmy
HYCKaymbIFblH, CepTUMKATTApAb, cama MeH Keminaikke  LWaFbIMAAPAbl  KaBbINAaiTbiH
KOMMaHUanap Typansl aknapaTtTbl aenho.com/documents caitTbiHaH xykTeyre Gonaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi seHe onapabiH aTaynapbl THICTi MenepiHin MeHLLiri 60nbin Tabbinaabl.
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AENO TB3 elektrinis maisytuvas skirtas maistui smulkinti, kokteiliams,
tyreléms, gérimams ir kitiems produktams gaminti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa: 220-240V (AC); daznis: 50/60 hercy. Galia: 800 vaty. Dubens
talpa: 1,75 litry. Matavimo puodelio talpa: 80 mililitry. Matmenys (ilgis x plotis x
aukstis): 230 milimetry x 200 milimetry x 420 milimetry. Svoris: 4,7 kg.
Maitinimo laido ilgis: 1,2 metras.

Pristatymo apimtis

AENO TB3 maisytuvas, matavimo tauré, gary ruosimo indas, Sepetélis,
trumpasis vadovas, garantijos kortele.

Apribojimai ir jspéjimai

Vaikai ir nejgalieji gali naudotis prietaisg tik prizidrint suaugusiesiems ir
asmenims, turintiems patirties naudojant prietaisa. Laikykite prietaisa vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Eksploatacijos metu dubens pavirSius jkaista -
nelieskite dubens rankomis. Nelieskite prietaiso korpuso, kol jis veikia.
Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Dubens korpuso pagrindo su
elektriniais kontaktais ir sankabos veleno negalima plauti vandeniu. Visada
statykite maisytuva tik ant tvirto ir stabilaus pavirsiaus. Laikykités ne mazesnio
kaip 15 cm atstumo nuo valdymo jrenginio iki kity objekty. Nelaikykite
maisytuvo puodelio Saldytuve: kondensatas gali trumpai sujungti elektrinius
kontaktus. Nelieskite maigytuvo admeny rankomis. |[SPEJIMAS! MaZiausias
produkto kiekis maigytuve yra 750 ml. Nevirdykite maksimalaus karsty (1200
ml) ir Zalty (1500 ml) skys&iy lygio, nes tai gali sukelti perpildymg. Neatidarykite
maisytuvo puodelio danggio, kol maisytuvas veikia. Jei darbo metu girdite, kad
asmenys sukasi su pertrukiais, tai normalu. Jei veikiant maisytuvui pakelsite
dubenj arba atidarysite jo dangtj, suveiks apsauga ir variklis sustos. Nedékite j
dubenj cukraus ar ankstiniy darzoviy (pupeliy, Zirniy, avinzirniy, lesiy), nes gali
uzstrigti aSmenys ir prietaisas sugesti. Maisytuvo aSmenims valyti G naudokite
Sepetélj W. Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dubuo tvirtai uzdétas ant
maisytuvo pagrindo ir kad dubens dangtis uzdarytas.
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Pasiruosimas darbui

Pries naudodami maisytuvo dubenj ° didjjj dangtj 9 ir mazajj dangtj 0
nuplaukite Siltu muiluotu van_deniu ir sausai nusluostykite pries pirmajj ir
kiekvieng kita naudojima. |SPEJIMAS! Niekada neleiskite vandeniui patekti |
maigytuvo puodelio pagrindo dugna @. Cia yra elektriniai kontaktai - vanduo
gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.

Uzdékite maisytuvo dubenjeant maisytuvo korpuso@ (zr. d pav.). Dubens
jungtis & turi tilpti | maisytuvo korpuso griovelj W/. Variklio veleno jungti
turi tilpti | peilio veleno jungtj, esan¢ig maisytuvo dubens pagrindo apacioje.
Guminiai kompensatoriai eturi tilpti j maisytuvo puodelio pagrindo jdubas

PASTABA. Jei dubuo netelpa ant maisytuvo korpuso, nuimkite jj nuo pagrindo
ir rankomis pasukite variklio veleno jungtj puse apsisukimo j bet kuria puse
maisytuvo korpuse Q

|renginio valdymas

Sudékite maisto produktus | maisytuvo asotj 0 tada uzdarykite jj dideliu
dangciu o Norédami tai padaryti, uzdékite didjjj dangtj ant dubens ir sukite jj
pagal laikrodZio rodykle, kol didzZiojo dangcio grioveliai susilygins su dubens
iskilimais (zr. b pav.). Tada jkiskite maZzajj dangtelj i didjjj dangtelj ir
pasukite jj pagal laikrodzio rodykle (zr. € pav.). Didysis ir mazasis dangteliai
atidaromi sukant juos pries laikrodzio rodykle.

PASTABA. Atidarius didjjj dangtj, jrenginys i$ karto nustos veikti. Jei reikia jpilti
nedidelj kiekj maisto produkty ar prieskoniy, kai maisytuvas veikia, galite
atidaryti mazajj dangtelj. Norédami tiksliai dozuoti prieskonius ir kitus
produktus, naudokite matavimo indelj @ |vairiy patiekaly recepty rasite
pilnoje instrukcijy versijoje adresu aeno.com/documents.

Jjunkite jrenginio maitinimo laidg | elektros lizda. |renginys pereis | galios
valdymo rezima. Paspauskite mygtuka "ON/OFF", kad pereituméte | budéjimo
rezima. Paspausdami FUNKCIIY mygtuka pasirinkite viena i$ astuoniy
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maigytuvo veikimo programy. Tada paspauskite paleidimo/ig§jungimo
mygtuka (jei nepaspausite mygtuko per 30 sekundziy, maisytuvas pereis |
budéjimo rezimg). Tada bus paleista pasirinkta programa. Baige paspauskite
paleidimo/igjungimo mygtuka ir istraukite prietaisa is elektros lizdo.

PASTABA. Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas yra 5 ciklai. Jei variklis
bus naudojamas ilgiau, variklis bus automatiskai uzblokuotas. Norédami testi
darba, turite atjungti prietaisa nuo maitinimo Saltinio, iSimti dubenj ir palaukti
ne ilgiau kaip 10 minuciy. Praéjus Siam laikui, prietaisas vél bus paruostas
naudoti.

Taip pat galite jjungti maiSytuva atidéto paleidimo rezimu. Norédami tai
padaryti budéjimo rezimu, pirmiausia turite nustatyti pageidaujama laika iki
programos paleidimo. Norédami tai padaryti, pirmiausia paspauskite mygtuka
"PRESET TIME". Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite laika, kurio reikia,
kad jrenginys jsijungty. Kiekviena kartg paspaudus mygtuka Padidinti laikg ir
Sumazinti laikg, laikas iki maiSytuvo paleidimo pasikeicia 10 minuciy. Tada
pasirinkite norimg programa mygtuku "Programos pasirinkimas" ir
paspauskite mygtuka "Paleidimas / sustabdymas". Praéjus nustatytam laikui,
maisytuvas pats jsijungs, atliks pasirinkta programa ir pereis j budéjimo rezima.
PASTABA. Jei nustatydami laikg pries$ jjungiant jrenginj suklydote, nustatyma
galite atdaukti mygtuku "START/STOP".

Rankinio valdymo rezimu galite patys nustatyti veikimo laikg ir maisytuvo
asmeny sukimosi greitj. Norédami tai padaryti, budéjimo rezime paspauskite
mygtuka "MANUAL" ir mygtukais "SPEED+" ir "SPEED-" nustatykite norima
greitj. Tada mygtukais "TIME+" ir "TIME-" nustatykite reikiama prietaiso veikimo
laika minutémis ir sekundémis. Tada paspauskite mygtuka "START/STOP".
Savaiminio valymo rezimas padeda iSvalyti jstrigusius maisto gabalélius i
maisytuvo asmeny. Norédami tai padaryti, iSéme paruosta produkta, jpilkite |
maisytuvg 500 ml Silto vandens su trupuciu indy ploviklio ir paspauskite
mygtuka CLEANING (valymas). Mikserio asmenys sukasi tol, kol laikote
nuspaude mygtuka. Baige valyti, nuplaukite maiSytuvo inda Siltu tekanciu
vandeniu.
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renginio re?imo indikacijy lentelé (zr.e pav.).
Mirksintis UzZsidega Rodymas Veikimo
indikatorius indikatoriaus skaitmeniniame rezimas
lemputé ekrane

"ON/OFF" Maitinimo
stebéjimas

- Visi rodikliai Budéjimo
rezimas

Vienos "ON/OFF", Programos

programos "FUNCTION" pasirinkimas

indikatorius:

sojy pienas,

w?ig pastav, Produkto

a\{|2|ne kose, paruosimo laikas

sriuba,

vaisiai ir

darzovés,

kokteiliai,

trintuvai,

virimas
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"IS ANKSTO Atidétas
NUSTATYTAS paleidimas
LAIKAS" +
vienas i§
programos
rodikliy
- "MANUAL" Rankinis
valdymas
--- "VALYMAS" Darbo laikas Savaime
sekundémis issivalantis

Galimy gedimy Zalinimas

Degancio plastiko arba gumos kvapas. Galimos priezastys: |renginio variklis yra
korpuso viduje po patvaria gumine medziaga, kad blty sumazintas triuksmas
ir vibracija. Per kelis pirmuosius jjungimus jrenginio dalys jkaista ir skleidzia
nemalony kvapa. Véliau kvapas iSnyks. Sprendimas: Rekomenduojama
maisytuva jrengti gerai védinamoje patalpoje.

Maistas néra gerai susmulkintas. Galimos priezastys: sumazéjusi elektros tinklo
itampa; dubenyje yra per daug arba per mazai maisto; dubenyje yra per mazai
vandens. Sprendimas: jjunkite prietaisa j elektros lizda, kurio maitinimo jtampa
ne mazesné kaip 220 V, naudokite jtampos reguliatoriy; pasalinkite maisto
pertekliy is dubens arba jpilkite j jj vandens.
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Skystis persipildo per maiSytuvo gsotio kratg. Galimos priezastys: per daug
skyscCio. Sprendimas: jsitikinkite, kad skysCio kiekis nevirsija instrukcijose
nurodyto maksimalaus lygio.
Klaidos El ir E2. Galimos priezastys: Didysis dangtisir (arba) maisytuvo puodelis
yra neteisingai jstatyti, iSkraipyti. Sprendimas: nuimkite didjjj dangtj ir (arba)
maisytuvo inda ir vél juos sumontuokite.
Klaida E3. Galimos priezastys: keptuvéje néra skysCio ir (arba) maisto,
temperatUros jutikliai iSjungia prietaisa dél perkaitimo. Sprendimas: | dubenélj
ipilkite skyscio arba maisto.
Mai&ytuvas |kaista, aSmenys nesisuka. Galimos priezastys: Elektros grandinés
trumpasis jungimas. Sprendimas: kreipkités j techninés priezitros centra.
|SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neigsprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.
Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad Salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.
Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
_ taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai buty
kenksminga aplinkai.
Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j
vietinj perdirbimo centra.
Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.
Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.
Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limasolis, Kipras. Pagaminta Kinijoje.
Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,
kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.
Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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AENO TB3 elektriskais blenderis ir paredzéts partikas produktu
smalcinasanai, kokteilu, biezenu, dzérienu un citu produktu pagatavosanai.

Tehniskas specifikacijas

Barosanas spriegums: 220-240V (AC); frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 800 vati.
Blodas ietilpiba: 1,75 litri. Mérkolbanes tilpums: 80 mililitri. Izméri (garums x
platums x augstums): 230 mm x 200 mm x 420 mm. Svars: 4,7 kg. Stravas vada
garums: 1,2 metrs.

Piegades joma

AENO TB3 blenderis, mérkarote, tvaika gatavosanas trauks, birste, iss celvedis,
garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

Bérni un personas ar invaliditati var izmantot ierici lietot tikai pieauguso un
ierices lietosana pieredzéjusu personu uzraudziba. lerici glabajiet bérniem
nepieejama vieta. Darbibas laika trauka virsma klUst karsta - nepieskarieties
traukam ar rokam. lerices darbibas laika nepieskarieties tas korpusam.
Nedemontéjiet vai neremontéjiet ierici pasi. Blodas korpusa pamatni ar
elektriskajiem kontaktien un sajdga varpstu nedrikst mazgat ar Gdeni.
Vienmér novietojiet blenderi tikai uz stingras un stabilas virsmas. levérojiet
vismaz 15 cm attalumu no ierices lidz citiem priekSmetiem. Neglabajiet
blendera krazi ledusskapi: kondensats var radit issavienojumu elektriskajos
kontaktos. Nepieskarieties blendera asmenim ar rokam. BRIDINAJUMS!
Minimalais produkta daudzums blenderi ir 750 ml. Neparsniedziet maksimalo
Iimeni karstiem gkidrumiem (1200 ml) un aukstiem Skidrumiem (1500 ml), jo
tas var izraisit parpildiZanos. Blendera darbibas laika neatveriet blendera krtzes
vacinu. Ja darbibas laika dzirdat, ka asmens griezas ar partraukumiem, tas ir
normali. Ja jUs pacelsiet trauku vai atvérsiet blendera vaku, kamér tas darbojas,
aizsardziba nostradas un motors apstasies. Nepievienojiet bloda cukuru vai
paksaugus (pupinas, zirnus, aunazirnus, Iecas), jo tas var aizsprostot asmeni un

aeno.com/documents 107



izraisit ierices bojasanos. Lai notiritu blendera asmeni G izmantojiet birsti @
Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka trauks ir drosi novietots uz blendera
pamatnes un ka trauka vaks ir aizverts.
GatavoZanas darbam
Pirms pirmas un katras nakamas lietosanas reizes nomazgajiet blendera
trauku 0 lielo vaku 9 un mazo vaku oar siltu ziepjadeni un noslaukiet lidz
sausumam. BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet Gdenim noklat blendera krazes
pamatnes apaksa 0 Tur atrodas elektriskie kontakti - Gdens var radit
issavienojumu kontaktos un sabojat ierici.
Uzlieciet blendera trauku 9 uz blendera korpusa ° (skatit d attélu). Tvertnes
savienotajam 9 ir jaieklaujas blendera korpusa rieva . Motora varpstas
savienotajam 9 ir jaieklaujas asmens varpstas savienotdja blendera trauka
pamatnes apaksdala. Gumijas kompensatoriem ejéietilpst blendera kausa
pamatnes padzilinajumos 0
PIEZIME. Ja trauks neiederas blendera korpusa, nonemiet to no pamatnes un
ar roku pagrieziet motora varpstas savienotaju pusapgriezienu jebkura virziena
blendera korpusa W.
lerices ekspluatacija
levietojiet produktus blendera krazi ° péc tam aizveriet to ar lielo vaku 9 Lai
to izdaritu, uzlieciet lielo vacinu uz blodas un pagrieziet to pulkstenraditaja
kustibas virziena, lidz rievas uz liela vacina sakrit ar izcilniem uz b!odase
(skatit b attélu). Péc tam ievietojiet mazo vacinu ﬂ lielaja vacina 9 un
pagrieziet to pulkstenraditaja kustibas virziena (skatit ¢ attélu). Lielo un mazo
vaku atver, pagriezot pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam.
PIEZIME. lerice nekavéjoties partrauks darboties, ja atvérsiet lielo vaku. Ja
nepiecieSams pievienot nelielu daudzumu partikas produktu vai gardvielu,
kameér blenderis darbojas, $im nolikam varat atvért mazo vaku. Lai precizi
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dozétu garsvielas un citus produktus, izmantojiet mérkaroti @ Dazadu édienu
receptes var atrast instrukciju pilnaja versija vietné aeno.com/documents.
lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda. lerice pariet jaudas kontroles
rezima. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai parslégtos gaidisanas rezima. Nospiezot
FUNKCIJU pogu, izvélieties vienu no astonam blendera darbibas
programmam. Péc tam nospiediet pogu Start/Stop (ja 30 sekunzu laika poga
netiks nospiesta, blenderis paries gaidisanas rezima). Péc tam tiks palaista
izvéleta programma. Kad tas ir izdarits, nospiediet starta/izslégsanas pogu un
atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

PIEZIME. Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks ir 5 cikli. ligakas lietosanas
gadijuma dzingjs tiks automatiski blokéts. Lai atsaktu darbu, ierice ir jaatvieno
no stravas padeves, jaiznem trauks un jagaida ne ilgak ka 10 minGtes. Péc §i
laika ierice atkal bls gatava lietosanai.

Blenderi var ieslégt ari atliktas palaiSanas rezima. Lai to izdaritu gaidisanas
rezima, vispirms ir jaiestata vélamais laiks pirms programmas palaisanas. Lai to
izdaritu, vispirms nospiediet pogu "PRESET TIME". Péc tam ar pogam "TIME+"
un "TIME-" iestatiet laiku, kas nepieciesams pirms ierices iedarbinasanas. Katrs
pogas Palielinat laiku un Samazinat laiku nospiedums par 10 mindtém maina
laiku pirms blendera iedarbinasanas. Péc tam ar pogu "Programmas izvéle"
izvélieties velamo programmu un nospiediet pogu "Start/Stop". Péc iestatita
laika blenderis ieslégsies pats, izpildis izvéléto programmu un péc tam paries
gaidisanas rezima. PIEZIME. Ja, iestatot laiku pirms ierices palaisanas, klGdaties,
iestatijumu var atcelt ar pogu "START/STOP".

Manualas vadibas rezims lauj paSiem iestatit blendera darbibas laiku un
asmenu griesanas atrumu. Lai to izdaritu, gaidisanas rezima nospiediet pogu
"MANUAL" un péc tam ar pogam "SPEED+" un "SPEED-" iestatiet vélamo
atrumu. Péc tam ar pogam "TIME+" un "TIME-" iestatiet nepiecieSamo ierices
darbibas laiku mindtés un sekundés. Péc tam nospiediet pogu "START/STOP".
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Pasattirisanas rezims palidz atbrivot blendera asmeni no iespridusiem édiena
gabaliniem. Lai to izdaritu, péc gatava produkta iznemsanas ielejiet blenderi
500 ml silta Gdens ar nedaudz trauku mazgasanas lidzekla un nospiediet
TIRISANAS pogu. Blendera asmens griezas, kamér turat nospiestu pogu. Péc
tirisanas blendera trauku izskalgjiet ar siltu tekosu Gdeni.

lerices reZima indikacijas tabula (skatit e attélu).

Mirgojoss Indikatora Displejs uz digitala Darbibas
indikators indikators displeja rezims
iedegas

"ON/OFF" Jaudas
uzraudziba

- Visi raditaji Gaidisanas
rezims

Vienas "ON/OFF", Programmas

programmas "FUNCTION" izvéle

indikators:

sojas piens,

risu paﬁta, Produkta

auzu parslgs, sagatavosanas laiks

zupa, augli

un darzeni,

kokteili,

biezeni,

varisana
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"IEPRIEKS Aizkavéta
IESTATITS palaisana
LAIKS" +
viens no
programmas
raditajiem
- "MANUAL" Manuala
vadiba
- “TIRISANA" Darbibas laiks Pasattirisanas
sekundés

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérfana

Degosas plastmasas vai gumijas smaka. lespé&jamie iemesli: lerices motors
atrodas korpusa iekSpusé zem izturiga gumijas materiala, lai samazinatu
troksni un vibraciju. Pirmo dazu palaianas reizu laika ierices dalas sakarst un
izdala nepatikamu smaku. Vélak smarza izzudis. Risinajums: Blenderiieteicams
uzstadit labi védinama telpa.

Ediens nav labi sasmalcinats. lespéjamie iemesli: samazinats tikla spriegums;
parak daudz vai parak maz édiena bloda; parak maz Gdens bloda. Risinajums:
pievienojiet ierici kontaktligzdai ar vismaz 220 V barosanas spriegumu,
izmantojiet sprieguma regulatoru; iznemiet lieko édienu no blodas vai
pievienojiet tai Gdeni.
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Skidrums parplast pari blendera krazes malai. lespéjamie iemesli: parak daudz
skidruma. Risinajums: parliecinieties, ka Skidruma daudzums neparsniedz
instrukcija noradito maksimalo limeni.

Kludas E1 un E2. lespé&jamie iemesli: lielais vaks un/vai blendera kraze ir
nepareizi novietoti, deforméti. Risinajums: nonemiet lielo vaku un/vai blendera
trauku un atkal tos uzstadiet.

Kltda E3. lesp&jamie iemesli: panna nav skidruma un/vai édiena, temperataras
sensori izslédz ierici parkarsanas dél. Risinajums: pievienojiet bloda skidrumu
vai édienu.

Blenderis sakarst, asmens nevértojas. lesp&jamie céloni: Elektriskas kédes
issavienojums. Risinajums: sazinieties ar servisa centru.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risindjumiem neatrisina

problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet un

nemeéginiet labot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.
Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

viet&jo uz parstradi.

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu

apglabasanas dienestu.

Garantijas termin un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,

4103 Limassol, Kipra. Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpagnieku Tpagums.
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Bl Blender elektryczny AENO TB3 jest przeznaczony do rozdrabniania
zywnosci, robienia smoothie, puree, napojow i innych produktow.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V (AC); czestotliwosé: 50/60 Hertzéw. Moc: 800 Watt.
Pojemnos¢ miski: 1,75 litrow. Pojemnos¢ kubka pomiarowego: 80 mililitrow.
Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢ x wysokosc): 230 milimetréw x 200 milimetrow
x 420 milimetréw. Waga: 4,7 kg. Dtugosé przewodu zasilajacego: 1,2 metr.
Zakres dostawy

Blender AENO, miarka, pedzelek, pojemnik do gotowania na parze, skrocona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

Dzieci i osoby niepetnosprawne moga korzysta¢ z Dzieci i osoby
niepetnosprawne moga korzystac z urzadzenia wyfacznie pod nadzorem oséb
dorostych i oséb doswiadczonych w jego obstudze. Urzadzenie nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Powierzchnia misy
nagrzewa sie podczas pracy - nie dotykaj misy rekami. Nie nalezy dotykac
korpusu urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy demontowac ani naprawiaé
urzadzenia samodzielnie. Podstawa korpusu miski ze stykami elektrycznymi
oraz watek sprzegtowy nie moga by¢ myte woda. Zawsze umieszczaj blender
tylko na twardej i stabilnej powierzchni. Nalezy zachowaé odlegtos¢ co
najmniej 15 centymetrow od urzadzenia obstugowego do innych obiektéw. Nie
nalezy przechowywac kielicha blendera w lodéwce: kondensacja pary wodnej
moze spowodowac zwarcie stykow elektrycznych. Nie nalezy dotykac ostrza
blendera rekami. OSTRZEZENIE! Minimalny poziom produktu w blenderze
wynosi 750 ml. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego poziomu dla gorgcych
(1200 ml) i zimnych (1500 ml) ptynéw, moze to spowodowac przelanie. Nie
nalezy otwiera¢ pokrywki kielicha blendera podczas pracy blendera. Jedli
podczas pracy stycha¢ przerywany obrét ostrza, jest to normalne. Jesdli
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podniesiesz mise lub otworzysz pokrywe blendera podczas pracy, zadziata
zabezpieczenie i silnik zostanie zatrzymany. Nie dodawaj do misy cukru ani
nasion roslin straczkowych (fasola, groch, ciecierzyca, soczewica), poniewaz
moga one zablokowac ostrze i spowodowac awarie urzadzenia. Do czyszczenia

ostrza blendera @ uzyj szczotki @ Przed podtaczeniem urzadzenia do
gniazdka upewnij sie, ze misa jest pewnie osadzona na podstawie blendera, a
pokrywa misy jest zamknieta.

Przygotowanie do pracy

Umyj mise blendera 0 duza pokrywe Oi mata pokrywe 0 ciepta wodg z
mydtem i wytrzyj do sucha przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie dopuszczaj, aby woda dostata sie na dno podstawy

kielicha blendera 0 W tym miejscu znajduja sie styki elektryczne - woda
spowoduje zwarcie stykdw i uszkodzenie urzadzenia.

Umiesé mise blendera 9 na korpusie blendera 0 (patrz rys.d). Ztacze misye

musi pasowac do rowka w korpusie blendera @ Ztacze watka silnika 9 musi
pasowa¢ do ztacza watka ostrza na spodzie podstawy misy blendera.

Kompensatory gumowe musza pasowac do wgtebien w podstawie kielicha

blendera @&.
UWAGA. Jedli misa nie pasuje do korpusu blendera, nalezy zdjac ja z podstawy

i recznie przekreci¢ ztacze watu silnika o pot obrotu w kazda strone w

korpusie blendera °
Obstuga urzadzenia

Umies¢ zywnos¢ w dzbanku blendera 0 a nastepnie zamknij go duza
pokrywa 9 W tym celu nalezy natozy¢ duza pokrywe na mise i obrécic ja w
kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek zegara, az rowki na duzej pokrywie
znajda sie w jednej linii z wystepami na misiee (patrz rysunek b). Nastepnie
wiéz matg nasadke ﬁ do duzej nasadki ei przekre¢ ja zgodnie z ruchem
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wskazéwek zegara (patrz rysunek c¢). Duze i mafte pokrywy otwiera sie
przekrecajac je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

UWAGA. Po otwarciu duzej pokrywy urzadzenie natychmiast przestanie
dziata¢. Jesli potrzebujesz dodac niewielka ilos¢ jedzenia lub przypraw podczas
pracy blendera, mozesz w tym celu otworzy¢ matg pokrywe. Aby dokfadnie

dozowacé przyprawy i inne produkty, nalezy uzy¢ miarki @&J. Przepisy na rézne
dania mozna znalez¢ w petnej wersji instrukcji na  stronie
aeno.com/documents.

Podtgcz przewdd zasilajacy urzadzenia do gniazdka. Urzadzenie przejdzie w
tryb kontroli zasilania. Naciénij przycisk "ON/OFF", aby przetaczy¢ sie¢ w tryb
gotowosci. Wybierz jeden z o$miu programéw pracy blendera, naciskajac
przycisk FUNCTION. Nastepnie nacisnij przycisk Start/Stop (jesli nie nacisniesz
przycisku w ciggu 30 sekund, blender przejdzie w tryb czuwania). Nastgpnie
uruchomiony zostanie wybrany program. Po zakonczeniu nacisnij przycisk
Start/Stop i odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

ADNOTACIA. Maksymalny czas ciggtej pracy to 5 cykli. W przypadku dtuzszego
uzytkowania silnik zostanie automatycznie zablokowany. Aby wznowi¢ prace
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyja¢ miske i odczekac nie dtuzej niz
10 minut. Po tym czasie urzadzenie bedzie ponownie gotowe do uzytku.

Blender mozna réwniez witgczy¢ w trybie opéznionego startu. Aby to zrobi¢ w
trybie czuwania, nalezy najpierw ustawi¢ zadany czas przed rozpoczeciem
programu. Aby to zrobi¢, nalezy najpierw nacisng¢ przycisk "PRESET TIME".
Nastepnie uzyj przyciskow "TIME+" i "TIME-", aby ustawi¢ czas wymagany do
uruchomienia urzadzenia. Kazde naciéniecie przycisku Zwiekszanie czasu i
Zmniejszanie czasu zmienia czas przed uruchomieniem blendera o 10 minut.
Nastepnie wybrac¢ zadany program za pomoca przycisku "Wybér programu” i
nacisna¢ przycisk "Start/Stop". Po uptywie ustawionego czasu blender sam sie
uruchomi, przepracuje wybrany program, a nastepnie przejdzie w tryb
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czuwania. UWAGA. Jesli popetnisz btad podczas ustawiania czasu przed
uruchomieniem urzadzenia, mozesz anulowac ustawienie za pomoca
przycisku "START/STOP".

Tryb sterowania recznego pozwala na samodzielne ustawienie czasu pracy i
predkosci obrotowej ostrza blendera. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk
"MANUAL" w trybie gotowosci, a nastepnie uzy¢ przyciskéw "SPEED+" i
"SPEED-", aby ustawi¢ zadana predkos¢. Nastepnie za pomoca przyciskow
"TIME+" i "TIME-" ustawiamy wymagany czas pracy urzadzenia w minutach i
sekundach. Nastepnie naciénij przycisk "START/STOP".

Tryb samooczyszczania pomaga usunac zaciete kawatki jedzenia z ostrza
blendera. W tym celu, po wyjeciu gotowego produktu, nalezy wla¢ do blendera
500 ml ciepfej wody z odrobing ptynu do mycia naczyn i nacisnac¢ przycisk
CLEANING. Ostrze blendera bedzie sie obraca¢ tak dtugo, jak dtugo
przytrzymasz przycisk. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy optukaé mise
blendera ciepta, biezaca woda.

Tabela wskazar trybu pracy urzadzenia (patrz rys. e).

Wskaznik Lampka Wskazania na Tryb pracy
migajacy sygnalizacyjn wyswietlaczu
a Swieci sie cyfrowym
"ON/OFF" - Monitorowanie
mocy
- Wszystkie Tryb czuwania
wskazniki
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Wskaznik "ON/OFF", Wybor
jednego "FUNCTION" programu
programu
:mleko
sojowe, Czas
pgsta przygotowania
wzowa, produktu
ptatki
owsiane,
zupa,
owoce i
warzywa,
smoothie,
puree,
gotowani
e
- "USTAWIONY Opdzniony start
CZAS" +
jeden ze
wskaznikow
programu
--- "MANUAL" Sterowanie
reczne
- "CZYSTOSC" Czas pracy W | Samoczyszczac
sekundach a sie strona
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Rozwiazywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Zapach palonego plastiku lub gumy. Mozliwe przyczyny: Silnik urzadzenia jest
umieszczony wewnatrz obudowy pod wytrzymatym materiatem gumowym w
celu zmniejszenia hatasu i wibracji. Kilka pierwszych uruchomien spowoduje
nagrzewanie sie czesci urzadzenia i wydzielanie nieprzyjemnego zapachu.
Pdzniej zapach zniknie. Rozwigzanie: Zaleca sie zainstalowanie blendera w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Karma nie jest dobrze rozdrobniona. Mozliwe przyczyny: zbyt niskie napigcie
sieciowe; zbyt duzo lub zbyt mato pokarmu w misie; zbyt mato wody w misie.
Rozwigzanie: podfagczyé urzadzenie do gniazdka o napieciu zasilania co
najmniej 220V, uzyc¢ regulatora napiecia; usuna¢ nadmiar pokarmu z miski lub
dolac do niej wodly.

Ptyn przelewa sig przez krawed? dzbanka blendera. Mozliwe przyczyny: za duzo
ptynu. Rozwigzanie: upewnij sie, ze ilos¢ ptynu nie przekracza maksymalnego
poziomu okreslonego w instrukgji.

Btedy E1 i E2. Mozliwe przyczyny: Duza pokrywa i/lub kielich blendera sa
nieprawidtowo ustawione, wypaczone. Rozwiagzanie: Zdejmij duzg pokrywe
i/lub mise blendera i zamontuj je ponownie.

Btad E3. Mozliwe przyczyny: brak ptynu i/lub zywnosci na patelni, czujniki
temperatury wytaczaja urzadzenie z powodu przegrzania. Rozwigzanie: dodaj
do miski ptyn lub pokarm.

Blender nagrzewa sig, a ostrze nie obraca sig. Mozliwe przyczyny: Zwarcie
obwodu elektrycznego. Rozwigzanie: skontaktuj sie z centrum serwisowym.
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OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.
Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla Srodowiska.
Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu.
W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Madein China.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sy dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wiasnoscia ich wiascicieli.
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B8 Blenderul electric AENO TB3 este conceput pentru a toca alimente, a face
smoothie-uri, piureuri, bauturi si alte produse.

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240V (AC); frecventa: 50/60 Hertz. Putere: 800 de
wati. Capacitatea bolului: 1.75 de litri. Capacitatea paharului de masurare: 80 de
m|I|I|tr| Dimensiuni (lungime x latime x inaltime): 230 milimetri x 200 milimetri
x 420 milimetri. Greutate: 4,7 kilograme. Lungimea cablului de alimentare: 1,2
metru.

Domeniul de aplicare a livrarii

Blender AENO TB3, pahar de masurare, container pentru aburi, perie, ghid
rapid, card de garantie.

Restrictii si avertismente

Copiii si persoanele cu dizabilitati pot utiliza Copiii si persoanele cu dizabilitati
pot utiliza dispozitivul numai sub supravegherea adultilor si a persoanelor care
au experientd in utilizarea acestuia. Tineti dispozitivul departe de accesul
copiilor. Suprafata bolului devine fierbinte in timpul functionarii - nu atingeti
bolul cu mainile. Nu atingeti corpul dispozitivului in timp ce acesta
functioneaza. Nu dezasamblati sau reparati singur unitatea. Baza corpului
cuvei cu contactele electrice si arborele de ambreiaj nu trebuie spalate cu apa.
Asezati intotdeauna blenderul numai pe o suprafata ferma si stabila. Pastrati o
distanta de cel putin 15 centimetri intre dispozitivul de operare si alte obiecte.
Nu depozitati cupa mixerului in frigider: condensul poate scurtcircuita
contactele electrice. Nu atingeti lama blenderului cu mainile. AVERTISMENT!
Nivelul minim de produs 1n blender este de 750 ml. Nu depdsiti nivelul maxim
pentru lichide fierbinti (1200 ml) si lichide reci (1500 ml), deoarece acest lucru
ar putea provoca o suprafncércare. Nu deschideti capacul paharului de blender
in timp ce blenderul este in functiune. Daca auziti lama rotindu-se intermitent
in timpul functionarii, acest lucru este normal. Daca ridicati bolul sau
deschideti capacul blenderului in timp ce acesta functioneaza, protectia se va

120 aeno.com/documents



declansa si motorul se va opri. Nu adaugati zahar sau leguminoase (fasole,
mazare, naut, linte) in castron, deoarece acestea ar putea blocalama si ar putea
provoca defectarea aparatului. Pentru a curata lama blenderulu efolositi
peria 0 nainte de a conecta aparatul la o priz3, asigurati-va c& bolul este bine
asezat pe baza blenderului si ca capacul bolului este inchis.

Pregétirea pentru munc3

Spalati bolul blenderului°, capacul maree$i capacul micocu apa calda
cu sapun si stergeti-l inainte de prima utilizare si de fiecare utilizare ulterioara.
AVERTISMENT! Nu permiteti niciodata ca apa sa ajunga pe fundul bazei

paharului de blendero. Contactele electrice se afla acolo - apa va scurtcircuita
contactele si va deteriora unitatea.

Asezati bolul blenderulu pe corpul blenderului ° (a se vedea figura d).

Conectorul bolului 9 trebuie s3a se potriveasca in canelura corpului

bIenderqui@. Conectorul arborelui motoruluionebuie sd se potriveasca in
conectorul arborelui lamei din partea inferioara a bazei bolului blenderului.

Compensatoarele din cauciuc 0 trebuie sa se potriveasca in adanciturile de la
baza cupei de amestecare 0

NOTA. Daci bolul nu se potriveste pe corpul blenderului, scoateti-l de la baza
si rasuciti cu mana conectorul arborelui motorului cu o jumatate de tura in
ambele directiie n corpul blenderuluim.

Operarea dispozitivului

Puneti alimentele in ulciorul blenderuluio, apoi inchideti-l cu capacul mare
9. Pentru a face acest lucru, asezati capacul mare pe bol si rotiti-l in sensul
acelor de ceasornic pana cand canelurile de pe capacul mare se aliniaza cu
proeminentele de pe bolulo (a se vedea figura b). Apoi introduceti capacul

mico

n capacul maree' si rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (a se vedea
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figura €). Capacul mare si cel mic se deschid prin rotirea lor in sens invers acelor
de ceasornic.

NOTA. Unitatea va inceta imediat sa functioneze daca deschideti capacul mare.
Daca trebuie sa addugati cantitati mici de alimente sau condimente in timp ce
blenderul functioneaza, puteti deschide capacul mic in acest scop. Pentru o

dozare exactd a condimentelor si a altor produse, folositi cupa de masurare

. Puteti gasi retete pentru diverse feluri de mancare in versiunea completa a
instructiunilor la aeno.com/documents.
Conectati cablul de alimentare al unitatii la o priza. Unitatea va intra in modul
de control al puterii. Apasati butonul "ON/OFF" pentru a trece in modul
standby. Selectati unul dintre cele opt programe de functionare a blenderului
apasand butonul FUNCTION. Apoi apasati butonul Start/Stop (daca nu ap&sati
butonul in 30 de secunde, blenderul va intra in modul standby). Programul
selectat va porni apoi. Cand ati terminat, apasati butonul Start/Stop si scoateti
aparatul din priza.

NOTA. Timpul maxim de functionare continus este de 5 cicluri. in cazul utiliz&rii
mai lungi, motorul va fi blocat automat. Pentru a relua lucrarile, trebuie sa
deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare, sa scoateti vasul si sa
asteptati nu mai mult de 10 minute. Dupa acest timp, dispozitivul va fi gata de
utilizare din nou.

De asemenea, puteti activa blenderul in modul de pornire intarziata. Pentru a
face acest lucru in modul de asteptare, trebuie sa setati mai intai timpul dorit
inainte de inceperea programului. Pentru a face acest lucru, apasati mai intai
butonul "PRESET TIME". Apoi, utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-" pentru a
seta timpul necesar inainte ca unitatea sa porneasca. Fiecare apasare a
butonului Increase Time (Crestere timp) si Decrease Time (Reducere timp)
modifica cu 10 minute timpul inainte de pornirea blenderului. Selectati apoi
programul dorit cu ajutorul butonului "Program Selection” si apasati butonul
"Start/Stop". Blenderul se va porni singur dupa timpul setat, va functiona prin
programul selectat si apoi va intra in modul de asteptare. NOTA. Dac4 faceti o
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greseald atunci cand setati ora inainte de pornirea aparatului, puteti anula
setarea cu ajutorul butonului "START/STOP".

Modul de control manual va permite sa setati singur timpul de functionare si
viteza de rotatie a lamei blenderului. Pentru a face acest lucru, apasati butonul
"MANUAL" in modul de asteptare si apoi utilizati butoanele "SPEED+" si
"SPEED-" pentru a seta viteza dorita. Apoi utilizati butoanele "TIME+" si "TIME-"
pentru aseta durata de functionare necesara a aparatului in minute si secunde.
Apoi apasati butonul "START/STOP".

Modul de autocuratare va ajuta sa indepartati bucatile de alimente blocate de
pe lama blenderului. Pentru a face acest lucru, dupa ce ati indepartat produsul
finit, turnati 500 ml de apa calda cu putin detergent de vase in blender si
apasati butonul CLEANING. Lama blenderului se va roti atata timp cat tineti
apasat butonul. Dupa ce curatarea este completd, clatiti bolul blenderului cu
apa calda curenta.

Tabelul de indicare a modului de functionare a dispozitivului (a se vedea

figura e).
Indicator Lumina Afisare pe afisajul Modul de
intermitent indicatoare se digital functionare
aprinde
"ON/OFF" - Monitorizarea
puterii
- Toti Modul
indicatorii standby
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un "ON/OFF", Selectia
indicator "FUNCTION" programului
de
program:
lapte de
soia, pasta
de orez,
fulgi de
ovaz, supa,
fructe si
legume,
smoothie-
uri, piure,
fierbere

Timpul de pregatire
a produsului

--- "TIMP Pornire
PRESTABILIT" intarziata
+
unul dintre
indicatorii
programului

- "MANUAL" Control
manual

- "CURATENIE" Timp de functionare Autocuratare
in secunde
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Depanarea eventualelor defectiuni

Miros de plastic sau de cauciuc ars. Cauze posibile: Motorul unitatii este
amplasat in interiorul carcasei sub materiale de cauciuc durabile pentru a
reduce zgomotul si vibratiile. La primele cateva porniri, unele parti ale unitatii
se vor incalzi si vor emite un miros neplacut. Ulterior, mirosul va disparea.
Solutie: Se recomanda s instalati blenderul intr-o incapere bine ventilata.
Alimentele nu sunt bine maruntite. Cauze posibile: tensiune de retea reduss;
prea multa sau prea putina mancare in bol; prea putind apa in bol. Solutie:
conectati aparatul la o priza cu o tensiune de alimentare de cel putin 220 V,
utilizati un regulator de tensiune; indepartati excesul de mancare din bol sau
adaugati apa in el.

Lichidul se revarsd peste marginea vasului de blender. Cauze posibile: prea
mult lichid. Solutie: asigurati-va ca cantitatea de lichid nu depaseste nivelul
maxim specificat in instructiuni.

Erorile E1si E2. Cauze posibile: Capacul mare si/sau paharul blenderului sunt
pozitionate incorect, deformate. Solutie: Scoateti capacul mare si/sau bolul
blenderului si reinstalati-le din nou.

Eroare E3. Cauze posibile: nu exista lichid si/sau alimente in tigaie, senzorii de
temperatura opresc aparatul din cauza supraincalzirii. Solutie: adaugati lichid
sau mancare in castron.

Blenderul se inc3izeste, lama nu se roteste. Cauze posibile: Scurtcircuit in
circuitul electric. Solutie: contactati centrul de service.
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AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau

sa incercati sa reparati singur unitatea.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat |a sfarsitul duratei sale de

viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pericadade garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani de la data achizitionarii produsului.
Detalii despre producitor: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cipru. Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aenocom/documents. Toate mdrcile comerciale si numele de marcd sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.
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§& Elektricky mixér AENO TB3 je uréeny na sekanie potravin, pripravu
smoothies, pyré, napojov a dalsich produktov.

Technické Zpecifikacie

Napéajacie napatie: 220-240V (AC); frekvencia: 50/60 Hertzov. Vykon: 800
wattov. Objem misky: 1,75 litrov. Objem odmerky: 80 mililitrov. Rozmery (dizka
x §irka x vyska): 230 milimetrov x 200 milimetrov x 420 milimetrov. Hmotnost:
4,7 kg. Dizka napajacieho kabla: 12 meter.

Rozsah dodavky

Mixér AENO TB3, odmerka, kefka, nadoba na varenie v pare, stru¢ny navod,
zarucny list.

Obmedzenia a upozornenia

Deti a osoby so zdravotnym postihnutim mozu pouzivat Deti a osoby so
zdravotnym postihnutim mozu zariadenie pouzivat len pod dohladom
dospelych a oséb, ktoré maju skusenosti s jeho pouzivanim. Pristroj
uchovavajte mimo dosahu deti. Povrch misky sa pocas prevadzky zahrieva -
nedotykajte sa misky rukami. Po¢as prevadzky sa nedotykajte tela zariadenia.
Pristroj sami nerozoberajte ani neopravujte. Zakladna telesa misky s
elektrickymi kontaktmi a hriadel spojky sa nesmie umyvat vodou. Mixér vzdy
umiestiujte len na pevny a stabilny povrch. Dodrziavajte vzdialenost najmenej
15 cm od ovladacieho zariadenia od inych predmetov. Mixovaci pohar
neukladajte do chladnicky: kondenzat moéze sposobit skrat elektrickych
kontaktov. Nedotykajte sa Cepele mixéra rukami. VAROVANIE! Minimélna
hladina produktu v mixéri je 750 ml. Neprekra¢ujte maximalnu hladinu pre
horuce tekutiny (1200 ml) a studené tekutiny (1500 ml), mohlo by to spésobit
prete&enie. Pocas prevadzky mixéra neotvarajte veko mixovacej nadoby. Ak
pocas prevadzky pocujete prerusované otacanie noza, je to normalne. Ak
zdvihnete misu alebo otvorite veko mixéra pocas jeho chodu, ochrana sa vypne
a motor sa zastavi. Do misy nepridavajte cukor ani strukoviny (fazula, hrach,
cicer, SoSovica), pretoze by sa mohol zaseknut néz a spotrebi¢ by sa mohol

pokazit. Na cistenie cepele mixéra G pouzite kefku @ Pred zapojenim
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pristroja sa uistite, Ze je misa bezpecne umiestnena na zakladni mixéra a ze je
veko misy zatvorené.
Priprava na pracu
Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte mixovaciu nadobu 0 velké veko
a malé veko 0 teplou mydlovou vodou a utrite do sucha. VAROVANIE!
Nikdy nedovolte, aby sa voda dostala na dno zakladne mixéra G Nachadzajua
sa tu elektrické kontakty - voda by ich skratovala a poskodila by jednotku.
Umiestnite misu mixéra 9 natelo mixéra ° (pozri obrazokd). Konektor misky
9 musi zapadnut do drazky tela mixéra @ Konektor hriadela motora 9 musi
zapadnut do konektora hriadela noza na spodnej Casti zakladne mixovacej
nadoby. Gumové kompenzatory musia zapadnut do priehlbin na zakladni
mixovacej nadoby 0
POZNAMKA. Ak misa nepasuje na telo mixéra, vyberte ju zo zakladne a ru¢ne
otocte konektorom hriadela motora o pol otacky v oboch smeroch ev tele
mixéra °
Ovladanie zariadenia
Vlozte potraviny do nadoby mixéra 0 potom ju zatvorte velkym vekom 9 Na
tento Ucel nasadte velky kryt na misu a otacajte nim v smere hodinovych
ruciciek, kym sa drazky na velkom kryte nezrovnaju s vystupkami na mise
(pozri obrazok b). Potom vlozte maly uzaver @ do velkého uzaveru aotocte
nim v smere hodinovych ruciciek (pozri obrazok c). Velké a malé veko sa
otvaraju otac¢anim proti smeru hodinovych ruciciek.
POZNAMKA. Ak otvorite velky kryt, zariadenie okamzite prestane fungovat. Ak
potrebujete pridat malé mnozstvo potravin alebo korenia po¢as chodu mixéra,
mozete natento Ucel otvorit malé veko. Na presné davkovanie korenia a inych

produktov pouzite odmerku @ Recepty na rézne jedla najdete v Uplnej verzii
pokynov na stranke aeno.com/documents.
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Zapojte napajaci kabel jednotky do zasuvky. Jednotka prejde do rezimu
riadenia vykonu. Stlagenim tla¢idla "ON/OFF" sa prepnete do pohotovostného
rezimu. Stlacenim tlacidla FUNCTION vyberte jeden z 6smich prevadzkovych
programov mixéra. Potom stlacte tla¢idlo Start/Stop (ak nestlagite tlacidlo do
30 sekund, mixér prejde do pohotovostného rezimu). Potom sa spusti vybrany
program. Po skonéeni stlatte tladidio Start/Stop a odpojte spotrebi¢ od
elektrickej zasuvky.

POZNAMKA. Maximalna doba nepretrzitej prevadzky je 5 cyklov. V pripade
dihsieho pouzivania bude motor automaticky zablokovany. Ak chcete
pokracovat v praci, musite zariadenie odpojit od napdjania, vybrat misku a
C¢akat maximalne 10 minudt. Po uplynuti tejto doby bude zariadenie opat
pripravené na pouzitie.

Mixér mozete aktivovat aj v rezime odloZzeného Startu. Ak to chcete urobit v
pohotovostnom rezime, musite najprv nastavit pozadovany cas pred
spustenim programu. Ak to chcete urobit, najprv stlacte tlacidlo "PRESET
TIME". Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-" nastavte ¢as potrebny pred
spustenim jednotky. Kazdym stlacenim tlacidla Zvysit ¢as a Znizit ¢as sa Cas
pred spustenim mixéra zmeni 010 minut. Potom vyberte pozadovany program
pomocou tlagidla "Vyber programu" a potom stlacte tlacidlo "Start/Stop". Mixér
sa po uplynuti nastaveného ¢asu sam spusti, spracuje zvoleny program a
potom prejde do pohotovostného rezimu. POZNAMKA. Ak sa pri nastavovani
Casu pred spustenim pristroja pomylite, mézete nastavenie zrusit pomocou
tlacidla "START/STOP".

Rezim manualneho ovladania vdm umoziuje nastavit ¢as prevadzky a rychlost
otacania mixovacieho noza. Ak to chcete urobit, stlacte tlacidlo "MANUAL" v
pohotovostnom rezime a potom pomocou tlacidiel "SPEED+" a "SPEED-"
nastavte pozadovanu rychlost. Potom pomocou tlacidiel "TIME+" a "TIME-"
nastavte pozadovany Cas prevadzky zariadenia v minutach a sekundach.
Potom stlaéte tlagidlo "START/STOP".

Samogcistiaci rezim vam pomaoze odstranit zaseknuté kusky potravin z cepele
mixéra. Po vybrati hotového vyrobku nalejte do mixéra 500 ml teplej vody s
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trochou prostriedku na umyvanie riadu a stlacte tlacidlo CLEANING. N6z
mixéra sa bude otacat, kym budete drzat stlacené tlacidlo. Po dokonceni

Cistenia oplachnite misu mixéra teplou te¢ldcou vodou.

Tabulka indik4cie re¥imu zariadenia (pozri obrazok e).

Blikajuci Indikator svieti Zobrazenie na Spoésob
indikator digitalnom displeji prevadzky
"ON/OFF" - Monitorovani
e napajania
- Véetky Pohotovostn
ukazovatele yrezim
Indikator "ON/OFF", Vyber
jedného "FUNCTION" programu
programu
:sojové
m!'Ek,O' Cas pripravy
ryzova vyrobku
pasta,
ovsena
kasa,
polievka,
ovocie a
zelenina,
smoothie
s, kasa,
varenie
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- "PREDNASTAVEN Oneskoreny

vV CAS" + start
jedenz
ukazovatelov
programu
--- "MANUAL" Manuélne
ovladanie
- "CISTENIE" Prevadzkovy cas v Samocistenie

sekundach

Odstrafiovanie moZnych pordch

Z&pach spéleného plastu alebo gumy. Mozné priciny: Motor jednotky je
umiestneny vo vnutri krytu pod odolnymi gumovymi materidlmi na znizenie
hluku a vibracii. Pri niekolkych prvych spusteniach sa ¢asti zariadenia zahreju a
zacnu vydavat neprijemny zapach. Neskor zapach zmizne. Riesenie: Mixér sa
odporuca instalovat v dobre vetranej mlestnostl

Potraviny nie sa dobre rozdrvené. Mozné priciny: znizené sietové napatie; prilis
vela alebo prilis malo jedla v miske; prilis malo vody v miske. Riesenie: zapojte
zariadenie do zasuvky s napajacim napatim aspon 220 V, pouzite regulator
napatia; odstrante prebytocné jedlo z misky alebo do nej pridajte vodu.
Tekutina pretetie cez okraj nddoby mixéra. Mozné priciny: prilis vela tekutiny.
Riesenie: Uistite sa, Ze mnozstvo kvapaliny nepresahuje maximalnu uroven
uvedenu v navode.
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Chyby E1a E2. Mozné pri¢iny: Velké veko a/alebo nddoba mixéra su nespravne
umiestnené, pokrivené. Riesenie: Odstrarite velké veko a/alebo nadobu mixéra
a znowu ich nasadte.

Chyba E3. Mozné priciny: v panvici nie je ziadna tekutina a/alebo jedlo, teplotné
senzory vypnu zariadenie z dévodu prehriatia. Riesenie: Pridajte do misky
tekutinu alebo jedlo.

Mixér sa zahrieva, néZ sa neotaa. Mozné priciny: Skrat elektrického obvodu.
Riesenie: kontaktujte servisné stredisko.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

Informécie o recyklacii
Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii
a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
_ elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym
komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné
prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo
odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.
Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktudine informéacie a podrobné popisy zariadenti, ako aj névody na pripojenie, certifikaty,
informécie o reklamaciach a zarukach su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vietky ochranné znamky a nazvy znaciek s majetkom prislusnych
vlastnikov.
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m EnekTpuyHuin 6neHgep AENO TB3 npusHaveHu Ang noapibHeHHs ixi,
NPUroTyBaHHS CMy3i, Mope, HaMoiB Ta iHLWMX NPOAYKTIB.

TexHIUHI XapaKTepUCTUKN

Hanpyra >kueneHHs: 220-240V (AC); uacToTa: 50/60 u. NoTy»xHicTb: 800 BT.
EMHICcTb Yawwi: 1,75 n. EMHICTb MipHOI cKnaHKK: 80 Mn. Po3Mipu ([loBxuHa x
LWupuHa x Bucota): 230 MM x 200 MM x 420 MM. Bara: 4,7 Kr. [loBX1Ha LWHypa
XUBNEHHA: 1,2 M.

KoMnnekT nocTaBsku

Bnenaep AENO TB3, MipHUIM CTaKaH, LLITKa, KOHTEMHepP 419 NPUroTyBaHHA Ha
napy, iIHCTPYKLis, rapaHTiMHWI TanoH.

06 inone

LiTn i ocobu 3 0BMeXeHMMU MOXKIMBOCTAMWU MOXYTb BUKOPUCTOBYBATWU
APUCTPIA  TiNbKM Mig HarnsgoM [OOPOCAUMX NioAen, Ak MalTb  [ocBig
BUKOPWUCTaHHA Npunagdy. 36epirainTte NpUCTpi B HeOOCTyNMHOMYy ANA AiTen
Micui. B npoueci po6oTy NpUCTPOIO MOBEPXHA MOro Yalli HarpiBaEeTbes - He
yinamTe vawy pykamu. He TopkanTecs [0 KOpMycy NMPUCTPOIO Mg Yac moro
po6oTn. He po3bupanTe i He PeMOHTYMTe MPUCTPIN camocTinHo. MiacTaBky
KOpMycy Yali 3 eNeKTPUYHUMUM KOHTaKTaMK i BaloM 34enneHHs He MOXHa
MWUTK Bopoto. BcTaHoBnionTe GneHpaep 3aBXKOW TiNbKW Ha TBepay i CTinKy
noBepxHio. BiacTaHb Big NpUCTpoto Mif Yac po6oTn 40 iHWKMX NPeaMeTiB Mae
6yTM He MeHwe 15 caHTuMeTpiB. He 36epirante dawy 6neHgepa B
XONOAMNbHUKY: KOHOEHCAT MOXEe 3aMKHYTW ENeKTPUYHI KOHTakTW. He
TopKavTecs pykamu fo nesa 6neHpepa. YBATA! MiHiManbHWiA piBeHb
npoaykTis B 6neHAepi - 750 M. He nep: Ly ATe MaKc i piBeHb Ana
raps4ux piguH (1200 Mn) i xonogHUX piauH (1500 mn), Le MoXe NpUsBecTn Ao
nepenuey. He BiaKpwnBaiTe KPWLKY Yalwi GneHgepa nig yac roro po6otu.
AKWOo nig Yac poboTK BU YyeTe MepepuBYacTU 3ByK obepTaHHA nesa, ue
HopManbHo. AKLLO NiAHATM Yally abo BioKPUTW KpULLIKY 6neHaepa nig vac roro
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PO6OTH, CNPALIOE 3aXUCT, | ABUMYH 3yNUHUTBCA. He AoaaBanTe Lykop i 60608i
(KkBaconto, ropox, HyT, couYeBULO) B Yally, 60 Le MO)e 3aKIUHUTKU nes3o i
npuBecTM [0 MOMOMKW MPWUCTPOIo. [N odulleHHs nesa 6neHaepa
BUKopUcToByITe WiTKy W, Mepen BKIIOUEHHSIM BUNKX NPUCTPOIO B PO3ETKY
nepekoHamTecs, Lo Yalla HadilMHO BCTaHOBNeHa Ha niacTaBky GneHgepa, a
KpULLKa Yalli 3aKpuTa.

MNiarotoeka Ao po6oTn

Mepea MepLMM Ta KOXHWM HaCTyMHWUM BUKOPUCTaHHAM BUMWIATE Yally
6neHaepa 0 Benvky Kpuwwiky @@ i many kpuwky @ Tennolo MunbHolo Bogoo
i BUTPITb Hacyxo. YBATA! Hi B skoMy pasi He gornyckaiTe nonagaHHsa BOAW Ha
AHO niacTaBu Yawi 6neHgepa TaM po3TalloBaHi eNeKTPUYHI KOHTaKTK -
BO/A BUK/INYE 3aMUKaAHHSI KOHTAKTIB | MONIOMKY NPUCTPOLO.

BcTaHoBiTb Yawy 6neHpepa 9 Ha kopnyc 6neHpepa ° (amB. ManioHok d).
3'eqHyBay YaLui MOBWHEH YBINTK B Na3 kopnycy 6neHaepa W. Pos'em Bana
ABUIYHA MOBWHEH yBINTK B po3'eM Bana nesa Ha AHi nigcTaBkuM Yawi
6neHgepa. Nymosi KOMI‘IeHCaTOpMo MOBWHHI YBINTW B BUIMKM NiACTaBM YaLui
6neHgepa.

MPUMITKA. fKLLO Yalla He BCTaHOBIIOETLCS Ha Kopryc 6neHaepa, 3HiMiTb ii 3
nigcTaBuv i NepenaiTe pykolo Ha niBobepTa B ByAb-aKy CTOPOHY PO3'eM Bana
ABUIYHA 9 B KOpnyci 6neHgepa 0

BUKOPUCTaHHA LIbOro NpUCTpoio

MoMicTiTe NpoaykTn B 4alwy 6neHpgepa 0 noTiM 3akpuiTe i Benukow
KPULLKOIO (2] [INs UbOro BCTAHOBITb Ha Yallly BEMMKY KPULLKY | MOBEPHITH ii 3a
FOAVHHMKOBOIO CTPINKOK A0 36iry nasiB BENUMKUN KPULLKWA 3 BUCTYNamMu Ha
uawio (amB. ManioHoK b). MoTiM BcTaBTe B GiNbLUy KPULLKY Many KpULLKY
0 i NoBepHiTh ii 33 FrOQMHHMKOBOIO CTPINKOI (OWB. MantoHOK €). Benuvka i mana
KPULLKM BiKPUBAIOTHCS, SKLLO MOBEPHYTH iX MPOTU MOAMHHWUKOBOI CTPINKM.
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MPUMITKA. lMpucTpin oapasy X MpUNUHUTE Po6OTY, AKLWO BU BiAKPUETE
BeSINKY KPULLKY. AKLLIO BaM HEOBXiAHO AoAaTU HEBENUKY KinbKiCTb NPoayKTiB
abo creuin nig vac po6oTn 6neHaepa, BU MOXeTe BiAKpUBaTU AN LbOro Many
KpWLLKY. [N TOYHOro A03yBaHHA Creuin Ta iHWKX NPOAYKTIB KOpUCTyMTecs

MIipHWM CTakaHOM PelienTu ANs NPUroTyBaHHs Pi3HWX CTPaB BN MoxeTe
3HalTL B NOBHIt Bepcii iHCTpyKUii Ha caiTi aeno.com/documents.

YBIMKHITb LLHYP YXMBAEHHA NPUCTPOIO B PO3eTKY. MPUCTPIin Nepenae B pexmm
KOHTPOMIO YKMBAEHHS. [Na Nepexody B PeXMM OHiKyBaHHS HaTWUCHITL Ha
KHonKy «ON / OFF» (CrapT / CTon). BubepiTb 0aHy 3 BOCbMM NporpaM po6otu
6neHaepa, HaTUcKalun Ha kHomky «FUNCTION» (Bubip nporpamu). Motim
HaTUCHITb Ha KHOMKy «CTapT / CTom» (AKWO BM He HaTUCHEeTe Ha KHOMKY
npotarom 30 cekyHA, 6neHaep nepenae B pPexxuMm odikyBaHHs). lMicna uporo
3anycTuTbca obpaHa nporpama. Micna 3akiH4eHHs poBoTUM HaTUCHITL Ha
KHOMKY «CTapT / CTOM» | BAMKHITL MpUnag 3 po3eTKu.

MPUMITKA. MakcuManbHui Yac 6e3nepepBHOi po6oTu - 5 LiMKNIB. Y pasi 6inbLu
TPWBANoOro BMKOPWCTaHHS ABMIyH Gyae aBTOMaTWYHO 3a6rokoBaHuii. LLo6
BiAHOBUTK Po6OTY, MOTPIGHO BiAKMNIOUUTU NPUCTPIN Bif OXKepena XMBNeHH:,
Aictati valy i noyekaTu He Ginblue 10 XBUNWH. Yepes Lien Yac NpucTpii 3HoBy
6yne roToBUi A0 BUKOPUCTaHHSA.

Bu MOXETE TaKOX BK/IIOUUTU BreHAep B PeXunMi BiknaaeHoro 3anycky. Ans
LbOro B peXMMi O4iKyBaHHS HEOBXiQHO CroyaTKy BCTAaHOBUTU NOTPIGHUIA Yac
[0 3anycky nporpamu. s uporo croyaTky HaTUCHITb Ha KHomky «PRESET
TIME» (YcTaHoBKa Yacy). MoTiM kHonkaMu «TIME +» (36inblieHHs Yacy) i «TIME-
» (3MEeHLLEeHHS Yacy) BCTAHOBITb HEOBXIOHWMI A0 3aMyCKy NPUCTPOIO Yac. KoxHe
HaTUCKaHHS Ha KHOMKY «36iMblueHHs Yacy» i «3MeHLLIeHHs Yacy» 3MiHIoE Yac
[o 3anycky 6neHgepa Ha 10 xBWnuMH. MoTiM Tpeba BWGpaTK HeobXigHY
nporpamMy KHormkow «Bubip nporpamu» i Micna LUboro HaTUCHYTU Ha KHOMKY
«CtapT / CTon». BrieHaep 3anycTuTbes caMm Yepes BCTAaHOBNEHWI MPOMIXKOK
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yacy, Bignpauloe obpaHy nporpamMy, a NoTiM Nepenae B PEXMUM O4iKyBaHHS.
MPUMITKA. GKLLIO B NOMUAMANCS, BCTAaHOB/IOIO4Y M Yac A0 3anyCKy NPUCTPOLO,
CKacyBaTW YCTaHOBKY MOXHa KHomkoto «CTAPT / CTOMM».

PeXWM  py4yHOro yMpaBniHHS [03BOMSE BaM CaMOCTIMHO BCTAHOBUTW
TpuBanictb poboTu i WBKMAKICTb obepTaHHA Nne3a 6neHgepa. [na uporo B
PeXUMi OUiKyBaHHA HATUCHITb Ha KHOMKY «MANUAL» (Py4Ha HacTpoWka), a
MOTiM KHoMKaMu «SPEED +» (36inblueHHs WwenaKocTi) i «<SPEED-» (3MeHLWweHHs
LBWAKOCTI) BCTAHOBITb HEOOXiAHY LWBUAKICTb. MOTiM KHOMKamMu «TIME +» i
«TIME-» BCTAHOBITb HEOBXiIAHWMIM Yac PO6OTU MPUCTPOIO B XBUMHAX | CeKyHOax.
Micna UbOro HaTUCHITL Ha KHoMKy «CTAPT / CTOlM».

PeX\1M camMoouuLLeHHs fonoMarae o4nCTMTK Ne3o 6neHaepa Bia 3acTpArmx
LIMaTKIB NPOAYKTIB. [N LbOoro, Mics BUMyYEeHHS roTOBOro NMPOAYKTY, AoNniATe
B 6neHpep 500 M Tennoi Boau 3 HEBENMKOK KIiNbKICTO 3acoby ANna MUTTa
nocyay i HaTUCHITb Ha KHomKy «CLEANING» (OuuileHHs). Jleso 6neHpepa 6yne
obepTaTncs A0 TUX MNip, MOKM BW YTPUMYyETE KHOMKY HaTUCHyTol. Micns
3aKiHYeHHS OYMLLIEHHS NPOMMIATe Yally 6neHaepa TeMnoko NPOTOYHOK BOAOH.

Tabnuua iHOWKaUii peXKMMiB MPUCTPOLO (GUB. MantoOHOK €).

6n1m1mae ropuTb Bino6paxeHHs Pexxnm
iHouKaTop iHouKaTop Ha undposomy po6oTtn
Tabno
«ON / OFF» - KOHTPONb
YKMBNEHHA
--- BCi Pexum
iHOuKaTopu OYiKyBaHHS
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OauvH 3 «ON / OFF», Bubip
iHOMKaTopIB «FUNCTION nporpammn
nporpamu: coese »
MOJI0KO, pUcoBa
nacTa, BiBcsiHa Yac
KaLwa, cyn, NPUroTyBaHHs
$pyKTH i 0BOYI, npoaykty
cMya3i,
po3menioBaHHs,
KUM'ATIHHS
--- «PRESET BiaKnageHuit
TIME» + 3anyck
OfVH 3
iHOVKaTopIB
nporpamu
- «MANUAL» PyuHe
KepyBaHHs
- «CLEANING» Yac po6otn B camoouunLLeH
cekyHaax HA
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YCYHEHHSI MOXMUBUX HecrpaBHoOCTe!

3anax ropinoro NAacTUKy a6o ryMu. MonBi MPUUUHKI OBUMYH NPUCTPOIO
3HaXOAWTbCH BCEPEAMHI Koprycy Mif MiLHWMK MaTepianamu 3 rymu ans
3MeHLUEeHHs WyMy i BiGpauii. MepLui Kinbka 3anyckie geTtani npucTpoto 6yayTb
HarpiBaTucs | BUAaBaTW HENPUEMHMIA 3anax. Hagani 3anax 3HWKHe. PilueHHs:
pPEeKOMEHAYETbC  BCTaHOBMTM  6GneHaep B Aobpe  MpoBiTpoBaHOMY
MPUMILLEeHHI.

MpoayKTM noraHo NoAPIGHIOIOTbCS. MOXIMBI MPUUNHK: 3HWKEHa Hampyra
YKMBNEHHA B Mepexki; 3aHaaTto 6arato abo 3aHaAToO Mano NMpoayKTiB B Yalli;
3aHaAATO Mano BoAM B Yalli. PilUeHHS: BKIOYiTb BUIKY MPUCTPOIO B PO3ETKY 3
Hanpyrow >KMBNEHHA He MeHwe 220 B, BUKOpUCTOBYWTE cTabinizatop
Hanpyry; BUAaniTe 3 Yawi 3anei npoaykTy abo gogante B Hei BOAW.

PiauHa nepenuBaeTbcs Yepes Kpait yawi 6GneHaepa. Moxnvsi NpUUMHUL
3aHaATo 6arato PiAuHW. PilLEeHHNA: CTexTe 3a TUM, Wo6 KiNbKiCTb PIANHN He
nepesMuLLyBana MakCUManbHWUA PiBeHb, 3a3Ha4YeHN B IHCTPYKLI.

MomMunku E1 i E2. MoXnMBI NpUYMHK: BENMKa KpULKa i (abo) Yawa 6neHaepa
BCTaHOBMEHI HEMPaBWIbHO, 3 MepeKocamu. PIlIEHHA: BUTAHITL BeWKy
KPWLLIKY i (a60o) yally 6neHaepa i NOBTOPHO BCTaBTe ix Lie pas.

MoMunka E3. MoxMBi MpUUMHK: B Yawi Hemae piauHu i / abo npoaykTie,
[aTYMKKM TemMnepaTypw BiAKIOYalTb MPUCTPIN Yepe3 neperpis. PilleHHa:
fopanTe B Yally pignHy abo NpoayKru.

BneHaep HarpiBaeTbes, ne3o He obepTaeThcd. MOXIMBI NPUUMHKL KOPOTKE
3aMUKaHHS eNEKTPUYHOI CXeMW. PilleHHS: 3BEPHITLCS B CEPBICHMM LIEHTP.
YBATA! AKLLO XOAEH 3 MOXJIMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He JOMOMIr BUPILWLUTH
Bally Npo6neMy, 3BepHiTbca A0 NocTavanbHMKa abo B cepBicHUI LeHTp. Byab
nacka, He pos3bupanTe NPUCTPIN | He HamaramTecs BiOPEMOHTYBaTW MOro
caMocTiitHo.
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IHbopMaLiia npo yTunisauio
Lii cumBONKM o3HayaloTh, WO NpW yTunisauii npucTpoto, noro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTpuuHux i
EeNeKTPOHHUX akcecyapiB, HeobxigHO cnigyBaTn [OupekTusi
UloAo  BiANPALbLOBAHOIO  €NeKTPUYHOrO 1 €NeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6GaTaperku Ta
aKyMynaTopw Ta BiAXoAW BiA 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
_ MicTATb HebGe3neyHi peyoBUHW. 3rigHO 3 ANPEeKTUBaMM, AaHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHs TepMiHy Cny>k6u1 Nianarae okpemin ytunisauji.
He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpolo, oro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HEeCOpTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MM, OCKINbKM L 3aBAACTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepefoBuLLYy.
Ona yTunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepPHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»by
nikeigauji nobyToBux Bigxoais.

FapaHTIVHIA TepMiH | TepMiH CRlyK61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BUpoBHUMKa: «ACBICK EHTepripaiizec M/IK» (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adanacioc, [uamona KopT, KonoHaki CTpiT, 43, 4103 flimaccon, Kinp. 3po6neHo B KuTai.
AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKMAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKNIOYEHHIO,
cepTUdiKaTH, BITOMOCTI MPO KOMAHI|, AKi MPMIMaKoTL MPEeTeHi OO SKOCTI Ta rapaHTil, AoCTy i
ANA cKadyBaHHA 3a MocunaHHAM aeno.com/documents. Bei 3a3HavueHi ToprosenbHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO X BIAMOBIAH X BNACHNKIB.

aeno.com/documents 139



¥ AENO TB3 elektrli blender taomni maydalagsh uchun, smuzi, pyure va
ichimlik tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240V (AC), chastotasi: 50/60 Gerts. Quwvati: 800 Vatt.
Kosaning sig'imi: 1,75 litr. O'lchovli stakanning sig'imi: 80 mililitr. Kattaligi
(uzunligi x kengligi x balandligi): 230 millimetr x 200 millimetr x 420 millimetr.
Og'irligi: 4,7 kilogramlmm. Quwvat shnurining uzunligi: 1,2 metr.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi:

AENO TB3 blenderi, o'lchovli stakan, cho'tka, foydalanish uchun tezkor
go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Bolalar va imkoniyati cheklangan shaxslar ushbu qurilmadan fagat kattalar va
qurilmadan foydalanishda tajribasi bor shaxslar nazorati ostida foydalanishlari
mumkin. Qurilmani bolalarning go'li yetmaydigan joyda saglang. Qurilmaning
ishlash vaqtida kosaning korpusi (tanasi) qiziydi. Uni qo'llaringiz bilan
ushlamang. Qurilma ishlayotgan paytida uning korpusiga (tanasiga) qo'l
tegizmang. Qurilmani qgismlarga ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlashga
urinmang. Kosaning asosi elektrli kontaktlar bilan va ulashish valini suv bilan
yuvish mumkin emas. Blenderni doimo qattiq va mustahkam yuzaga go'ying.
Ishlayotgan qurilmaning va boshga buyumlarning o'rtasidagi masofa 15
santimetrdan kam bo'lmasligi kerak. Blender kosasini muslatgichda
saglamang: kondensatsiya elektrli kontaktlarning tutashiga olib kelishi
mumkin. Blenderning tig'iga (lezviye) qo'l tegizmang. DIQQAT! Blenderdagi
mahsulotning minimal migdori - 750 ml. Issiq suyuqliklar uchun (1200 ml) va
sovuq suyudqliklar uchun (1500 ml) maksimal migdordan oshirmang. Agar
oshib ketsa toshib ketishiga olib kelishi mumkin. Blender ishlayotgan paytda
blender kosasining gopgog'ini ochmang. Blender ishlayotgan paytda uzuk-
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uzuk tovushlar eshitilsa, bu normal holat. Agar blender kosasini yoki gopgog'ini
uning ishlayotgan paytida ochsangiz, himoya ishlab ketadi va dvigatel
to'xtaydi. Kosaga shakar va dukkali o'simliklarni (loviya, no'xat, nut, yasmiq)
solmang, chunki bu tig'ning (lezviyening) tishlashib qolishiga va qurilmaning

buzilishiga olib keladi. Blender tig'ini (lezviyesini) G tozalash uchun
cho'tkadan @ foydalaning. Qurilmaning vilkasini rozetkaga ulashdan oldin
kosa blenderning asosiga mustahkam o'rnatilganiga va kosaning gopdgog'i
yopilganiga ishonch hosil giling.

Ishga tushirishga tayyorgarlik ko'rish.

Blenderni birinchi marta va keyingi ishlatishda blender kosasini ° katta
qopqoqniava kichkina qopqoqnio ilig sovun suvda yuving va qurug qilib
arting. DIQQAT! Blender kosasi asosining tubiga 0 suv tushishiga yo'l
go'ymang. U yerda elektrli kontaktlar joylashgan, suv kontaktlarning
tutashishiga va qurilmaning buzilishiga olib keladi.

Blender kosasini 9 blender korpusiga (tanasiga) CD o'rnating (d rasmga
garang). Kosa ulagich 9 blender korpusining tirgishiga ® kirishi kerak.
Dvigatel valining ulagichi 9 blender kosasi asosidagi tig' (lezviye) valining
ulagichiga kirishi kerak. Rezinali kompensatorlare blender kosasi asosining
0 o'yilgan joyiga kirishi kerak.

ESLATMA. Agar kosa blender korpusiga (asosiga) o'rnalashmasa, uni asosdan
yechib oling va qo'lingiz bilan blender korpusidagi 9' dvigatel valinining
ulagichinimyarim burulishga har ikki tomonga aylantiring.

Qurilmani ishlatish

Mahsulotlarni blender kosasigao soling, keyin esa uni katta qopgoq 9 bilan
yoping. Buning uchun katta qopgoqni kosaga joylashtiring va kosaning turtlb
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chiggan joyiga 9 katta gopgoqgning tirgishlari mos tushmagunicha katta
gopgogni burang. (b rasmga garang). Keyin katta qopgoq ichigae kichik
gopgogni 0 go'ying va uni soat strelkasi yo'nalishi bo'yicha burang (e rasmga
garang. Katta va kichik gopqoglarni ochis uchun ularni soat strelkasi
yo'nalishiga garama-garshi burang.

ESLATMA. Katta gqopgogni ochsangiz, qurilma darhol ishlamay goladi. Blender
ishlayotgan paytda uning ichiga oz migdorda mahsulot yoki ziravorlarni
go'shish kerak bo'lsa, buning uchun kichik gopgogni ochishingiz mumkin.
Ziravorlar va boshga mahsulotlar migdorini dozalash uchun o'lchovli
stakandan @foydalaning. aeno.com/documents saytida qgo'llanmaning to'liq
versiyasida turli xil taomlarni tayyorlash usulini (reseptini) topishingiz mumkin.
Qurilmaning quwvat shnurining vilkasini rozetkaga ulang. Qurilma quwvatni
nazorat qilish rejimiga o'tadi. Kutish rejimiga o'tish uchun «ON/OFF» (Ishga
tushirish/To'xtatish) tugmasini bosing. «FUNCTION» (Dasturni tanlash)
tugmasini bosib blenderning sakkizta ishlash dasturini tanlang. Keyin "Ishga
tushirish/To'xtatish" tugmasini bosing (agar siz tugmani 30 sekund davomida
bosmasangiz, blender kutish rejimiga o'tadi). Keyin tanlangan dastur ishga
tushadi. Ishlatishni tugatgandan so'ng "Ishga tushirish/To'xtatish" tugmasini
bosing va qurilmani rozetkadan o'chiring.

ESLATMA. Maksimal uzluksiz ishlash muddati - 5 tsikl. Agar uzogroq ishlatilsa,
dvigatel avtomatik ravishda bloklanadi. Ishni davom ettirish uchun siz
qurilmani elektr tarmog'idan uzishingiz, idishni olib tashlashingiz va 10
dagigadan ko'proqg kutishingiz kerak. Bu vagtdan so'ng, qurilma gayta ishga
tayyor bo'ladi.

Shuningdek, siz kechiktirilgan ishga tushirish rejimini yogib go'yishingiz
mumkin. Buning uchun kutish rejimida, avval dasturni ishga tushirishdan oldin
kerakli vagtni belgilashingiz kerak. Buning uchun awal «<PRESET TIME» (Vaqtni
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belgilash) tugmasini bosing. Keyin «TIME+» (Vaqtni ko'paytirish) n «TIME-»
(Vagtni kamaytirish) tugmalaridan foydalanib, qurilmani ishga tushirishdan
oldin kerakli vagtni o'rnating. "Vaqtni ko'paytirish" va "Vagtni kamaytirish"
tugmasini har bosishda blenderning ishga tushish vagtini 10 daqigaga
o'zgartiradi. Keyin "Dasturni tanlash" tugmasi bilan kerakli dasturni
tanlashingiz kerak va undan keyin "Ishga tushirish / To'xtatish" tugmasini
bosing. Blender belgilangan vagtdan so'ng o'zi ishlashni boshlaydi, tanlangan
dasturni ishga tushiradi va keyin kutish rejimiga o'tadi. ESLATMA. Agar siz
qurilmani ishga tushirishdan oldin vagtni belgilashda xatolikka yo'l qo'ysangiz,
"START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish) tugmasi bilan sozlamani bekor
qilishingiz mumkin.

Qo'lda boshgarish rejimi blender tig'isining ishlash davomiyligini va aylanish
tezligini mustaqil ravishda belgilashga imkon beradi. Buning uchun kutish
rejimida "MANUAL" (Qo'lda sozlash) tugmasini bosing, keyin esa "SPEED+"
(Tezlikni ko'paytirish) tugmalari bilan kerakli tezlikni o'rnating. Keyin «TIME+» va
«TIME-» tugmalari bilan qurilmaning kerakli ishlash vaqtini dagiqalar va
soniyalarda o'rnating. Undan keyin START / STOP" (Ishga tushirish/To'xtatish)
tugmasini bosing.

O'z-0'zini tozalash rejimi blenderning tig'iga tiqilib golgan mahsulotlarning
bo'laklaridan tozalaydi. Buning uchun tayyor mahsulotni olgandan keyin,
blenderga yuvish vositasi go'shilgan 500 ml ilig suv quying va so'ngra
«CLEANING» (Tozalash) tugmasini bosing. Tugmani bosib tursangiz blender
tig'isi aylanib turadi. Tozalashni tugatgandan so'ng, blender kosasini iliq ogar
suvda yuving.
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Qurilma rejimlarini ko'rsatish jadvali (e rasmga garang).

Indikator Indikator Ragamli tabloda Ishlash rejimi

(ko'rsatkich) (ko'rsatkich) ko'rsatilgan

yonib-o'chib yonib turibdi

turibdi

«ON /OFF» Quwvatni
nazorat qilish

- Barcha Kutish rejimi

indikatorlar

(ko'rsatkichla
"

Dastur
indikatorlaridan
(ko'rsatkichlarid
an) biri: soya
suti, guruchli
pasta, suli
yormasidan
tayyorlangan
bo'tqa
(ovsyanaya
kasha), sho'rva,
mevalar va
sabzavotlar,
smuzi,

«ON / OFF»,
«FUNCTION»

mahsulotni
tayyorlash vaqti

Dasturni
tanlash
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maydalash,
gaynatish
- «PRESET tushirish
TIME» +
dastur
indikatorlarid
an
(ko'rsatkichla
ridan) biri
Kechiktirilga
nishga
- «MANUAL» Qo'lda
boshgarish
- «CLEANING» Ishlash vaqti O'z-o'zini
sekundlarda tozalash

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
Kuygan plastmassa yoki rezina hidi. Mumkin bo'gan sabablar: qurilma dvigateli
korpus ichida shovgin va tebranishni kamaytirish
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tayyorlangan barqaror materiallar ostida joylashgan. Dastlabki bir necha marta
ishga tushirganda qurilma detallari qiziydi va yoqimsiz hid chiqaradi.
Keyinchalik hid yo'goladi. Muammoni hal gilish uchun yechim: blenderni yaxshi
shamollatib turadigan honaga o'rnatish kerak.

Mahsulotlar yaxshi maydalanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: tarmoqda
quwvat kuchlanishi pasaygan; kosada mahsulotlar juda kam yoki juda ko'p;
kosada suv juda kam. Muammoni hal qilish uchun yechim: vilkani quwat
kuchlanishi 220 Voltdan kam bo'magan rozetkaga qo'shing, kuchlanish
stabilizatoridan foydalaning; kosaning ichida me'yoridan ortiq bo'lgan
mahsulotlarni oling yoki unda suv go'shing.

Suyuqlik blender kosasida to'lib toshib ketmogda. Mumkin bo'gan sabablar:
juda ko'p suyuglik. Muammoni hal gilish uchun yechim: suyuqlik migdori
go'llanmada ko'rsatilganidek maksimal darajadan oshmasligi kerak.

E1 va E2 xatolari. Mumkin bo'gan sabablar: katta qopgoq va (yoki) blender
kosasi noto'gri, giyshig o'rnatilgan. Muammoni hal qilish uchun yechim: katta
gopgogni va (yoki) blender kosasini chigarib oling va ularni gayta o'rnating.

E3 xatosi. Mumkin bo'lgan sabablar: kosada suyuglik va (yoki) mahsulot yo'q,
harorat datchiklari qurilmani haddan tashagari gizib ketganligi sababli o'chirib
go'yadi. Muammoni hal gilish uchun yechim: kosaga suyuqlik yoki mahsulot
soling.

Blender qizib ketmoqda, tig' aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: elektr
zanjirida gisga tutashuv. Muammoni hal qilish uchun yechim: xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling.

DIQQAT! Agar yuqorida ko'rsatib otilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. Iltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki
0'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir qatorda utilizatsiya

qilishga yo'l gqo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga

murojaat gilish kerak.

Muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Agios Afanasios, Diamond Cort,
Kolonakiou Street, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
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